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RAMSES

 

Kapitola 1

 

Paprsky zapadajícího slunce pokryly nebeským zlatem fasády chrámů v Per-Ramsesu, hlavním městě, postaveném v deltě Ramsesem Velikým. Toto tyrkysové město, jak se mu přezdívalo podle barvy polévaných tašek zdobících průčelí domů, bylo ztělesněním bohatství, moci a krásy.

Život tu byl příjemný, ale onoho večera se sardinský obr Serramanna netěšil ani z večerního chládku, ani z něžné oblohy, barvící se dorůžova. Tento bývalý pirát s rohatou přílbou na hlavě, mečem po boku a kudrnatým vousem se stal už v mládí velitelem Ramsesovy osobní gardy a nyní cválal ve velmi špatné náladě k vile chetitského prince Uri-Tešupa, kde zmíněný Chetita nuceně přebýval.

Uri-Tešup, zavržený syn chetitského císaře Muwattaliho, Ramsesův zapřísáhlý nepřítel. Uri-Tešup, který zavraždil vlastního otce, aby zaujal jeho místo. Nebyl ovšem tak lstivý jako Chattusil, císařův bratr. A tak zatímco byl Uri-Tešup pevně přesvědčen, že drží moc ve svých rukou, zmocnil se Chattusil trůnu a přinutil svého soupeře k útěku. K útěku organizovanému diplomatem Ašou, Ramsesovým přítelem z dětství.

Serramanna se usmál. Neúprosný anatolijský válečník a uprchlík! A jako vrchol ironie to byl právě Ramses, člověk, kterého Uri-Tešup nenáviděl snad nejvíc na světě, kdo mu výměnou za informace o chetitských oddílech a jejich výzbroji poskytl politický azyl.

Když v jednadvacátém roce Ramsesovy vlády Egypt a Chatti k překvapení obou národů uzavřely dohodu o míru a vzájemné pomoci v případě vnější agrese, Uri-Tešup byl přesvědčen, že udeřila jeho poslední hodina. Nestane se snad tou nejlepší obětí na usmířenou a skvělým Ramsesovým darem Chattusilovi, pečetí jejich úmluvy? Faraón však ctil právo azylu a odmítl svého hosta vypovědět.

Dnes už Uri-Tešup neměl žádný význam. A Serramannovi se vůbec nelíbil úkol, kterým ho Ramses pověřil.

Chetitova vila stála na severním okraji města uprostřed palmového háje. Tak si aspoň v zemi faraónů, po jejímž zničení odjakživa bažil, mohl užívat přepychového života.

Serramanna Ramsese obdivoval a zůstane mu věrný až do konce života. Proto také splní, i když proti své vůli, ten hrozný úkol, který mu král dal.

Při vstupu do vily stáli dva policisté, ozbrojení dýkami a holemi. Muži vybraní Serramannou.

– Nic zvláštního?

– Nic, veliteli. Chetita vyspává opici na zahradě u bazénu.

Sardinský obr vstoupil do zahrady a spěšným krokem zamířil po písčité aleji vedoucí k bazénu. Bývalého vrchního velitele chetitské armády, trávícího svůj čas jídlem, pitím, plaváním a spánkem, hlídali neustále další tři policisté.

Vysoko na nebi poletovaly vlaštovky a o Serramannovo rameno se otřel dudek. Sardiňan sevřel pěsti a se zaťatými zuby a zlostným pohledem se chystal k akci. Poprvé zalitoval, že je v Ramsesových službách. Ještě než Uri-Tešup uslyšel obrův těžký krok, probudil se jako šelma, která cítí blížící se nebezpečí.

Vysoký svalnatý Uri-Tešup měl dlouhé rezavé vlasy a také jeho hruď byla hustě zarostlá. Dokonce ani během anatolské zimy nedbal chladu a dosud neztratil nic ze své síly.

Rozvaloval se na dlaždicích vroubících bazén a přivřenýma očima pozoroval blížícího se velitele Ramsesovy osobní stráže.

Udeřila tedy jeho hodina.

Od podpisu té obludné mírové smlouvy mezi Egyptem a Chatti se Uri-Tešup už necítil v bezpečí. Stokrát pomyslel na útěk, ale Serramannovi muži mu k tomu nedali příležitost. Jestliže tedy nebyl vyhoštěn, bylo to jen proto, aby byl zapíchnut jako prase surovcem stejně zuřivým, jako byl on sám.

– Vstávej, přikázal Serramanna.

Uri-Tešup nebyl zvyklý přijímat rozkazy. Zvedl se pomalu, jako by vychutnával poslední pohyby, a stanul před mužem, který mu podřízne hrdlo.

V Sardiňanově pohledu jiskřil stěží zadržovaný vztek.

– Tak mě zabij, ty řezníku, jak ti přikázal tvůj pán, řekl pohrdavě Chetita. Neudělám ti ani tu radost, abych se bránil.

Serramannovy prsty sevřely krátký meč.

– Zmiz.

Uri-Tešup byl přesvědčen, že špatně slyšel.

– Co tím chceš říct?

– Jsi volný.

– Volný… Jak to, volný?

– Opustíš tento dům a půjdeš, kam se ti zlíbí. Faraón dodržuje zákon. Už není důvod držet tě tady.

– Žertuješ!

– Je mír, Uri-Tešupe. Jestliže ovšem uděláš tu chybu, že zůstaneš v Egyptě a způsobíš sebemenší nepříjemnost, zavřu tě. A nebudeš už považován za cizího hodnostáře, ale za obyčejného provinilce proti obecnému právu. Když nadejde chvíle, abych zabodl meč do tvého břicha, nezaváhám.

– Prozatím nemáš právo se mě dotknout, je to tak?

– Zmiz!

 

Rohož, bederní rouška, sandály, kus chleba, věnec cibule a dva fajánsové amulety, které vymění za jídlo, to byla skrovná výbava, kterou si Uri-Tešup mohl vzít s sebou. Několik hodin se potuloval ulicemi Per-Ramsesu jako náměsíčný. Znovunalezená svoboda mu působila opojnou závrať a Chetita nebyl schopen přemýšlet.

„Není krásnějšího města nad Per-Ramses,“ tvrdila lidová píseň, „malý je tu považován za velkého, akácie a sykomora poskytují lidem stín, paláce hýří zlatem a tyrkysem, vítr je vlahý, nad jezírky poletují ptáci.“ Uri-Tešup se nechal okouzlit půvabem hlavního města, zbudovaného v úrodném kraji lemovaném dvěma kanály poblíž nilského ramene. Šťavnaté louky porostlé hustou trávou, rozsáhlé sady proslavených jabloní, četné olivové háje, o nichž se říkalo, že poskytují více oleje, než je písku na březích řeky, vinice rodící sladké a voňavé víno, domy skryté v záplavě květů… Per-Ramses se nesmírně lišil od drsné Chattušaše, hlavního města chetitské říše, opevněného sídla, tyčícího se na anatolské náhorní plošině.

Tato vzpomínka, bolestná jako kousnutí, vytrhla Uri-Tešupa ze strnulosti. Nikdy se nestane císařem Chatti, ale Ramsesovi, který se dopustil té chyby, že mu dal svobodu, se pomstí. Kdyby Uri-Tešup svrhl faraóna, považovaného od jeho vítězství u Kadeše nad koalicí, jež ho měla zničit, za rovného bohům, uvrhl by do chaosu nejen Egypt, ale možná i celý Blízký východ. Co mu zbývalo, ne-li palčivá touha škodit a ničit, jež ho utěší za to, že se stal hračkou nepříznivého osudu?

Okolo něj se hemžil pestrý dav Egypťanů, Núbijců, Syřanů, Libyjců, Řeků a dalších, kteří se přišli poklonit Ramsesovi a obdivovali město, jež Chetité chtěli srovnat se zemí.

Pokořit Ramsese… Uri-Tešup neměl žádnou šanci toho dosáhnout. Byl už jen poraženým válečníkem.

– Pane…, zamumlal za ním nějaký hlas.

Uri-Tešup se obrátil.

– Pane, poznáváte mě?

Uri-Tešup sklonil zrak k muži střední postavy a bystrých hnědých očí. Husté vlasy stahovala lněná páska, bradu zdobil krátký rusý vous, zastřižený do špičky. Tato přeuctivá osoba měla na sobě barevně pruhovaný šat, spadající až ke kotníkům.

– Raja… Jsi to skutečně ty?

Syrský obchodník se uklonil.

– Ty, chetitský špión, ses vrátil do Per-Ramsesu?

– Je mír, pane. Nastala nová doba, staré chyby jsou smazány. Byl jsem bohatým a ctěným obchodníkem, ujal jsem se tedy znovu svých obchodů. Nikdo mi to nevyčetl, vysoká společnost si mne zase považuje.

Rajovi, členu chetitské špionážní sítě v Egyptě, snažící se podkopat Ramsesovu moc, ale rozprášené egyptskou policií, se podařilo utéct. Po krátkém pobytu v Chattušaši se vrátil znovu do své druhé vlasti.

– Tím líp pro tebe.

– Tím líp pro nás.

– Co tím myslíš?

– Myslíte si, že toto setkání je dílem náhody?

Uri-Tešup se zahleděl na Raju pozorněji.

– Sledoval jsi mě?

– Kolovaly o vás různé pověsti: buď hrubé odstranění, nebo svoboda. Moji lidé sledovali vilu, která vám byla vykázána k pobytu, víc než měsíc. Dal jsem vám čas, abyste se vzpamatoval… no a teď jsem zde. Můžu vás pozvat na čerstvé pivo?

Uri-Tešup se zapotácel, jak byl tento den bohatý na silné a vzrušující okamžiky. Jeho instinkt ho utvrzoval v přesvědčení, že mu syrský obchodník může pomoct s uskutečněním jeho plánů.

V taverně se rozhovor živě rozproudil. Raja byl svědkem Uri-Tešupovy proměny: vyhnanec se poznenáhlu stával krutým válečníkem, připraveným pustit se do boje. Syrský kupec se nezmýlil. Bývalý vrchní generál chetitské armády neztratil navzdory létům exilu nic ze své svárlivosti a prudkosti.

– Nemám ve zvyku plané žvanění, Rajo. Co ode mne očekáváš?

Syřan odpověděl tlumeným hlasem.

– Chci vám položit jenom jedinou otázku, pane: chcete se pomstít Ramsesovi?

– Ponížil mě. Já jsem mír s Egyptem neuzavřel! Zdolat tohoto faraóna mi ovšem připadá nemožné.

Raja zavrtěl hlavou.

– Přijde na to, pane, přijde na to…

– Pochybuješ o mé odvaze?

– Při vší úctě, odvaha nepostačí.

– A proč ty, kupec, riskuješ a vrháš se do tak nebezpečného dobrodružství?

Na Rajově tváři se objevil křečovitý úsměv.

– Protože moje nenávist je stejně prudká jako ta vaše.

 

Kapitola 2

 

Oděn v bílé suknici, podobné té, již nosili s oblibou faraónové časů pyramid, s širokým zlatým náhrdelníkem okolo krku a v bílých sandálech na nohou, oslavil Ramses Veliký jitřní rituál v Ramesseu, svém chrámu miliónů let, vystavěném na západním thébském břehu. Probudil v míru božskou moc, skrytou ve svatostánku. Díky ní bude mezi nebem a zemí proudit energie, Egypt bude k obrazu kosmu a touha ničit, vlastní lidskému druhu, bude spoutaná.

Ve svých pětapadesáti letech byl Ramses mužem atletické, metr osmdesát vysoké postavy, s oválnou lebkou, vlasy barvy benátské blond, širokým čelem, výraznými lícními kostmi, pronikavým pohledem, dlouhým, úzkým a zahnutým nosem a jemně tvarovanýma ušima. Z jeho osoby vyzařoval magnetismus, síla a přirozená autorita. I ty nejzatvrzelejší povahy ztrácely v jeho přítomnosti odvahu. Nevtělil se snad do tohoto faraóna, jenž pokryl celou zemi monumenty a pokořil nepřátele, sám bůh?

Třiatřicet let vlády… Jen Ramses znal skutečnou tíhu zkoušek, které mu bylo přestát. Začaly smrtí jeho otce Setchiho, jehož odchod ho zanechal zmateného právě v okamžiku, kdy se Chetité připravovali k válce. Bez pomoci svého nebeského otce Amona by Ramses, zrazen vlastními oddíly, v bitvě u Kadeše nezvítězil. Nastalo samozřejmě období štěstí a míru, ale jeho matka Tuja, symbolizující legitimitu moci, se připojila ke svému proslulému manželu a následovala ho do krajiny světla, kde žily věčně duše spravedlivých. A neúprosný osud udeřil znovu tím nejkrutějším způsobem a uštědřil králi ránu, z níž se nikdy nevyléčil. Jeho velká královská manželka Nefertari mu zemřela v náručí v núbijském Abú Simbelu, kde nechal Ramses zbudovat dva chrámy, oslavující nezničitelné spojení královského páru.

Faraón tak ztratil tři bytosti, které mu byly nejdražší, tři bytosti, jež ho utvářely a jejichž láska byla bezbřehá. Musel však vládnout dál a ztělesňovat Egypt se stejnou vírou a stejným nadšením.

A opustili ho další čtyři druhové, kteří po jeho boku vydobyli tolik vítězství: jeho dva koně, tak odvážní na bitevním poli, jeho lev Zabiják, který mu nejednou zachránil život, i žlutý pes Hlídač, jemuž se dostalo cti mumifikace první třídy. Po něm následoval další Hlídač a pak třetí, který se právě narodil.

Zmizel rovněž řecký básník Homér, jenž dožil své dny ve své egyptské zahradě, s očima upřenýma na oblíbený citroník. Ramses vzpomínal se steskem na rozhovory s autorem Iliady a Odyssey, který si zamiloval civilizaci faraónů.

Po smrti milované Nefertari byl Ramses v pokušení zříci se vlády a předat ji svému prvorozenému synu Chaovi. Přátelé se však proti takovému rozhodnutí postavili a připomněli monarchovi, že faraón je jmenován na celý život a už si nepatří. Ať je jeho lidské strádání jakkoliv veliké, musí svůj úkol plnit až do konce života. Tak to vyžaduje Řád a Ramses, stejně jako jeho předchůdci, se mu podřídí.

Zde, v chrámu miliónů let, zdroji magického záření, jež ochraňuje jeho vládu, právě zde Ramses čerpal nezbytnou sílu k dalšímu pokračování. Ačkoliv před ním stál důležitý ceremoniál, zdržel se monarcha v sálech Ramessea, obklopeného tři sta metrů dlouhou hradební zdí, skrývající dvě velká nádvoří s pilíři, představujícími krále jako Usira, rozlehlým sálem se čtyřiceti osmi sloupy, hlubokým třicet jedna metrů a širokým čtyřicet, a svatyní, jež byla sídlem božské přítomnosti. Do chrámu se vstupovalo sedmdesát metrů vysokými pylony, jejichž texty hlásaly, že ční až k nebesům. Na jižní straně prvního nádvoří stál palác. Okolo posvátného místa byly zbudovány sklady, rozlehlá knihovna, trezor naplněný vzácnými kovy, pracovny písařů a obydlí kněží. Toto chrámové město bylo v provozu ve dne v noci, protože služba bohům neznala odpočinku.

Ramses se krátce zastavil v části svatyně věnované jeho manželce Nefertari a jeho matce Tuji. Zahleděl se na reliéfy znázorňující spojení královny s vůní boha Amon-Rea, neviditelného a zároveň zářivého, a kojení faraóna, jež zajišťuje jeho věčné mládí.

V paláci jsou už zřejmě neklidní. Král se vytrhl ze vzpomínek, nezastavil se už ani před desetimetrovým kolosem, vytesaným z jediného bloku růžové žuly a pojmenovaným „Ramses, světlo králů“, ani před akácií, zasazenou ve druhém roce jeho vlády, a zamířil k audienční síni se šestnácti sloupy, kde se shromáždili zahraniční diplomaté.

 

Krásná Iset s bystrýma zelenýma očima, malým rovným nosem, jemnými ústy a drobnou bradou si zachovala i po padesátce živost a veselou mysl. Čas nad ní neměl moc. Její půvab a přitažlivost zůstaly nedotčeny.

– Vyšel už král konečně z chrámu? zeptala se ustaraně pokojské.

– Ještě ne, Veličenstvo.

– Vyslanci budou zuřit!

– Netrapte se. Spařit Ramsese je taková výsada, že se nikdo neodváží nic namítat.

Spatřit Ramsese… Ano, byla to ta největší ze všech výsad! Iset si vzpomněla na svou první milostnou schůzku s princem Ramsesem, tím prudkým mladíkem, s nímž se zřejmě nepočítalo jako s budoucím následníkem. Jak byli tehdy šťastní ve své chýši z rákosu na okraji obilného pole, když spolu vychutnávali taje sdílené vášně! A pak se objevila ta nádherná Nefertari, která ztělesňovala vlastnosti velké královské manželky, aniž si toho byla vědoma. Ramses se v ní nezmýlil. A přece to byla krásná Iset, která mu dala dva syny, Chaa a Merenptaha. Na krátký čas chovala vůči Ramsesovi zatrpklost, zároveň se však necítila schopna výkonu vysilující funkce královny a její jedinou ambicí bylo sdílet, byť jen v letmých okamžicích, život s mužem, k němuž chovala vášnivou lásku.

Nefertari ani Ramses ji neodvrhli. Iset, podle oficiálního protokolu „druhá manželka“, měla to nesmírné štěstí být monarchovi neustále nablízku a žít v jeho stínu. Někteří soudili, že si kazí život, ale Iset si jich nevšímala. V jejích očích bylo lepší být Ramsesovou služebnou než manželkou nějakého hloupého a domýšlivého hodnostáře.

Nefertariina smrt ji uvrhla do hluboké stísněnosti. Královna nebyla její soupeřkou, ale přítelkyní, k níž chovala úctu a obdiv. Věděla, že monarchově bolesti neulehčí žádné slovo, a proto zůstávala ve stínu, němá a diskrétní.

A nepředstavitelné se stalo skutkem.

Když skončilo období smutku a Ramses sám zavřel bránu do Nefertariiny hrobky, požádal krásnou Iset, aby se stala novou velkou královskou manželkou. Žádný panovník nemůže vládnout sám, protože faraón je vyváženým a harmonickým spojením mužského a ženského principu.

Krásná Iset si nikdy nepomyslela, že se stane královnou Egypta. Srovnání s Nefertari jí nahánělo hrůzu. O Ramsesově vůli se však nediskutovalo a Iset se vzdor své úzkosti podvolila. Stala se „sladkou láskou, tou, jež zří bohy Hora a Sutecha, konečně smířené ve faraónově bytosti, vládkyní Obou zemí, Horního a Dolního Egypta, tou, jejíž hlas poskytuje radost“… Tyto tradiční tituly však vůbec nebyly důležité. Skutečným zázrakem bylo sdílet život s Ramsesem, jeho naděje i soužení. Iset se stala manželkou největšího monarchy, jakého země kdy poznala, a důvěra, kterou jí věnoval, stačila plně k jejímu štěstí.

– Jeho Veličenstvo si vás žádá, řekla jí komorná.

V paruce ve tvaru supice obepínající její hlavu křídly, se dvěma péry čnícími do výše, oděná do dlouhého bílého roucha staženého rudým páskem s vlajícími konci, ozdobená zlatým náhrdelníkem a náramky, zamířila velká královská manželka k audienční síni. Výchova, které se jí jako mladé šlechtické dívce dostalo, jí dala potřebné vědomosti, jak se chovat při oficiálních ceremoniálech. Tentokrát bude, stejně jako faraón, hlavním terčem nesmlouvavé kritiky hodnostářů.

Krásná Iset se zastavila asi metr před Ramsesem.

On, její první a jediná láska, ji stále uchvacoval. Byl pro ni příliš veliký, nikdy nepronikla hloubkou jeho myšlenky, ale tuto nepřekročitelnou propast zaplňovalo kouzlo vášně.

– Jsi připravena?

Královna Egypta se uklonila.

Jakmile se královský pár objevil, umlkl všechen hovor. Ramses a krásná Iset zaujali místo na svém trůnu.

Faraónův přítel z dětství a ministr zahraničních věcí, velmi elegantní Aša, udávající s oblibou módní tón, postoupil kupředu. Kdo by si pomyslel při pohledu na tohoto pěstěného muže s pečlivě zastřiženým knírkem, očima jiskřícíma inteligencí a téměř pohrdavým výrazem, že je to milovník dobrodružství, jenž na chetitském území neváhal při nebezpečném špionážním poslání riskovat život? Aša, milovník hezkých žen, krásných oděvů a dobrého jídla, pohlížel na svět ironickým, občas rozčarovaným zrakem, ale hořel touhou, kterou nikdo a nic nedokázalo uhasit: podílet se na budování slávy Ramsese Velikého, jediné bytosti, k níž choval bezbřehý obdiv, aniž jí to však kdy řekl.

– Veličenstvo, Jih se před vámi sklání a přináší vám svá bohatství, aby se mu od vás dostalo životního dechu. Sever vzývá zázrak vaší přítomnosti. Východ seskupuje svá území, aby vám je nabídl. Západ před vámi poníženě pokleká, jeho náčelníci předstupují v úklonu.

Od masy diplomatů se oddělil vyslanec Chatti a ohnul páteř před královským párem.

– Faraón je pán světla, prohlásil. Ohnivý dech, jenž vzkřísí, nebo zničí. Nechť jeho ka žije věčně, nechť jeho čas je šťastný, ať v pravou chvíli mu přijde na pomoc záplava, neboť on uvádí do chodu božskou energii, on, jenž dlí zároveň na nebesích i na zemi. Za Ramsesovy vlády již není rebelů, každá země žije v míru.

Po projevech následovaly dary. Od nejjižnější Núbie až po protektoráty Kanaán a Sýrii vzdala říše Ramsese Velikého svému pánu hold.

 

Palác se ponořil do spánku, jen v králově pracovně svítilo světlo.

– Co se děje, Ašo? zeptal se Ramses.

– Obě země jsou v plném rozkvětu, v každé provincii panuje hojnost, sýpky sahají k nebi, jsi životem svého lidu, jsi…

– Projevy už skončily. Proč se chetitský vyslanec pouští do sáhodlouhých chvalozpěvů?

– Diplomacie…

– Ne, je v tom něco víc. Ty si to nemyslíš?

Aša si pohladil pečlivě upraveným ukazovákem navoněný knír…

– Přiznávám, že mi to dělá starosti.

– Že by se Chattusil chystal zpochybnit mír?

– Přišli by k nám poslové jiného ražení.

– Řekni mi svůj skutečný názor.

– Věř mi, jsem úplně vyveden z míry.

– Setrvávat v pochybnostech, pokud jde o Chetity, to by byla osudná chyba.

– Mám tomu rozumět tak, že mě pověřuješ, abych odhalil pravdu?

– Prožili jsme už příliš mnoho let v míru. To poslední období tě ukolébalo k spánku.

 

Kapitola 3

 

Ameni, malý, slabý a hubený navzdory obrovskému množství jídla, které spořádal v kteroukoliv denní i noční dobu, byl stejně jako Aša Ramsesovým přítelem z dětství. Tento písař, tělem i duší neúnavný pracovník, vládl malé skupince dvaceti odborníků, kteří připravovali souborné zprávy pro faraóna o všech důležitých záležitostech. Ameni vykazoval skvělý výkon a navzdory závistivcům, kteří neskrblili kritikou, mu Ramses plně důvěřoval.

Byť ho trápily bolesti v zádech, trval na tom, že bude hory dřevěných tabulek a papyrů přinášet faraónovi sám, a jeho pleť byla tak bledá, že se mnohdy zdál být na pokraji mdlob. Přesto proháněl své podřízené, stačil mu jen krátký spánek, celé hodiny se oháněl štětcem a sepisoval důvěrné zprávy, jimž rozuměl jen Ramses.

Když se faraón rozhodl, že stráví několik měsíců v Thébách, přemístil se sem i Ameni se svými pomocníky. Tento písař a oficiální králův nosič opánků nestál o žádné tituly a pocty. Vyjma pána Egypta byl jeho jedinou posedlostí rozkvět země. Proto si z obavy, že se dopustí nějakého osudného omylu, nedopřával ani chvilky odpočinku.

Když Ramses vstoupil do jeho pracovny, přecpané dokumenty, ládoval se právě Ameni ječnou kaší a čerstvým sýrem.

– Už jsi dojedl?

– To je jedno, Veličenstvo. Tvoje přítomnost u mne nevěstí nic dobrého.

– Tvé poslední zprávy se zdají být celkem uklidňující.

– „Zdají“… Proč to zpochybnění? Snad si Tvé Veličenstvo nemyslí, že mu zakrývám sebemenší drobnost?

S postupujícím věkem se Ameni stával popudlivým. Snášel špatně kritiku, stěžoval si na pracovní podmínky a bez váhání se osopil na každého, kdo by se mu pokusil radit.

– Nic takového si nemyslím, řekl Ramses klidně, snažím se jenom pochopit.

– Pochopit co?

– Neexistuje nějaká oblast, která ti dělá starosti?

Ameni nahlas přemýšlel.

– Zavodňování je zajištěno dokonale, stejně jako údržba hrází… Šéfové provincií poslouchají příkazy a neprojevují žádnou nemístnou snahu po nezávislosti… Zemědělství je řízeno dobře, obyvatelstvo se nají dosyta a bydlí dobře, organizace slavností nevykazuje žádné nedostatky, korporace řemeslníků, kameníků, lamačů, sochařů a malířů pracují v celé zemi řádně… Ne, nevidím žádný problém.

Ramses by mohl být uklidněn, protože pokud šlo o objevení nějaké trhliny v administrativním nebo ekonomickém systému země, neměl Ameni sobě rovna. Královo znepokojení však neochabovalo.

– Tvoje Veličenstvo přede mnou skrývá nějakou důležitou informaci?

– Dobře víš, že toho nejsem schopen.

– Tak co se děje?

– Chetitský vyslanec se projevoval vůči Egyptu až příliš pochlebně.

– Pchá! Tihle lidé umí jenom válčit a lhát.

– Měl jsem pocit blížící se bouře, která se rodí v samotném v srdci Egypta. Bouře, která s sebou nese ničivé krupobití.

Ameni bral monarchovu intuici vážně. Stejně jako jeho otec Setchi, i Ramses měl zvláštní spojení s děsivým bohem Sutechem, pánem nebeských poruch, bouří a blesků, ale též ochráncem sluneční bárky před monstry, pokoušejícími se ji zničit.

– „V samotném srdci Egypta“, ustaraně po něm opakoval písař. Co znamená ta předtucha?

– Kdyby tu byla ještě s námi Nefertari, její pohled by budoucnost odhalil.

Ameni sroloval nějaký papyrus a uložil štětce. Bezděčné pohyby k zahnání smutku, který se zmocnil jeho duše, stejně jako duše Ramsesovy. Nefertari byla krásou, inteligencí a půvabem, pokojným úsměvem kvetoucího Egypta. Když měl Ameni to štěstí a potkal ji, vždycky málem zapomněl na svou práci. Krásnou Iset však faraónův osobní tajemník v lásce příliš neměl. Ramses měl nepochybně důvod, aby ji posadil na trůn, i když funkce královny byla pro ramena této ženy, tolik vzdálené realitě vlády, příliš těžká. Ale aspoň Ramsese milovala. Tato vlastnost rozhodně vynahradila spoustu nedostatků.

– Může mi Tvoje Veličenstvo dát nějakou stopu?

– Bohužel ne!

– Bude tedy nutno zdvojnásobit obezřetnost.

– Nerad čekám, až někdo uhodí.

– Já vím, já vím, brumlal Ameni. Já jsem si zase chtěl dát jeden den odpočinku. Budu to muset odložit.

 

Zmije růžkatá s červeným pruhem na zádech a zeleně zbarvenými boky, dlouhá aspoň metr dvacet, se zploštělou hlavou a tlustým ocasem, se plazila ze strany směrem ke dvojici, milující se pod palmou. Po dni, který strávila zahrabána v písku, se s nadcházející nocí vydala zřejmě na lov. V době veder působilo její uštknutí okamžitou smrt.

Zdálo se, že ani muž, ani žena, sevřeni v prudkém objetí, si nejsou vědomi nejmenšího nebezpečí. Hezká Núbijka, pružná a hravá jako kočka, přiměla svého milence, robustního a podsaditého padesátníka s černou kšticí a matně bledou pletí, aby vynaložil veškerý um své mužné síly. Chvíli něžná a hned zase neodbytná, neponechala Egypťanovi, útočícímu na ni s bujností prvního setkání, ani chvíli oddechu. Vlahá noc jim dopřála rozkoše, žhavé jako letní slunce.

Zmije byla od nich vzdálena už jen metr.

S předstíranou drsností převrátil muž ženu na záda a líbal jí prsa. Přijala ho plna touhy. Labužnicky se hltali očima.

Lotus střelhbitým pohybem pevně uchopila zmiji růžkatou za krk. Plaz zasyčel a uštkl do prázdna.

– Krásný úlovek, komentoval Setau, aniž přerušil milování. Získali jsme bez námahy prvotřídní jed.

Náhle vášeň krásné Núbijky poněkud opadla.

– Mám špatnou předtuchu.

– Kvůli té zmiji?

– Ramses je v nebezpečí.

Lovec hadů Setau, faraónův přítel z dětství, pověřený nyní péčí o núbijskou provincii, bral upozornění té krásné čarodějky, své manželky, velice vážně. Společně chytili nespočetné množství plazů, jednoho nebezpečnějšího než druhého, a nasbírali mnoho jedu, nezbytného k výrobě účinných léků na těžké nemoci. Oba byli nezávislí a spíše plaší, ale doprovázeli Ramsese na všechna bitevní pole, na severu stejně jako na jihu, a ošetřovali raněné vojáky. Nejdřív byli postaveni na vedoucí místo ve státní laboratoři, a pak zakusili pocit největšího štěstí, když je faraón požádal, aby pečovali o Núbii, kterou oba tolik milovali. Núbijský místokrál, přizpůsobivý a chladný úředník, by se jejich iniciativám rád stavěl do cesty, ale tento pár, jenž svůj dům nechával hlídat kobrami, mu naháněl strach.

– O jaké nebezpečí se jedná? znepokojil se Setau.

– Nevím.

– Vidíš nějaký obličej?

– Ne, odpověděla Lotus. Je to jenom jakási závrať, nevolnost, ale před malou chvilkou jsem si byla jista, že je Ramses ohrožen.

Vstala, svírajíc zmiji stále v ruce.

– Musíš něco udělat, Setaue.

– Tady? Co tady můžu dělat?

– Jeďme do hlavního města!

– Núbijský místokrál využije naší nepřítomnosti a zruší naše reformy.

– To je jedno. Jestliže Ramses potřebuje naši pomoc, musíme mu stát po boku.

Drsný Setau, jemuž žádný vysoký hodnostář nemohl nařídit, jak se má chovat, už dávno přestal diskutovat o příkazech své něžné Lotus.

 

Karnacký velekněz Nebú dosáhl vysokého věku. Jak napsal ve svých slavných Maximech mudrc Ptahhotep, vysoké stáří se projevuje stálým vyčerpáním, slabostí, jež se neustále obnovuje, a touhou spát i během dne. Zrak se kalil, sluch slábl, nedostávalo se síly, srdce bylo znavené, ústa už nehovořila, kosti působily bolest, mizela chuť, ucpával se nos, bylo stejně obtížné vstát jako se posadit.

Navzdory všem těmto neduhům plnil starý Nebú dál poslání, jímž ho pověřil Ramses: bdít nad bohatstvím boha Amona a jeho chrámovým městem v Karnaku. Téměř veškeré úkoly materiálního rázu přenechal velekněz Bachenovi, druhému prorokovi, jemuž podléhalo osmdesát tisíc osob, zaměstnaných na stavbách, v dílnách, na polích, v sadech a na vinicích.

Když ho Ramses jmenoval veleknězem, nedal se Nebú ošálit. Mladý monarcha vyžadoval, aby ho Karnak poslouchal a nepokoušel se o nezávislost. Nebú ovšem nebyl slaměný panák a bojoval, aby Karnak nebyl okrádán ve prospěch ostatních chrámů. Protože i faraón usiloval o udržení harmonického souladu v celé zemi, byl velekněz šťastným sluhou božím.

Stařec se dával informovat Bachenem a ze svého skromného obydlí, čítajícího tři místnosti u posvátného jezera v Karnaku, už téměř nevycházel. Večer rád zaléval záhon irisů u svých vstupních dveří. Když už nebude mít sílu, aby se o ně postaral, požádá krále, aby ho zbavil všech funkcí.

Nějaký zahradník dřepěl na bobku a vytrhával býlí. Nebú neskrýval svoji rozmrzelost.

– Nikomu není povoleno, aby se dotýkal mých irisů!

– Ani faraónu Egypta?

Ramses vstal a obrátil se ke knězi.

– Veličenstvo, prosím za…

– Máš pravdu, že si svůj poklad hlídáš sám, Nebú. Pracoval jsi dobře pro Egypt i pro Karnak. Sázet, vidět vyrůstat, udržovat ten křehký a krásný život… Je něco ušlechtilejšího? Po Nefertariině smrti jsem pomýšlel na to, že se stanu zahradníkem, daleko od trůnu, daleko od moci.

– Na to nemáte právo, Veličenstvo.

– Doufal jsem ve větší porozumění.

– Že stařec jako já myslí na odpočinek, je v pořádku, ale vy…

Ramses sledoval vycházející lunu.

– Blíží se bouře, Nebú. Potřebuji spolehlivé a schopné muže, kteří se budou umět postavit rozbouřeným živlům. Ať je tvůj věk a zdravotní stav jakýkoliv, odlož své plány na důchod na pozdější dobu. Kontroluj nadále Karnak pevnou rukou.

 

Kapitola 4

 

Vyslanec Chatti, vyschlý šedesátiletý mužíček, se ohlásil u vstupu do ministerstva zahraničních věcí. K nohám sochy paviána, ztělesňujícího Thovta, boha písařů, posvátného jazyka a vědění, položil, jak bylo zvykem, kytici chryzantém a lilií. Pak se obrátil na důstojníka, vyzbrojeného kopím.

– Ministr mě očekává, prohlásil strohým tónem.

– Upozorním ho.

Vyslanec, oděný do modročervených šatů s třásněmi, s černými vlasy, natřenými vonnou pryskyřicí, dodávající jim lesk, a s obličejem potemnělým plnovousem, rázoval sem a tam u dveří.

Aša mu vyšel s úsměvem v ústrety.

– Doufám, že jsem vás nenechal příliš dlouho čekat! Pojďme do zahrady, vážený příteli, tam budeme mít dost klidu.

Okolo jezírka, pokrytého modrými lotosy, poskytovaly příjemný stín palmy a jujuby. Sluha postavil na kulatý stolek dva alabastrové poháry čerstvého piva, misku fíků a zmizel.

– Můžete si být jist, řekl Aša, že nás nikdo neuslyší.

Chetitský vyslanec váhavě usedl na skládací dřevěnou židličku, opatřenou polštářem ze zeleného lnu.

– Čeho se obáváte?

– Vás, Ašo.

Šéf egyptské diplomacie se nenechal vyvést z klidu a stále se usmíval.

– Plnil jsem špionážní úkoly, to je pravda, ale ta doba už je za námi. Stal jsem se oficiální osobností, které záleží na její úctyhodnosti a nemá ani nejmenší chuti pouštět se do nějakých záludností.

– Proč bych vám měl věřit?

– Protože mám stejně jako vy jenom jediný cíl: upevňovat mír mezi našimi oběma národy.

– Odpověděl faraón na poslední dopis císaře Chattusila?

– Pochopitelně. Ramses ho dokonale informoval o královně Iset i o svých koních a pochvaloval si vynikající dohodu, která navždycky spojí Egypt a Chatti.

Vyslancův obličej se uzavřel.

– Z našeho pohledu je to zcela nedostatečné.

– Co byste čekali?

– Císař Chattusil byl šokován tónem posledních faraónových dopisů. Měl pocit, že ho Ramses považuje za svého podřízeného, a ne za sobě rovného.

Diplomatova útočnost byla maskována jen nevalně.

– A tato rozladěnost nabyla alarmujících rozměrů? otázal se Aša.

– Obávám se, že ano.

– Že by naše spojenectví mohlo zpochybnit tak zanedbatelné nedorozumění?

– Chetité jsou hrdí. Kdokoliv se dotkne jejich pýchy, říká si o jejich pomstu.

– Není poněkud úchylné zveličovat tak podřadný incident?

– Z našeho hlediska je zásadní.

– Obávám se to pochopit… Znamená to, že toto stanovisko nebude předmětem, o němž je možno jednat?

– To nebude.

Aša se této možnosti skutečně obával. U Kadeše velel Chattusil koalici, kterou Ramses porazil. Jeho nepřátelství nepolevilo, hledal jakoukoliv záminku, aby se znovu pokusil o nadvládu.

– Půjdete až k…

– Až k rozvázání smlouvy, dokončil chetitský vyslanec.

Aša se rozhodl, že použije svou tajnou zbraň.

– A tento text by vás přivedl do smířlivější nálady? zeptal se a podal Chetitovi dopis napsaný Ramsesem.

Překvapený diplomat přečetl dopis nahlas:

 

Kéž se ti daří dobře, můj bratře Chattusile, a stejně tak tvé manželce, tvé rodině, tvým koním i tvým provinciím. Právě jsem prozkoumal tvé výtky: myslíš, že jsem s tebou jednal jako s jedním ze svých poddaných, a to mě rmoutí. Buď ujištěn, že k tobě chovám veškerou úctu, jež ti náleží vzhledem k tvému postavení. Kdo jiný než ty jsi císařem Chetitů? Buď ujištěn, že tě považuji za svého bratra.

 

Vyslanec vypadal překvapeně.

– Autorem tohoto dopisu je Ramses?

– O tom nepochybujte.

– Že by faraón Egypta uznal svoji chybu?

– Ramses chce mír. Mám vám oznámit jedno důležité rozhodnutí: v Per-Ramsesu bude otevřen palác cizích národů, kde budete mít vy i ostatní diplomaté k dipozici stálé administrativní služby a kvalifikovaný personál. Egyptské hlavní město se tak stane centrem neustálého dialogu s jeho spojenci a vazaly.

– Pozoruhodné, prohodil Chetita.

– Mohu doufat, že vaše válečnické záměry budou přehodnoceny?

– Obávám se, že ne.

Tentokrát byl Aša opravdu zneklidněn.

– Mám z toho soudit, že císařovu podezíravost nezmírní nic?

– Abychom tedy přistoupili k podstatě věci: také Chattusil si přeje upevnit mír, ale klade si jednu podmínku.

Nato chetitský vyslanec objasnil skutečné císařovy úmysly. Aša ztratil chuť se usmívat.

 

V nádherném chrámu v Kurně, na levém thébském břehu, oslavovali jako každého rána ritualisté kult Setchiho ka. Představený této náhrobní stavby se právě chystal položit na oltář obětinu fíků, hroznového vína a jalovcového dřeva, když mu jeden z jeho podřízených zašeptal něco do ucha.

– Faraón? Tady? Ale nikdo mě neupozornil!

Kněz se obrátil a spatřil monarchovu vysokou postavu v bílém lněném rouchu. Ramsesova síla a magnetismus ho jasně odlišovaly od ostatních kněží.

Faraón uchopil podnos s obětinami a vstoupil do kaple, kde přebývala duše jeho otce. Právě zde ohlásil kdysi Setchi korunovaci svého mladšího syna a ukončil tak jeho postupné zasvěcování, vedené s láskou a přísností od věku dospívání. Na hlavu Syna světla, jehož osud se stal osudem Egypta, byla pevně posazena dvojitá koruna pšent.

Nastoupit na Setchiho místo se zdálo být nemožné. Skutečná Ramsesova svoboda však spočívala v tom, že neměl jiné volby, než udržovat Řád a uspokojovat bohy, aby byli lidé šťastni.

Setchi, a dnes již i Tuja a Nefertari, se procházeli po krásných cestách věčnosti a plavili se v nebeských bárkách. Jim zasvěcené chrámy a hrobky zde na zemi činily jejich jména nesmrtelnými. Jakmile lidské bytosti pociťovaly touhu proniknout do mystérií zásvětí, obracely se k jejich ka.

Po skončení obřadu zamířil Ramses do chrámové zahrady, jíž dominovala sykomora, kde hnízdily volavky popelavé.

Okouzlily ho něžné a zádumčivé tóny hoboje. Pomalá melodie, smutek projasněný úsměvem, jako by naděje dokázala vždycky rozptýlit hoře.

Hudebnice seděla na zídce ve stínu koruny stromu a hrála se zavřenýma očima. Meritamon, s černými zářivými vlasy a rysy obličeje čistými a pravidelnými jako rysy bohyně, byla ve svých třiatřiceti letech na vrcholu krásy.

Ramsesovo srdce se sevřelo. Podobala se své matce Nefertari jako dvojnice. Byla nadanou hudebnicí a už v útlém mládí se rozhodla, že vstoupí do chrámu a prožije svůj život v odloučení ve službách božstvu. Takový sen chovala i Nefertari, ale Ramses ho zničil, když ji požádal, aby se stala jeho velkou královskou manželkou. Meritamon by mohla zaujmout první místo mezi posvátnými hudebnicemi karnackého chrámu, ale dala přednost pobývat v blízkosti Setchiho duše.

Poslední tóny odlétly ke slunci. Hudebnice odložila hoboj na zídku a otevřela modrozelené oči.

– Otče! Jsi tady už dlouho?

Ramses vzal dceru do náručí a dlouho ji k sobě tiskl.

– Chybíš mi, Meritamon.

– Faraón je manželem egyptské země, jeho dítětem je všechen lid. Ty, který máš víc než stovku synů a dcer, si na mne ještě vzpomeneš?

Odstoupil od ní a obdivně ji pozoroval.

– „Královské děti“… Jedná se jenom o čestné tituly. Ty, ty jsi dcera Nefertari, mé jediné lásky.

– Teď je tvou manželkou krásná Iset.

– Vyčítáš mi to?

– Ne. Jednal jsi správně. Ona tě nezradí.

– Souhlasila bys s tím, abys přišla do Per-Ramsesu?

– Ne, otče. Vnější svět mě nudí. Co je důležitějšího než provádění rituálů? Denně myslím na svou matku: uskutečňuji její sen a jsem přesvědčena, že její věčnost je napájena mým štěstím.

– Odkázala ti svou krásu i charakter. Mám ještě nějakou šanci, že tě přesvědčím?

– Žádnou, dobře to víš.

Vzal ji něžně za ruku.

– Skutečně žádnou?

V jejím úsměvu bylo Nefertariino kouzlo.

– Odhodláš se dát mi příkaz?

– Jsi jedinou bytostí, které faraón nebude nikdy vnucovat svoji vůli.

– To není porážka, otče. V chrámu jsem potřebnější než u dvora. Udržovat při životě ducha mých prarodičů a mé matky mi připadá jako největší úkol. Jaký svět bychom vybudovali bez spojení s našimi předky?

– Hrej dál ty své božské melodie, Meritamon. Egypt je bude potřebovat.

Srdce mladé ženy se sevřelo úzkostí.

– Jakého nebezpečí se bojíš?

– Chystá se bouře.

– Nejsi jejím pánem?

– Hrej, Meritamon, hrej i pro faraóna. Vytvářej harmonii a soulad, okouzluj božstva, přivolávej je k Egyptu. Chystá se bouře a bude děsivá.

 

Kapitola 5

 

Serramanna udeřil pěstí o zeď strážnice, až odpadl kus sádry.

– Jak to, zmizel?

– Zmizel, šéfe, opakoval voják pověřený sledováním chetitského prince Uri-Tešupa.

Sardinský obr popadl podřízeného za ramena a nešťastník, třebaže robustní, měl pocit, že je ve svěráku.

– Děláš si ze mne srandu?

– Ne, šéfe, přísahám, že ne!

– Takže se ti prosmýkl zrovna pod nosem?

– Ztratil se v davu.

– Proč jsi v té čtvrti nenechal prohledat všechny domy?

– Ten Uri-Tešup je svobodný člověk, šéfe! Nemáme žádný důvod poštvat na něho policii. Vezír by nás obvinil z neoprávněného zásahu.

Serramanna zaskučel jako zuřivý býk a podřízeného pustil. To nemehlo mělo pravdu.

– Co přikazujete, šéfe?

– Faraónova ochranka bude zdvojnásobena. Prvnímu, kdo by porušil disciplínu, zarazím přílbu do lebky!

Členové Ramsesovy stráže nebrali tuto hrozbu na lehkou váhu. V návalu vzteku byl bývalý pirát schopen ji uskutečnit.

Aby ho přešla zlost, mrštil Serramanna celou sérii dýk přesně doprostřed dřevěného terče. Uri-Tešupovo zmizení nevěstilo nic dobrého. Ten Chetita, sžíraný nenávistí, využije znovuzískanou svobodu jako zbraň proti pánovi Egypta. Ale kdy a jakým způsobem?

Palác cizích zemí otevřel ve spolupráci s Ašou a v přítomnosti zástupu diplomatů Ramses osobně. Aša pronesl se svou obvyklou vzletností zanícený projev, v němž se v pravidelných intervalech opakovala slova „mír“, „porozumění“ a „hospodářská spolupráce“. Ceremoniál, podtrhující význam Per-Ramsesu jako hlavního města Blízkého východu, byl završen, jak se slušelo, slavnostním banketem.

Ramses zdědil po svém otci schopnost pronikat do tajemství bytostí. Navzdory Ašovu hereckému nadání poznal, že jeho přítel je stísněn a že jeho starosti souvisí s bouří, kterou panovník předvídal.

Jen co společenské povinnosti skončily, sešli se oba muži spolu o samotě.

– Skvělý závěr, Ašo.

– Diplomatické nezbytnosti, Veličenstvo. Ta záležitost tě učiní ještě oblíbenějším.

– Jak reagoval na můj dopis chetitský vyslanec?

– Skvěle.

– Ale Chattusil žádá víc, že?

– Není to vyloučeno.

– Nejsme tady mezi diplomaty, Ašo. Chci pravdu.

– Jedno upozornění: nepřijmeš-li Chattusilovy podmínky, bude to znamenat válku.

– Vydírání! V tom případě mě jeho podmínky nezajímají.

– Vyslechni mě, prosím tě! Příliš jsme toho udělali pro mír, ty i já, než abychom viděli, jak se zhroutí během jediného okamžiku.

– Mluv a nic mi neskrývej.

– Víš, že Chattusil a jeho manželka Putuhepa mají dceru. Podle toho, co se říká, je to velice krásná a vysoce inteligentní mladá žena.

– Tím líp pro ni.

– Chattusil si přeje posílit mír. Podle něj je nejlepším způsobem uzavřít sňatek.

– Mám to chápat tak, že…?

– Pochopils to hned při mém prvním slově. Pro konečné zpečetění naší úmluvy vyžaduje Chattusil, nejen aby ses oženil s jeho dcerou, ale hlavně abys z ní učinil svou velkou královskou manželku.

– Zapomínáš, že tuto úlohu plní krásná Iset?

– Pro Chetitu je to zanedbatelný detail. Žena je povinována svému manželovi poslušností. Jestliže ji muž zapudí, může se jen sklonit před jeho vůlí a mlčet.

– Ale my jsme v Egyptě, Ašo, a ne v nějaké barbarské zemi. Doporučíš mi, abych Iset odstranil a oženil se znovu s nějakou Chetitkou, dcerou mého nejhoršího nepřítele?

– Dnes je tvým nejlepším spojencem, opravil krále ministr zahraničních věcí Aša.

– Tento požadavek je absurdní a pobuřující!

– Zdánlivě ano. Ve skutečnosti není tak docela nevýhodný.

– Takové ponížení Iset nezpůsobím.

– Nejsi manželem, jako jsou ostatní. Velikost Egypta musí stát vždy před tvými city.

– Nestýkal ses s příliš mnoha ženami, Ašo, že je z tebe takový cynik?

– Věrnost je mi cizí, to přiznávám, ale můj názor, to je názor ministra zahraničních věcí a tvého přítele.

– Je zbytečné ptát se na mínění mých synů Chaa a Merenptaha. Jejich odpověď znám předem.

– Kdo by jim mohl zazlívat, že milují svou matku krásnou Iset, Ramsesovu velkou královskou manželku? Mír, nebo válka… Tak stojí otázka, na niž musíš odpovědět.

– Povečeřme s Amenim. Rád bych se s ním poradil.

– A také se dozvíš názor Setaua. Právě dorazil z Núbie.

– Konečně dobrá zpráva!

 

Lovec hadů Setau, zamilovaný do Núbie, Aša, diplomat s pronikavým pohledem, přísný a oddaný písař Ameni… Scházel už jen Mojžíš, aby kroužek studentů memfiské univerzity, kteří k sobě chovali před mnoha lety vzájemné přátelství a přemýšleli o povaze skutečné moci, byl kompletní.

Ramsesův kuchař se překonal: pórek a tykvičky zapékané v masové šťávě, jehně na tymiánu s fíkovým pyré, marinované ledvinky, kozí sýr, medový koláč zalitý chlebovníkovou šťávou. Na počest shledání podával Ramses červené víno z třetího roku Setchiho vlády, jehož vůně uváděla Setaua do vytržení.

– Setchi zasluhuje chvalozpěv! vykřikoval přítel kober a jiných plazů, oblečený v obnošené tunice z antilopí kůže s četnými našitými kapsami, plnými léků proti hadímu jedu. Jestliže vláda produkuje takové zázraky, znamená to, že je požehnána bohy.

– Pokud jde o eleganci, povzdechl Aša, neudělal jsi žádný pokrok.

– To je fakt, potvrdil Ameni.

– Ty písaříčku, se spokoj s tím, že spořádáš dvojnásobek vlastní váhy! Prozradíš nám to tajemství, že netloustneš?

– Práce ve službách království.

– Chceš něco vyčítat mé práci v Núbii?

– Kdyby tomu tak bylo, už dávno bych o tom napsal hlášení.

– Jakmile skončíte své obvyklé měření zbraní, vmísil se Aša, budeme snad moci přikročit k vážným záležitostem.

– Chybí jenom Mojžíš, poznamenal zamyšleně Ramses. Co s ním teď je, Ašo?

– Bloudí dál pouští a svádí bitvy. Nikdy nedojde do své zaslíbené země.

– Mojžíš si zmýlil cestu, ale nakonec dojde k cíli, který si vytyčil.

– Je mi z toho smutno stejně jako tobě, prohlásil Ameni. Jak ale zapomenout, že náš hebrejský přítel zradil Egypt?

– Není čas na vzpomínky, přerušil debatu Setau. Pokud jde o mne, přítel, který odešel, už není přítelem.

– Odvrhl bys ho, i kdyby se veřejně omluvil? zeptal se Ramses.

– Když člověk překročí určité meze, nemůže se už vrátit zpátky. Odpuštění je alibi slabých.

– Naštěstí ti Ramses nesvěřil naši diplomacii, zhodnotil jeho názor Aša.

– S hady neexistuje žádná polovičatost. Jed buď uzdraví, nebo usmrtí.

– Mojžíš už není na pořadu dne, usoudil Ameni.

– Jestliže jsem tady, je to kvůli Lotus. Díky svému věšteckému nadání mě varovala. Přesto doufám, že Ramses není v nebezpečí, mám pravdu?

Faraón neodpověděl. Setau se obrátil k Amenimu.

– Místo abys hltal ten koláč, tak nám pověz, co jsi vyčmuchal!

– Ale já… nic! Pokud jde o mne, všecko je v pořádku.

– A ty, Ašo?

Diplomat si opláchl prsty v misce s citrónovou vodou.

– Chattusil vyhlašuje neočekávaný požadavek: chce provdat svoji dceru za Ramsese.

– A v čem je problém? reagoval pobaveně Setau. Tento druh diplomatických sňatků byl úspěšně praktikován i v minulosti a ta Chetitka bude jenom další vedlejší manželkou!

– V našem případě je věc složitější.

– Nevěstinka je šereda?

– Chetitský císař chce ze své dcery učinit velkou královskou manželku.

Setau se rozčílil.

– Takže… náš starý nepřítel Ramsese nutí, aby zapudil Iset!

– Tvoje formulace je poněkud brutální, usoudil Aša, ale nechybí jí jasnozřivost.

– Já ty Chetity nenávidím, přiznal Setau a vyprázdnil naráz další pohár vína. Krásná Iset není samozřejmě Nefertari, ale takový osud si nezasluhuje.

– Tentokrát, prohlásil nasupeně Ameni, s tebou výjimečně souhlasím.

– Jste příliš zbrklí, napomenul je Aša. V sázce je mír.

– Chetité nám nebudou diktovat svoje zákony! protestoval Setau.

– Už to nejsou naši nepřátelé, připomněl ministr zahraničních věcí.

– Mýlíš se! Chattusil a jeho krajani se nikdy nevzdají myšlenky na uchvácení Egypta.

– Ty se mýlíš. Chetitský císař chce mír, ale klade si podmínky. Proč je odmítat bez rozmyslu?

– Věřím jenom instinktu.

– Já jsem o tom přemýšlel, prohlásil Ameni. Krásnou Iset nemám nijak zvlášť rád, ale je to královna Egypta, velká královská manželka, kterou si Ramses vybral po Nefertariině smrti. Nikdo, byť to byl chetitský císař, nemá právo ji urážet.

– To je neuvážený postoj! soudil Aša. Máte chuť poslat na smrt tisíce Egypťanů, zaplavit naše severní protektoráty krví a uvést v nebezpečí samotný Egypt?

Ameni a Setau spočinuli tázavým pohledem na Ramsesovi.

– Rozhodnu se sám, pravil faraón.

 

Kapitola 6

 

Velitel konvoje váhal.

Potáhne podél pobřeží přes Bejrút směrem k jihu, projede Kanaánem a dorazí do Sile, anebo se dá cestou kolem Anti-Libanonu a hory Hermón a ponechá Damašek na východě?

Fénicie nepostrádala půvab: chladivý stín dubových a cedrových lesů, ořešáky, fíkovníky s chutnými plody, pohostinné vesnice, kde bylo příjemné pobýt.

Do Per-Ramsesu však bylo nutno co nejrychleji dopravit oliban, získávaný s nesmírnou námahou na Arabském poloostrově. K tomuto bílému kadidlu, jež Egypťané nazývali sonter, „posvěcující“, se přidávala neméně vzácná načervenalá myrha. Chrámy potřebovaly tyto cenné látky pro své rituály. Jejich vůně se šířila ve svatyních, stoupala až k nebesům a oblažovala bohy. Používali je rovněž balzamovači a lékaři.

Arabský kadidlovník s malými temně zelenými listy dorůstal do výšky pěti až osmi metrů. V srpnu a září se rozvily nazlátlé květy s purpurovým středem a pod kůrou se perlily kapičky vzácné pryskyřice. Odborník, který uměl kůru citlivě narušit, docílil ročně tři úrody, pronášeje přitom prastaré magické zaříkávadlo: „Raduj se se mnou, kadidlovníku, faraón ti dá vyrůst.“

Členové konvoje vezli rovněž asijskou měď, cín a sklo, ale cena těchto vyhledávaných a snadno obchodovatelných materiálů se olibanu nevyrovnala. Jakmile bude zboží na místě, velitel bude odpočívat ve své krásné vile v deltě.

Dodavatel olibanu, muž s čelní pleší a mohutným břichem, byl dobrým společníkem, ale pokud šlo o práci, neznal žertů. Sám ověřoval způsobilost přepravních kár a zdraví oslů. Jeho zaměstnancům se dostávalo dostatečné stravy a dlouhých zastávek, ale pod trestem ztráty místa jim nebylo dovoleno reptat.

Velitel konvoje se rozhodl pro úzkou horskou cestu, obtížnější, ale kratší než cesta podél pobřeží. Bude tu dostatek stínu a zvířatům bude v chládku lépe.

Osli kráčeli ve svižném tempu, dvacet členů konvoje si prozpěvovalo, vítr usnadňoval pohyb.

– Šéfe…

– Co je?

– Mám dojem, že jsme sledováni.

Velitel konvoje pokrčil rameny.

– Kdy už konečně zapomeneš na svou žoldáckou minulost? Teď je mír a cestujeme bezpečně.

– Neříkám nic, ale stejně nás sledujou! Je to divné.

– Nejsme přece jedinými kupci!

– Jestli to jsou tuláci, tak ať se se mnou nepočítá, že jim dám svoji porci.

– Přestaň si vymýšlet a hlídej svoje osly.

Čelo konvoje se náhle zarazilo.

Velitel projel zuřivě kolem kolony. Zjistil, že osli nemohou pokračovat kvůli hromadě větví uprostřed cesty.

– Odstraňte to!

V okamžiku, kdy členové v čele konvoje začali plnit příkaz, přibila je k zemi letka šípů. Jejich zděšení kolegové se pokoušeli utéct, ale útočníkům neunikli. Bývalý žoldnéř vytáhl dýku, vyběhl po skalnatém svahu, vrhl se na jednoho z lučištníků, avšak statný dlouhovlasý chlap mu rozťal sekerou lebku.

Drama trvalo jen několik minut. Ušetřen zůstal jen velitel konvoje. Třesoucí se a neschopný utéct, hleděl na blížícího se vraha s širokou, hustě zarostlou rezavou hrudí.

– Nech mě žít… Udělám z tebe boháče!

Uri-Tešup se rozchechtal a vnořil svůj kord do nešťastníkova břicha. Chetita kupce nenáviděl.

Jeho féničtí nohsledi vytáhli z mrtvol své šípy. Osli poslušně následovali nové pány.

 

Syřan Raja se Uri-Tešupovy násilnické povahy obával, ale nenašel lepšího spojence, který by mu pomohl bojovat za věc frakcí, jež odmítaly mír a toužily za každou cenu svrhnout Ramsese. V době příměří Raja zbohatl. Byl však přesvědčen, že válka vypukne znovu a Chetité se vrhnou do útoku proti Egyptu. Bývalý vrchní generál Uri-Tešup bude svými oddíly znovu postaven do čela a vrátí jim touhu vítězit. To, že mu pomohl dostat se z propasti, vynese Rajovi vynikající postavení.

Když se Chetita objevil v jeho obchodě, nemohl se Raja ubránit nutkání ustoupit. Měl pocit, že tato krutá bytost, vznětlivá a zároveň ledově chladná, mu může podříznout hrdlo jen z prostého potěšení zabíjet.

– Už zpátky?

– Nejsi rád, že mě vidíš, Rajo?

– Naopak, princi! Ale váš úkol nebyl snadný a…

– Zjednodušil jsem ho.

Bradka syrského kupce se zachvěla. Požádal Uri-Tešupa, aby navázal kontakt s Féničany a odkoupil pro ně dodávku olibanu z Arabského poloostrova. Byla obava, že jednání bude zdlouhavé, ale Raja dal Uri-Tešupovi dostatečné množství cínových plíšků, aby přesvědčil velitele konvoje a získal od něj náklad. Syřan přidal rovněž zakázanou destičku stříbra, vzácné vázy a pruhy krásných látek.

– Zjednodušil… Jakým způsobem?

– Kupci žvaní, já jednám.

– Velitele konvoje jste tedy snadno přesvědčil, aby vám oliban prodal.

Na Uri-Tešupově tváři se objevilo něco jako úsměv dravé šelmy.

– Velmi snadno.

– On je v obchodě ale tvrdý.

– S mým mečem nikdo nediskutuje.

– Snad jste ho ne…?

– Najal jsem žoldnéře a pobili jsme všechny členy konvoje včetně velitele.

– Ale proč?

– Nerad vyjednávám a ten oliban mám. Není to snad hlavní?

– Bude vyšetřování!

– Těla jsme naházeli do rokle.

Raja si pomyslel, že měl raději vést pokojný život obchodníka. Bylo však příliš pozdě. Při sebemenším náznaku couvnutí nebude Uri-Tešup váhat a zbaví se ho.

– A teď?

– Ten oliban musíme zničit, usoudil Raja.

– Copak ten náklad nepředstavuje celý majetek?

– Ano, ale ten, kdo ho koupí, ať je to kdokoliv, nás zradí. Ten oliban je určen chrámům.

– Potřebuji zbraně, koně a žoldnéře.

– Nesmíte riskovat tím, že to prodáte!

– Kupecké rady jsou vždycky odporné! Budeš to pro mě prodávat ty. Po malých množstvích. Obchodníkům, kteří odcházejí do Řecka a na Kypr. A my začneme vytvářet sítě věrných, odhodlaných rozbít ten proklatý mír.

Uri-Tešupův plán nebyl nesmyslný. Za pomoci fénických překupníků se Raja olibanu zbaví bez většího rizika. Fénicie, vůči Egyptu v zásadě nepřátelská, už poskytla přístřeší četným odpůrcům Chattusilovy politiky.

– Potřebuju získat vážnost, pokračoval Chetita. Ten Serramanna mě nepřestane pronásledovat, dokud se nebudu chovat jako povaleč, rozhodnutý vychutnávat všecky životní radosti.

Raja se zamyslel.

– Musíte se oženit s nějakou bohatou, úctyhodnou ženou. Jediné řešení: bohatá vdova, strádající nedostatkem lásky.

– Máš nějakou pod palcem?

Raja se poškrábal na bradě.

– Moje klientela je široká… Jsou tam nějaké možnosti. Příští týden uspořádám banket a představím vás.

– Kdy vyrazí z Arabského poloostrova příští náklad olibanu?

– To ještě nevím, ale máme dost času. Moje síť informátorů nás včas upozorní. Ale… nepodnítí další násilná akce zásah egyptské armády?

– Po násilí nezůstane žádná stopa a egyptské úřady budou na suchu. A my, my se zmocníme celé roční úrody. Ale proč jsi tak jistý, že nedostatek olibanu otřese Ramsesovou vládou?

– Pro Egypt je přesné provádění rituálů nezbytností. Jestliže obřady neprobíhají přesně podle odedávna stanovených pravidel, rovnováha země se ocitne v nebezpečí. Když si kněží povšimnou, že nemají oliban a myrhu, obrátí se proti Ramsesovi. Co mu bude zbývat, než aby přiznal svou nepředvídavost? Bude obviněn z pohrdání bohy, popudí si duchovenstvo i lid. Jestliže se nám podaří rozšířit pár poplašných zpráv, které zmatek ještě zvětší a zbaví Ramsese dalších opor, vypuknou ve větších městech vážné nepokoje.

Uri-Tešup si už představil Egypt v ohni a krvi, vydaný všanc lupičům, faraónovy koruny pošlapané chetitskou armádou, Ramsesův zrak vytřeštěný hrůzou.

Nenávist znetvořila Chetitův obličej do takové míry, že se syrský kupec vyděsil. Na několik málo okamžiků vstoupil Uri-Tešup do království temných sil a ztratil veškerý kontakt se světem lidí.

– Chci udeřit rychle a silně, Rajo.

– Je nezbytné být trpělivý, pane. Ramses je nebezpečným protivníkem. Unáhlenost by nás dovedla k porážce.

– Slyšel jsem o jeho magické ochraně… Ta ale s věkem slábne a Nefertari tu už také není, aby tomu prokletému monarchovi pomohla.

– Naší špionážní síti se kdysi podařilo zmanipulovat Ramsesova bratra a ministra Mebu, připomněl Raja. Jsou mrtví, ale udržel jsem si cenné styky s nejvyššími úředníky. Jsou občas užvanění a jeden z nich mi prozradil, že diplomatickým vztahům mezi Chatti a Egyptem hrozí ochlazení.

– To je vynikající zpráva! A co je příčinou těch neshod?

– Je to dosud přísně střežené tajemství, ale já se to dozvím.

– Štěstí se obrací, Rajo! Myslíš si, že budu méně nebezpečný než Ramses?

 

Kapitola 7

 

Před tím, než Isetina služebná nalila na královnino štíhlé tělo vlažnou vodu, dlouho jí masírovala záda mýdlem. Byla to látka bohatá na saponin, výtažek z kůry a plodové dřeně vzácného balanitu. Zasněná egyptská královna se potom svěřila péči manikéra a kadeřnice. Služebná jí přinesla sklenici čerstvého mléka.

V Per-Ramsesu se krásná Iset cítila lépe než v Thébách. Tam, v Údolí královen na levém thébském břehu, byla Nefertariina hrobka a v Ramesseu její kaple, kde Ramses často osobně sloužil obřad. Zde, v kosmopolitním hlavním městě vytvořeném faraónem, vřel život a myslelo se méně na minulost a onen svět.

Iset se prohlížela v zrcadle z leštěného bronzu ve tvaru kotouče, jehož rukojeť představovala dlouhonohou ženu s hlavou korunovanou papyrem.

Ano, dosud byla krásná. Její kůže byla hebká jako vzácná látka, obličej si uchoval výjimečnou svěžest, v jejím pohledu žhnula láska. Její krása se však nikdy nevyrovná Nefertari a byla Ramsesovi vděčná, že jí nelhal a nikdy netvrdil, že jednou zapomene na svou první velkou královskou manželku. Iset na Nefertari nežárlila, ale naopak ji postrádala. Nikdy neusilovala o její místo. To, že dala Ramsesovi dva syny, plně postačovalo k jejímu štěstí.

Jak jen se navzájem lišili! Starší Cha, starý třicet sedm let, představitel vysokých náboženských hodností, trávil podstatnou část svého času v chrámových knihovnách. Mladší, sedmadvacetiletý Merenptah, měl stejně atletickou postavu jako jeho otec a projevoval výrazný sklon k velení. Jeden z nich bude možná povolán na trůn. Faraón si ovšem mohl vybrat za svého následníka i někoho ze svých četných „královských synů“, většinou skvělých řídících pracovníků.

Iset se o moc ani o budoucnost nestarala. Vychutnávala každičký okamžik zázraku, který jí osud daroval: žít vedle Ramsese, účastnit se po jeho boku oficiálních ceremoniálů, vidět ho, jak vládne Oběma zemím… Mohl být život ještě nádhernější?

Služebná zapletla královniny vlasy, navoněla je myrhou a pak na ně posadila krátkou paruku, k níž přidala perlovou a karneolovou čelenku.

– Promiňte mi tu důvěrnost… Ale Vaše Veličenstvo je úchvatné!

Iset se usmála. Musela zůstat krásná pro Ramsese, dát mu co nejdéle zapomenout, že jeho mládí už zmizelo.

Objevil se v okamžiku, když vstala. Žádný muž se s ním nemohl srovnávat, nikdo neměl jeho inteligenci, sílu a ušlechtilý zjev. Bohové ho obdařili vším a on tento dar předával své zemi.

– Ramsesi! Ještě nejsem oblečená.

– Musím s tebou mluvit o jedné vážné záležitosti.

Krásná Iset se takové zkoušky bála. Nefertari uměla vládnout, ona ne. Být povolána k řízení státní lodi ji děsilo.

– Tvoje rozhodnutí bude určitě správné.

– Týká se to přímo tebe, Iset.

– Mne? Ale já ti mohu přísahat, že jsem do ničeho nezasahovala a že…

– Jedná se o tvoji osobu a v sázce je mír.

– Vysvětli mi to, prosím tě!

– Chattusil žádá, abych se oženil s jeho dcerou.

– Diplomatický sňatek… Proč ne?

– Žádá mnohem víc: aby se jeho dcera stala velkou královskou manželkou.

Krásná Iset na několik okamžiků strnula, a pak se jí oči naplnily slzami. Zázrak právě skončil. Bylo nutné, aby zmizela a uvolnila místo mladé a hezké Chetitce, symbolu srdečné shody mezi Egyptem a Chatti. Na těchto váhách byla krásná Iset lehčí než pírko.

– Rozhodneš ty, prohlásil Ramses. Souhlasíš s tím, že se vzdáš své funkce a odejdeš do ústraní?

Královna se chabě usmála.

– Ta chetitská princezna je zřejmě velmi mladá…

– Na jejím věku moc nezáleží.

– Dal jsi mi velké štěstí, Ramsesi. Tvá vůle je vůlí Egypta.

– Takže se podvoluješ.

– Stát v cestě míru by byl zločin.

– Já se ovšem nepodvolím! Císař Chatti nebude faraónovi Egypta diktovat svá rozhodnutí. Nejsme barbarským národem, který jedná s ženami jako s méněcennými bytostmi. Který pán Obou zemí se kdy odvážil zapudit svou velkou královskou manželku, ženu, která je částí faraónovy bytosti? A mně, Ramsesovi, se nějaký anatolský válečník odvažuje nařizovat, abych porušil zákon našich předků!

Ramses vzal krásnou Iset něžně za ruku.

– Postavila ses za Egypt, jak skutečná královna musela učinit. Ale teď budu jednat já.

 

Paprsek zapadajícího slunce prošel jedním ze tří velkých oken v panovníkově pracovně a pozlatil Setchiho sochu, oživenou magií sochaře a rituálem otevření úst. Jen Ramses mohl za pokojného večera, obdařeného božskou nádherou, vnímat stálé poselství svého otce.

Bílé zdi, velký stůl, na němž byla rozložena mapa Blízkého východu, faraónovo křeslo s rovným opěradlem, slámou vyplétané židle pro hosty, knihovna, obsahující spisy věnované ochraně královské duše, a skříň na papyry: takové bylo strohé prostředí, v němž zaujímal Ramses Veliký, sám, svá rozhodnutí týkající se budoucnosti země.

Monarcha se radil s mudrci Domu života v Heliopoli, veleknězi hlavních svatyň, s Amenim, vezírem a ministry, a pak se tu uzavřel a rozmlouval s duší svého otce. Dříve by hovořil také s Nefertari a Tujou. Krásná Iset znala své meze a nemohla mu pomoci. Tíže osamění narůstala. Brzy bude muset podrobit zkoušce své dva syny a zjistit, zdali by byl jeden či druhý schopen pokračovat v díle započatém prvním faraónem.

Egypt byl silný a zároveň křehký. Silný, protože zákon bohyně Maat přetrvával nad lidskou malicherností, křehký, protože se svět měnil a poskytoval stále větší prostor tyranii, chtivosti a sobectví. Faraónové budou nepochybně už posledními, kdo ještě půjde do boje za vládu bohyně Maat, ztělesnění všeobecného Řádu, spravedlnosti a lásky, spojující navzájem všechny prvky a složky života. Vědí, že bez Maat by tento svět byl jen kolbištěm, v němž se budou stále ničivějšími zbraněmi rvát barbaři, aby rozmnožili své výsady a zpřetrhali každé pouto s bohy.

Nastolit zákon Maat namísto násilí, nepořádku, nespravedlnosti, lži a nenávisti, takový byl faraónův úkol, naplňovaný v přízni s neviditelnými mocnostmi. Požadavek chetitského císaře byl v rozporu s Maat.

Stráž vpustila Ašu, oblečeného do lněného šatu a košile s dlouhými rukávy, zhotovené s výjimečným umem.

– Já bych na takovém místě, jako je tohle, pracoval nerad, řekl Ramsesovi. Je to tu skutečně velice strohé.

– Můj otec neměl rád přílišnou nádheru a já též ne.

– Být faraónem neponechává dostatek prostoru pro fantazii. Ti, kdo ti závidí, o tom nic nevědí, nebo jsou hlupáci. Tvoje Veličenstvo se už rozhodlo?

– Všechny mé konzultace už proběhly.

– Podařilo se mi tě přesvědčit?

– Ne, Ašo.

Ministr zahraničních věcí pohlédl na mapu Blízkého východu.

– Přesně toho jsem se obával.

– Chattusilův požadavek je urážkou. Ustoupit by znamenalo pošlapat faraónskou instituci.

Aša zabodl ukazovák na území chetitské říše.

– Odmítnutí se rovná vyhlášení války, Veličenstvo.

– Ty moje rozhodnutí odsuzuješ?

– Je to vůle faraóna Ramsese Velikého. Tvůj otec by nejednal jinak.

– Snažil ses mne tedy nachytat?

– Konal jsem jen svoji práci diplomata ve prospěch míru. Byl bych Ramsesovým přítelem, kdybych se o to nepokusil?

Na Ramsesových rtech se objevil úsměv.

– Kdy dá Tvoje Veličenstvo příkaz k všeobecné mobilizaci?

– Šéf mé diplomacie je velký pesimista.

– Tvoje oficiální odpověď vyvolá Chattusilův hněv a císař se nebude rozpakovat ani na okamžik, aby obnovil nepřátelství.

– Chybí ti sebedůvěra, Ašo.

– Jsem realista.

– Jestli ještě někdo může zachránit mír, jsi to ty.

– Jinak řečeno, faraón mi nařizuje, abych odjel do Chattušaše, objasnil chetitskému císaři tvůj postoj a přiměl ho, aby odvolal svůj požadavek.

– Čteš mi myšlenky.

– Žádná šance na úspěch.

– Ašo… nepodařily se ti už jinačí kousky?

– Zestárl jsem, Veličenstvo.

– Máš tedy zkušenosti! Omezit se v souvislosti s tím nemožným sňatkem jen na odmítavý postoj nebude stačit. Musíme být útočnější.

Diplomat svraštil obočí. Myslel, že zná Ramsese dobře, ale faraón ho opět překvapil.

– S naším velkým přítelem Chattusilem jsme uzavřeli smlouvu o vzájemné pomoci, pokračoval král. Vysvětlíš mu, že se obávám libyjského útoku na naši západní hranici, protože od nastolení míru naše výzbroj zestárla a nemáme železo. Požádáš tedy chetitského císaře, aby nám ho ve značném množství dodal. Díku tomu a v souladu s našimi úmluvami se proti agresorovi dokážeme ubránit.

Zmatený Aša zkřížil paže na hrudi.

– To mi skutečně dáváš za úkol?

– Zapomněl jsem na jednu maličkost: žádám, aby to železo bylo dodáno v co nejkratší lhůtě.

 

Kapitola 8

 

Cha, syn Ramsese a krásné Iset, se odmítl věnovat kariéře v armádě a v administrativě. Tyto světské úkoly ho nijak nezaujaly, zatímco k písemnictví mudrců a monumentům staré říše choval skutečnou vášeň. Měl hranatý a přísný obličej, vyholenou lebku, temně modré oči, byl spíše hubený a chodil poněkud ztuhle v důsledku občasných bolestí kloubů. Byl to rozený vědecký pracovník. Proslavil se v boji proti Mojžíšovi a jeho kouzelnickým trikům a vládl pevnou rukou nad duchovenstvem boha Ptaha v Memfidě. Již dávno odložil stranou pomíjivé stránky své hodnosti, aby se cele věnoval zkoumání skrytých sil, jež se projevovaly ve vzduchu a v kameni, ve vodě a ve dřevě.

Dům života v Heliopoli uchovával „duše světla“, to jest posvátné archívy, sahající až do zlatého věku, kdy faraóni stavěli pyramidy a mudrci zapisovali rituály. Nepronikli snad v této požehnané době tajemstvími života a smrti? Tito vědci se nespokojili s prozkoumáním kosmických mystérií, ale převedli je do hieroglyfů, aby tlumočili svou vizi budoucím generacím.

Cha, uznávaný všemi jako největší znalec tradic, byl zvolen organizátorem Ramsesovy první slavnosti sed u příležitosti třicetiletého trvání panovníkovy vlády. Na konci tak dlouhého období se faraónova magická moc považovala za vyčerpanou. Bylo tedy nutno shromáždit okolo něj všechny bohy a bohyně, aby toto nadpřirozené společenství jeho energii obnovilo. Ramsesově regeneraci se pochopitelně snažily zabránit zástupy démonů, leč marně.

Cha se nespokojil jen s tím, že prostudoval kouzelnické knihy. Měl v hlavě rozsáhlé plány, tak rozsáhlé, že se potřeboval ujistit o faraónově souhlasu. Než se svými sny před otce předstoupí, musí se pomalu připravit na jejich realizaci. Proto už od úsvitu procházel kamenolomem na Červené hoře poblíž Heliopole a pátral po křemencových blocích. Podle starého mýtu pobili na tomto místě bohové lidi, kteří se vzbouřili proti světlu, a jejich krev navždy vsákla do kamene.

I když se Cha nevyučil kameníkem nebo sochařem, dokázal podvědomě komunikovat s přírodním materiálem a vnímal neviditelnou energii proudící v žilách kamene.

– Co tu hledáš, synu?

Jako by vytryskl ze světla rodícího se slunce, jež po vítězství nad temnotami vtisklo poušti svou pečeť, pozoroval Ramses Chaa.

Králův starší syn zatajil dech. Věděl, že Nefertari dala v sázku svůj život, aby ho zachránila před černou magií, a občas si kladl otázku, zdali proto vůči němu nepociťuje Ramses jistou zatrpklost.

– Mýlíš se, Cha. Necítím k tobě žádné výčitky.

– Ty čteš mé nejtajnější myšlenky!

– Nepřál sis mě snad vidět?

– Myslel jsem, že jsi v Thébách, a ty jsi zatím zde, na Červené hoře.

– Egyptu hrozí vážné nebezpečí, kterému musím čelit. Meditace na tomto místě je zcela nezbytná.

– Copak nežijeme s Chetity v míru?

– Je to možná jenom příměří.

– Ty se válce vyhneš, nebo ji vyhraješ… Ať se stane cokoliv, dokážeš ochránit Egypt před neštěstím.

– Nechceš mi pomoci?

– Politika… Ne, v tom jsem neschopný. Ale tvoje vláda potrvá dlouho, když budeš respektovat rituály předků. V tom bych si tě přál podpořit.

– Co mi chceš navrhnout?

– Tvoji příští slavnost regenerace je nutno připravovat už od této chvíle.

– Tři roky po té první?

– V budoucnu bude nutno tento rituál slavit v kratších a pravidelných intervalech. Takový je závěr mého bádání.

– Učiň tedy vše potřebné.

– Nemohl jsi mi udělat větší radost, otče. Při tvém příštím jubileu nebude chybět jediné božstvo. V Obou zemích se rozšíří radost, bohyně Nut zaseje na nebesích malachit a tyrkys.

– Máš ještě jiný plán, Chae. Pro který chrám hledáš ty křemencové bloky?

– Už mnoho let se skláním nad našimi prameny. K prvním rituálům patřil běh býka jménem Apis, ztělesňujícího schopnost krále překonat každou překážku. Slušelo by se toto výjimečné zvíře více uctívat a poskytnout mu důstojnější pohřebiště, hodné jeho síly… A nezapomínat na obnovu starých monumentů, jako například některých pyramid, které poškodil čas a hyksóské nájezdy. Dáš mi k dispozici čety stavitelů, kteří by tyto práce se zdarem provedli?

– Vyber si sám mistra stavitele i kameníky.

Přísný Chaův obličej se rozzářil.

– Toto místo je zvláštní, poznamenal Ramses. Jeho kameny jsou nasáklé krví vzbouřenců, věčný zápas světla proti temnotám tu zanechal hluboké stopy. Červená hora je mocným místem, kde je nutno postupovat velmi opatrně. Nejsi tu náhodou, synu. Jaký poklad hledáš?

Králův starší syn usedl na nahnědlý kamenný blok.

– Thovtovu knihu. Knihu, obsahující tajemství hieroglyfů. Je někde v nekropoli kolem Sakkáry. Najdu ji, i kdyby moje pátrání mělo trvat léta.

 

Féničanka paní Tanit byla ve svých čtyřiapadesáti letech ještě velmi krásnou ženou, jejíž bujné tvary přitahovaly pohledy mnoha mladších mužů. Tato vdova po bohatém kupci, Rajova přítelkyně, zdědila značné bohatství, jež bez zábran využívala, a ve své okázalé vile v Per-Ramsesu pořádala jeden banket za druhým. Kyprá Féničanka se po smrti svého manžela, kterého považovala za nudného neotesance, utěšila velmi brzy. Po několikatýdenním smutku padla do náruče nádherného Núbijce s očividnými přednostmi. Opustil ji však, stejně jako všichni předešlí milenci. Vzdor své mužné síle se unavili dříve než ona. Milenka tak chtivá rozkoší jako Tanit jejich politováníhodný nedostatek vytrvalosti nemohla omluvit.

Tanit by se mohla vrátit do Fénicie, ale v Egyptě se jí líbilo stále víc. Díky Ramsesově autoritě a jeho vlivu voněla země faraónů rájem. Jak Féničanka slyšela, nikde jinde neměla žena v životě takovou volnost.

Na sklonku dne přicházeli hosté. Bohatí Egypťané, kteří byli s paní Tanit v obchodních vztazích, vysocí úředníci, kteří jí byli fascinováni, krajané, pošilhávající po jejím majetku, nemluvě o nových tvářích, jež hostitelka s potěšením objevovala. Co mohlo být více vzrušující, než cítit na sobě pohled muže, plný touhy? Tanit uměla být střídavě veselá nebo nepřístupná a svému společníkovi nikdy neumožnila uhádnout, jak jejich setkání skončí. Ponechávala si za všech okolností iniciativu a rozhodovala sama. Muž, který by se pokusil ji ovládnout, neměl žádnou šanci na úspěch.

Jídla byla jako obvykle vynikající, zejména zaječí hřbet v pivní omáčce s baklažánem, stejně tak výtečná byla vína. Díky stykům s palácem získala Tanit dokonce několik džbánů červeného per-ramseského vína z jednadvacátého roku Ramsesovy vlády, roku uzavření mírové smlouvy s Chetity. A stejně jako vždy při vyhlížení příští kořisti, házela Féničanka vilné pohledy na nejhezčí muže.

– Jak se vám daří, vzácná přítelkyně?

– Rajo! To je radost znovu vás vidět! Daří se mi báječně.

– Kdybych se nebál, že to vezmete jako pochlebování, řekl bych, že vaše krása se neustále rozvíjí.

– To klima mi prospívá. A pak, také bolest nad ztrátou mého nebohého muže začíná ustupovat.

– Naštěstí. Takový je zákon přírody. Žena jako vy není stvořena pro osamělý život.

– Muži jsou hrubci a lháři, pitvořila se. Musím si na ně dát pozor.

– Děláte dobře, že jste opatrná. Jsem ovšem přesvědčen, že vám osud nadělí nové štěstí.

– A co vaše obchody?

– Práce a zase práce… Výroba prvotřídních konzerv vyžaduje vysoce kvalifikované pracovní síly, které ovšem požadují vysoké platy. A pokud jde o exotické vázy, jež mají vyšší společenské kruhy v takové oblibě, jejich dovoz předpokládá řadu jednání a četné cesty. Seriózní řemeslníci nejsou levní. No a protože moje pověst je založena na kvalitě, musím bez ustání investovat. Proto nebudu nikdy bohatý.

– Usmálo se na vás štěstí… Myslím, že vaše starosti jsou ty tam.

– Obvinili mě neprávem z projevování sympatií k Chetitům. Já jsem s nimi sice obchodoval, ale o politiku jsem se nestaral. Nastolení míru konečně ty staré nepříjemnosti smazalo. Teď je spolupráce s našimi zahraničními partnery dokonce podporována. Není to nejskvělejší Ramsesovo vítězství?

– Faraón je tak přitažlivý… Škoda, že je nedosažitelný.

Mír, smlouva uzavřená Ramsesem a Chattusilem, konec dobyvačného ducha Chetitů, vítězný Egypt… Raja nemohl snést zbabělost a poraženectví, které byly příčinou takové katastrofy. Usiloval o ovládnutí celého Blízkého východu anatolskou armádou a tohoto boje se nikdy nevzdá.

– Mohl bych vám představit jednoho přítele? zeptal se Tanit, která byla okamžitě ve střehu.

– Kdo je to?

– Chetitský princ, pobývající v Egyptě. Hodně o vás slyšel, ale je to muž spíše nesmělý. Společenské akce ho děsí do té míry, že jsem ho musel nutit, aby se tohoto banketu zúčastnil.

– Ukažte mi ho.

– Je tamhle, u toho vavřínového keře.

Lampa postavená na sloupku osvětlovala Uri-Tešupa, stojícího opodál tlachajících hostů. Mihotavé světlo odhalovalo brutalitu jeho obličeje, husté dlouhé vlasy, mužnou, rezavě zarostlou hruď, tuhé válečnické svaly.

Tanit oněměla vzrušením. Nikdy neměla příležitost setkat se s divokým živočichem, vyzařujícím tak silnou smyslnost. Banket pro ni přestal existovat a v hlavě měla jedinou myšlenku: co nejdříve se s tím hřebcem pomilovat.

 

Kapitola 9

 

Ramses přihlížel souboji, který uspořádali Serramanna a Merenptah. Sardiňan v článkovém krunýři, rohaté přílbě s bronzovým kotoučem na temeni a s kulatým štítem útočil mečem na hranatý štít Ramsesova mladšího syna, přinuceného ustupovat. Faraón velitele gardy požádal, aby soupeře nešetřil. Chtěl-li Merenptah prokázat v souboji své kvality, nemohl o lepším protivníkovi ani snít.

Merenptah, „Milovaný bohem Ptahem“, měl ve svých sedmadvaceti letech urostlou atletickou postavu, byl odvážný, uvážlivý, obdařený skvělými reflexy. Ačkoliv Sardiňan už překročil padesátku, neztratil nic ze své síly a dynamismu. Už jen vydržet jeho útok bylo značným úspěchem.

Merenptah ustupoval a zase útočil, odrážel rány, přemisťoval se ze strany na stranu. Pomalu Serramannu udolával.

Náhle obr znehybněl, odhodil na zem svůj dlouhý trojhranný meč i štít.

– Už dost toho poskakování. Teď se budeme bít holýma rukama.

Merenptah chvíli zaváhal, ale pak udělal totéž co Sardiňan. Ramses se stal znovu svědkem podobného utkání, při jakém kdysi na pobřeží Středozemního moře porazil piráta Serramannu, aby z něj pak učinil velitele své osobní gardy.

Králův syn byl překvapen prudkým výpadem sardinského obra, který proti němu vyrazil se skloněnou hlavou. Ve vojenské škole se Merenptah neučil bojovat jako divoch. Byl sražen na záda do kasárenského prachu a měl pocit, že se pod tíhou bývalého piráta udusí.

– Instruktáž skončila, prohlásil Ramses.

Oba muži vstali. Merenptah byl zlostí bez sebe.

– Šel na mě zákeřně!

– Nepřítel tak jedná vždycky, synku.

– Chci zápasit dál.

– To je zbytečné. Viděl jsem, co jsem vidět chtěl. Protože jsi dostal užitečnou lekci, jmenuji tě vrchním generálem egyptské armády.

Serramanna souhlasně přikývl.

– Měsíc za měsícem, pokračoval Ramses, mi budeš podávat souhrnnou a podrobnou zprávu o stavu našich oddílů a kvalitě jejich výzbroje.

Zatímco Merenptah ještě popadal dech, Ramses se už vzdaloval na svém voze, který sám řídil. Komu svěřit osud Egypta: vzdělanému Chaovi, nebo bojovnému Merenptahovi? Kdyby se jejich vlastnosti soustředily v jediné bytosti, byla by volba snadná. A Nefertari tady už není, aby monarchovi poradila. Pokud jde o četné „královské syny“, nepostrádající jistých kvalit, nikdo z nich se nevyznačoval tak silnou osobností jako tito dva synové krásné Iset. A Meritamon, Nefertariina dcera, si vybrala život v ústraní chrámu.

Ramses musel mít na paměti názor, který ráno vyslovil Ameni: „Tvé Veličenstvo se musí regenerovat posvátnými rituály a vládnout dál až do úplného vyčerpání energie. Pro faraóna nikdy neexistovala jiná cesta a existovat nikdy nebude.“

 

Raja vyšel ze svého krámu, prošel řemeslnickou čtvrtí, minul královský palác a dal se širokou alejí, vedoucí k per-ramseským chrámům. Tato cesta, lemovaná akáciemi a sykomorami, poskytujícími příjemný stín, byla k obrazu Ramsesova hlavního města, klidná a majestátní.

Kupec nechal nalevo Amonův chrám a napravo chrám Reův a s předstíraným klidem zamířil k chrámu Ptahovu. V blízkosti této budovy se málem dal na ústup. Do vnější zdi byly zasazeny stély, na nichž sochaři vyryli uši a oči. Tak bůh slyšel nejtajnější slova a viděl nejskrytější úmysly.

Pověra, pomyslel si Raja, ale necítil se ve své kůži. Vyhnul se rohovému výklenku se soškou bohyně Maat, umožňující lidu spatřit největší tajemství faraónské civilizace, věčně platný Řád, zrozený mimo čas i prostor. Konečně dorazil ke vstupu pro řemeslníky.

Strážný ho znal. Prohodili spolu několik bezvýznamných slov o kráse města, kupec si postěžoval na lakotnost některých zákazníků a pak mu bylo dovoleno vstoupit do části chrámu vyhrazené zlatníkům. Jako odborník na vzácné vázy Raja mnohé z nich navštěvoval a nezapomněl se poptat jednoho na rodinu, jiného na zdraví.

– Rád bys z nás vymámil naše tajemství, bručel starý řemeslník, ukládající pruty na káru.

– Vzdal jsem to, přiznal Raja. Ke štěstí mi stačí, když se dívám, jak pracujete.

– Snad si sem nepřicházíš odpočinout?

– Rád bych získal jednu nebo dvě krásné věci.

– Abys je prodal třikrát dráž!

– Obchod je obchod, příteli.

Starý řemeslník se obrátil k Rajovi zády. Kupec byl na taková odmítnutí už zvyklý. Skrytě pokukoval po učních, kteří tovaryšům přinášeli pruty, aby je pod dohledem odborných písařů zvážili. Vzácný kov pak byl uložen do uzavřené nádoby nad ohněm. Plamen byl rozdmýcháván dmuchavkou. Foukači nafukovali tváře a snažili se neztratit rytmus. Jiní nalévali roztavený kov do nádržek nejrůznějších tvarů a pak předávali materiál zlatníkům, kteří ho zpracovávali na kovadlině kamennými kladívky a vyráběli náhrdelníky, náramky, vázy, ozdoby chrámových dveří a soch. Tajemství řemesla se předávalo z mistra na učedníka a celá doba zaučení čítala mnoho let.

– Nádherné, řekl Raja zlatníkovi, který právě dokončil pektorál.

– Bude zdobit sochu boha, vysvětlil řemeslník.

Kupec řekl šeptem:

– Můžeme si promluvit?

– V dílně je dost hlučno. Nikdo nás neuslyší.

– Doslechl jsem se, že tvoji dva kluci se chtějí ženit.

– To je možné.

– Kdybych jim daroval pár kousků nábytku, nebyl bys spokojen?

– Co za to musím zaplatit?

– Obyčejnou informaci.

– Nepočítej se mnou, že ti prozradím tajemství našeho výrobního postupu.

– Nic takového nežádám!

– Tak co chceš vědět?

– V Egyptě se usadil jistý počet Syřanů a já bych jim rád pomohl, aby líp zapadli mezi obyvatelstvo. Nezaměstnal jsi jednoho nebo dva ve své dílně?

– Jednoho, to je pravda.

– Je spokojený?

– Více méně.

– Kdybys mi dal jeho jméno, promluvil bych s ním.

– To je všechno, co po mně chceš, Rajo?

– Začínám stárnout, děti nemám, mám nějaký majetek a rád bych podpořil krajana.

– Egypt tě naučil být méně sobeckým… Tím líp. Při soudu duší veliký bůh oceňuje štědrost. Ten tvůj Syřan je jedním z foukačů. Je to ten nejtlustší, s odstávajícíma ušima.

– Doufám, že mé dary přispějí ke štěstí tvých synů.

Raja počkal na konec pracovní doby, aby si se svým krajanem promluvil. Po dvou neúspěších, s jedním tesařem a jedním zedníkem, kteří byli se svými životními podmínkami spokojeni, se konečně dočkal úspěchu.

Syrský foukač, bývalý vězeň zajatý u Kadeše, se odmítl smířit s porážkou Chetitů a přál si, aby mír byl rozbit. Byl zahořklý, zlostný a mstivý, právě takový, jakého Uri-Tešup a Raja potřebovali. A navíc měl pár kamarádů, kteří sdíleli stejný názor.

Raja nemusel vynaložit příliš mnoho úsilí, aby ho získal mezi stoupence odporu, jejichž úkolem bude zaútočit na životní zájmy Egypta.

 

Uri-Tešup kousl svou milenku do krku a prudce do ní vnikl. Tanit slastně zaúpěla. Konečně poznala pravou vášeň, tu směsici brutality a stále neukojené touhy.

– Ještě, prosila.

Chetita si na kyprém těle krásné Féničanky bezuzdně dopřával všech rozkoší. V anatolských pevnostech se Uri-Tešup naučil posloužit si po vůli ženami, protože nic jiného nezasluhují.

Na malou chvíli obešla Tanit hrůza. Poprvé se situace vymkla její kontrole. Ten divoký chlap s nevyčerpatelnou mízou byl téměř děsivý. Nikdy nepotkala podobného milence, schopného s ní sdílet ty nejšílenější zvrácenosti.

Uprostřed noci se odtáhla.

– Dost… Už nemůžu.

– Už?

– Ty jsi netvor!

– Zatím jsi poznala jenom kluky, krasavice. Ale já jsem chlap.

Přitiskla se k jeho břichu.

– Jsi nádherný… Chtěla bych, aby nikdy nepřišlo ráno.

– Co na tom záleží?

– Přece… budeš muset odejít! Uvidíme se příští noc.

– Zůstanu.

– Víš, co to v Egyptě znamená?

– Když muž a žena žijí pod jednou střechou, s vědomím a na očích všech, jsou manželé. Budeme tedy manželé.

Féničanka se v šoku odtáhla.

– Zase se uvidíme, ale…

Uri-Tešup ji přinutil lehnout si na záda a sám se natáhl na ni.

– Teď budeš pěkně poslouchat, ty samice. Jsem syn zesnulého císaře Chatti a legitimní dědic říše. Ty jsi jenom fénická děvka, která mi poskytne potěšení a uspokojí všecky mé potřeby. Uvědomuješ si, jakou ti prokazuju čest, když si tě beru za manželku?

Pokusila se protestovat, ale Uri-Tešup už do ní narážel jako svárlivý kozel a Tanit unesl vír rozkoší.

– Jestli mě zradíš, mumlal Chetita ochraptěle, zabiju tě.

 

Kapitola 10

 

Z rákosového košíku vytáhl Setau trojhrannou šišku chleba, misku ovesné kaše, sušenou rybu, dušené holoubě, pečenou křepelku, dvě ledvinky na víně, hovězí žebro na cibulce, fíky a bylinkový sýr. Pomalými pohyby rozložil jídla na pracovním stole svého přítele Ameniho, který byl nucen odsunout stranou papyry, jež zrovna studoval.

– Co to je?

– Jsi slepý? Dobré jídlo, které oslabí tvůj apetit nejmíň na dvě nebo na tři hodiny.

– Nepotřeboval jsem žádné…

– Ale ano, potřeboval nanejvýš nutně. Když nemáš plné břicho, nefunguje tvůj mozek správně.

Pobledlý písař se vzbouřil.

– Chceš mě urazit?

– Je to jediný způsob, jak upoutat tvou pozornost.

– Nebudeš mi snad zase vykládat, že…

– Ale ano, právě že budu! Chci pro Núbii větší úvěr a nebudu se zabývat vyplňováním padesáti formulářů jako kdejaký úředník.

– Podle služební hierarchie je tvým nadřízeným vicekrál Núbie.

– Hlupák a lenoch! Myslí jenom na svou kariéru a kašle na provincii, kterou mi Ramses svěřil, abych ji pozvedl. Abych ji pokryl chrámy a kaplemi, zvětšil rozsah její zemědělsky využitelné půdy, k tomu všemu potřebuji lidi a materiál.

– A také bude třeba respektovat jisté předpisy.

– Aáá, předpisy! Jenom dusí život. Zapomeň na ně, Ameni!

– Nejsem všemocný, Setaue. Vezír Paser i panovník osobně vyžadují účty.

– Dej mi, oč tě žádám, a potom to spočítáš.

– Jinými slovy řečeno, činíš mě odpovědným za tvé příští omyly.

Setau se zdál být překvapen.

– Ale… pochopitelně! Ty s tím svým nejasným a zamotaným písařským jazykem nás jistě budeš moct ospravedlnit.

Dušené holoubě bylo skvělé. Ameni se nijak neupejpal.

– To připravovala Lotus, že?

– Moje žena je opravdová čarodějka.

– Jsme na hranici korumpování úředníka.

– Takže mi vyhovíš, Ameni?

– Kdyby Ramses neměl pro Núbii takovou slabost…

– Díky mně to bude za několik let nejbohatší egyptská provincie!

Ameni zaútočil na pečenou křepelku.

– Když jsme vyřídili ty drobnosti, řekl Setau, musím ti říct, že mám velké starosti.

– Z jakého důvodu?

– Včera večer jsem se miloval s Lotus a ona se najednou vztyčila a vykřikla: „Potlouká se tu nějaký netvor!“ A nemluvila ani o našich dvou kobrách, které hlídají u postele, ani o chetitské armádě, kterou Ramses znovu porazí, bude-li to třeba.

– A zjistil jsi, oč se jedná?

– Pokud jde o mě, nemám nejmenších pochyb: je to to chetitské zvíře Uri-Tešup.

– Nemáme nic, co bychom mu vytkli.

– Upozornil jsi Serramannu?

– Samozřejmě.

– A on?

– Nenávidí Uri-Tešupa stejně jako ty a myslí, že jeho propuštění na svobodu byl omyl. Ten Chetita ale nespáchal žádný zločin. Pro mne je ten poražený válečník vykleštěným princem. Proč bychom se ho měli bát?

 

Jakmile první sluneční paprsky ozářily pokoj, otevřel Serramanna oči. Po jeho levici spala mladá Núbijka. Po pravici ještě poněkud mladší Núbijka. Sardinský obr si nevzpomínal na jejich jména.

– Vstávat, holky!

Protože odhadl špatně svoji sílu, plesknutí po něžných zadečcích družek na jednu noc bylo méně mazlivé, než by si přál. Výkřiky vyděšených slepiček mu způsobily migrénu.

– Oblečte se a zmizte.

Serramanna se ponořil do bazénu, zabírajícího největší část jeho zahrady, a dvacet minut plaval. Neznal lepší prostředek, jak rozptýlit účinky vína a milostných hrátek.

Už zase ve formě, chystal se zhltnout kus čerstvého chleba, cibulky, slaninu a sušené hovězí, když tu mu sluha ohlásil návštěvu jednoho z jeho podřízených.

– Zpráva, veliteli. Našli stopu Uri-Tešupa.

– Je mrtvý, doufám…

– Živý, zdravý a… ženatý.

– S kým?

– S bohatou fénickou vdovou Tanit.

– Ta představuje jedno z nejtučnějších bohatství v Per-Ramsesu! Určitě se mýlíš.

– Běžte se podívat sám, veliteli.

– Jde se!

S kusem sušeného hovězího v ústech Serramanna vyskočil na koně.

 

Majordomus paní Tanit by mohl sardinského obra požádat, aby předložil úřední povolení k výslechu majitelky. Serramannův rozzuřený pohled ho však od toho odradil. Přivolal zahradníka a poprosil ho, aby velitele Ramsesovy osobní stráže zavedl k paní domu.

Tanit snídala na stinné terase v průsvitných lněných šatech, které neskrývaly z jejích štědrých vnad téměř nic. Jejím společníkem byl Uri-Tešup, oděný pouze svým hustým rezavým porostem.

– Věhlasný Serramanna! zvolal Chetita, viditelně návštěvou rozradostněn. Pozveme ho, aby s námi posnídal, miláčku?

Sardiňan stanul před Féničankou. Přitiskla se k Uri-Tešupovi.

– Víte, kdo je tento muž, paní Tanit?

– Ano, vím.

– Buďte přesnější.

– Uri-Tešup je chetitský princ, syn zesnulého císaře.

– Byl také vrchním generálem chetitské armády a barbarem, nejurputněji usilujícím o zničení Egypta.

– To je vzdálená minulost, zasáhl Uri-Tešup výsměšně. Ramses a Chattusil uzavřeli nádherný mír, faraón mi dal svobodu a všichni žijeme šťastně! Ty si to nemyslíš, Serramanno?

Sardiňan si povšiml, že na hrdle krásné Féničanky jsou stopy po kousnutích.

– Tento Chetita strávil noc pod vaší střechou a zdá se, že je rozhodnut tu zůstat… Víte, co to znamená, paní Tanit?

– Samozřejmě.

– Nutí vás, abyste si ho vzala, pod pohrůžkou, že vás bude mučit, je to tak?

– Odpověz, miláčku, přikázal Uri-Tešup. Řekni mu, že jsi svobodná žena jako kterákoliv jiná Egypťanka a že o sobě rozhoduješ sama.

Féničanka začala být jedovatá.

– Mám Uri-Tešupa ráda a vybrala jsem si ho za manžela! Proti tomu se nemůže stavět žádný zákon.

– Dobře si to rozmyslete, paní Tanit. Jestliže doznáte, že na vás toto individuum provádělo nátlak, na místě ho zatknu a nehrozí vám žádné nebezpečí. Okamžitě ho předvedu před soud a jeho trest nebude malý. Ubližovat ženě je zločin.

– Opusťte můj dům!

– Jsem překvapen, dodal ironicky Uri-Tešup. Myslel jsem, že přišel přítel, a najednou vidím, že jsme vyslýcháni agresivním policajtem. Máš nějaké úřední povolení, abys mohl vniknout na soukromé území, Serramanno?

– Dejte si pozor, paní Tanit. Vystavujete se vážnému nebezpečí.

– Moje manželka a já bychom mohli vznést stížnost, řekl Chetita. Ale pro tentokrát se seber a jdi! Zmiz, Serramanno, a nechej na pokoji počestný pár, který myslí jenom na to, jak se radovat ze svého štěstí.

Uri-Tešup Féničanku vroucně políbil. Zapomněla úplně na Serramannovu přítomnost a začala manžela laskat bez nejmenších zábran.

 

Police a skříně v Ameniho pracovně hrozily zhroucením pod váhou úřední dokumentace. Králův osobní sekretář neměl nikdy k vyřízení tolik důležitých spisů zároveň. Protože ověřoval osobně každou podrobnost, spal už v noci jenom dvě hodiny a přes protesty svých spolupracovníků zrušil nadcházející pololetní prázdniny. Rozbouřeného ducha osazenstva uklidnily jen mimořádné prémie.

Ameni se zabýval Setauovými požadavky týkajícími se Núbie a odrážel argumenty líného vicekrále, zastánce nehybnosti. Se svým míněním seznámil i vezíra Pasera, nedůvěřujícího hospodářským odborníkům. Sekretář vídal denně Ramsese, aby ho poprosil o tisíc a jedno rozhodnutí, a pečlivě připravoval konkrétní podklady, které panovník vyžadoval. Egypt musel zůstat velikou, nenahraditelnou zemí, jíž se patřilo sloužit bez nároku na vlastní blaho.

Když do jeho pracovny vtrhl Serramanna, bledolící písař s propadlými tvářemi si nicméně položil otázku, zdali jeho ramena ještě snesou další tíhu.

– Co je zas?

– Uri-Tešup se nám nakrásně oženil s Féničankou Tanit.

– Nedopadl špatně. Její majetek je stejně kulaťoučký jako dáma samotná.

– Je to katastrofa, Ameni!

– A proč? Náš bývalý vrchní generál si bude hovět v rozkoších a zahálce.

– Už ho nemůžu dost dobře hlídat! Jestli zahlédne moje muže, vznese stížnost a vyhraje to. Dneska je to svobodný člověk. Oficiálně nemám, co bych mu vytkl, zatímco on připravuje podraz.

– Promluvil sis s Tanit?

– Uhodil na ni a ohrožoval ji, jsem si tím jist! Ona se do něho ale zamilovala.

– Když si představím, že jsou lidi, kteří nemají nic na práci a mají čas myslet na milování! Uklidni se, Serramanno. Uri-Tešupovi se konečně podařil pěkný výboj. Tento výdobytek ho ovšem navždycky odvede od válečných stezek.

 

Kapitola 11

 

Hlavní město chetitské říše se nezměnilo. Toto opevněné sídlo, zbudované na plošině střední Anatolie, vystavené napospas parným létům a ledovým zimám, mělo dvě části: dolní město, jehož nejvýznamnější monument byl chrám boha bouře a bohyně slunce, a město horní, jemuž dominoval strohý císařský palác, střežící neúnavně devět kilometrů hradeb, ježících se strážními věžemi a cimbuřími.

Při pohledu na Chattušaš, vtělení chetitské vojenské moci do kamene, se Aša neubránil vzrušení. Vždyť tady při jedné obzvláště nebezpečné špionážní misi, která předcházela bitvě u Kadeše, málem přišel o život.

Než dospěl do hlavního města, obklopeného horskými masívy, jež pro případného agresora představovaly značnou překážku, musel konvoj šéfa egyptské diplomacie projít vyprahlými stepmi a nehostinnými soutěskami. A teď tu před ním Chattušaš stála jako nedobytná pevnost, postavená s neuvěřitelným technickým mistrovstvím na skalnatých štítech. Jak byli daleko od Egypta a jeho otevřených, pohostinných a živých měst!

Vstup do Chattušaše umožňovalo pět opevněných bran. Dvě byly proraženy do hradeb dolního města a tři do hradeb města horního. Chetitská eskorta, doprovázející egyptské poselstvo už asi stovku kilometrů, ho teď dovedla k nejvýše položenému vstupnímu místu, k bráně Sfing.

Než jí prošli, vykonal Aša chetitský rituál. Rozlomil tři chleby, nalil na kámen víno a pronesl povinnou formuli: „Nechť je tato skála věčná!“ Egypťan si povšiml nádob naplněných olejem a medem, jež měly zabránit démonům, aby po městě šířili své morové výpary. Císař Chattusil tradice nijak nepozměnil.

Tentokrát pociťoval Aša únavu z cesty. Když byl mladší, nesnesl delší pobyt na jednom místě, miloval nebezpečí a rád podstupoval riziko. Ve zralém věku se mu nutnost opustit Egypt stala břemenem. Pobyt v cizině ho zbavoval nezastupitelného potěšení: vidět vládnout Ramsese. Faraón respektoval zákon Maat a věděl, že „naslouchat je lepší než cokoliv jiného“, jak se pravilo v maximu mudrce Ptah-hotepa, Nefertariina oblíbeného autora. Ponechával svým ministrům možnost dlouhých výkladů a pozorně sledoval tón jejich hlasu a postoje. A náhle, s rychlostí krokodýla Sobeka vynořivšího se z vodních hlubin, aby vzkřísil slunce, vyhlásil své rozhodnutí. Jednoduchou, jasnou větou s konečnou platností. Vládl kormidelní pákou s neporovnatelnou obratností, protože on sám byl bárkou státu i jejím lodivodem. Bohové, jež ho vyvolili, neudělali chybu. A lidé ho po právu poslouchali.

Dva důstojníci v přílbách, brnění a vysokých botách doprovodili Ašu do audienční síně císaře Chattusila. Jeho palác trůnil na impozantním skalnatém štítu, tvořeném třemi vrcholy. Na cimbuří vysokých věží nepřetržitě strážili elitní vojáci. Pán země byl chráněn před každou vnější agresí. Proto ti, kdo usilovali o nejvyšší moc, dávali často přednost jedu před přímým útokem na palác: jeho dobytí bylo bez šance.

Chattusil by tu kdysi mohl snadno zabít Uri-Tešupa, kdyby se Ašovi, plnícímu svůj úkol s ojedinělou obratností, nepodařilo tomuto vrchnímu generálovi, odpovědnému za smrt svého otce císaře Muwattaliho, pomoci k útěku. Uri-Tešup uprchl do Egypta a předal Ramsesovi užitečné informace o chetitské armádě.

Vstup do „velké pevnosti“, jak ji nazýval lid, vzhlížející k ní se strachem, umožňovala jediná brána z těžkého bronzu. Jakmile se za ním zavřela, měl Aša pocit vězně. Poselství, jež měl Chattusilovi předat, ho nijak nenaplňovalo optimismem.

Uklidňujícím znamením byla skutečnost, že ho císař nenechal čekat. Aša byl přiveden do ledového sálu s těžkými sloupy, jehož zdi zdobily vojenské trofeje.

Malý a plešatý Chattusil, s vlasy staženými páskou, se stříbrným náhrdelníkem na krku a železným náramkem na levém předloktí, měl na sobě jako obvykle dlouhé černočervené roucho. Povrchní pozorovatel by dospěl k závěru, že jde zřejmě o někoho bezvýznamného, či dokonce neškodného. Bylo by to ovšem důkazem naprosté neznalosti zatvrzelé povahy a strategických schopností tohoto kněze bohyně slunce, který po dlouhém konfliktu nakonec získal vrch nad nebezpečným Uri-Tešupem. V tomto neúprosném boji o trůn se mu dostalo pomoci ze strany jeho krásné manželky Putuhepy, jejíž inteligence byla postrachem jak kasty vojáků, tak kupců.

Aša se uklonil oběma panovníkům, sedícím na masivních trůnech, postrádajících jakoukoliv ladnost.

– Všechna božstva Egypta i Chatti nechť jsou nakloněna Vašim Veličenstvům a nechť jejich vláda je věčná jako nebesa.

– Známe tě už dlouho, Ašo, abychom tě mohli osvobodit od zdvořilostních formulek. Posaď se k nám. Jak se daří mému bratru Ramsesovi?

– Co nejlépe, Veličenstvo. Mohu císařovně prohlásit, že její krása rozjasňuje celý tento palác?

Putuhepa se usmála.

– Lichotky zůstávají stále jednou ze zbraní šéfa egyptské diplomacie.

– Žijeme v míru a nepotřebuji vám lichotit. Moje prohlášení je nepochybně neuctivé, ale upřímné.

Císařovna zrůžověla.

– Jestliže jsi ještě pořád milovníkem hezkých žen, měl bych si dát na tebe pozor, uzavřel císař.

– Tento výrazný sklon mě neopustil a nemám žádné nadání k věrnosti.

– Přesto jsi vysvobodil Ramsese z léček, které mu nachystala Chatti, a rozprášil jsi naši špionážní síť.

– Nepřehánějme, Veličenstvo. Jenom jsem uskutečnil faraónův plán a osud mi byl nakloněn.

– To vše je minulost! Dnes musíme vytvářet budoucnost.

– To je rovněž názor Ramsesův. Posílení míru s Chatti přikládá nejvyšší důležitost, protože na něm závisí štěstí obou našich národů.

– Taková slova nám působí potěšení, prohlásila Putuhepa.

– Dovolte mi, abych faraónovu vůli zdůraznil, pokračoval Aša. Pro něho čas konfliktů skončil a nic ho nesmí oživit.

Chattusil se zachmuřil.

– Co stojí za tímto zdůrazňováním?

– Nic, Veličenstvo. Váš bratr Ramses chce, abyste znal jeho nejskrytější myšlenky.

– Poděkuješ mu za důvěru, kterou mě poctil, a sdělíš mu, že se spolu plně shodujeme.

– Naše národy i naše spojence to potěší. Nicméně…

Šéf egyptské diplomacie opřel bradu v přemýšlivém gestu o ruce sepjaté na hrudi.

– Oč jde, Ašo?

– Egypt je bohatá země, Veličenstvo. Přestane být někdy předmětem chtivosti?

– Kdo ho ohrožuje? zeptala se císařovna.

– V Libyi to zase vře.

– Faraón není schopen tuto rebelii potřít?

– Ramses by si přál jednat rychle a použít účinnou výzbroj.

Chattusil hleděl na Ašu zkoumavým pohledem.

– Jeho výzbroj je nedostatečná?

– Faraón si přeje, aby mu jeho bratr, císař Chatti, dal poslat velké množství železa, z něhož nechá vyrobit útočné zbraně a libyjskou hrozbu tak odrazí.

Po požadavku šéfa egyptské diplomacie následovalo dlouhé ticho. Pak Chattusil nervózně vstal a začal rázovat po audienční síni.

– Můj bratr Ramses ode mne požaduje skutečné bohatství! Já železo nemám. Kdybych ho měl, nechal bych si ho pro vlastní armádu! Faraón se mě snaží ochudit a Chatti zruinovat? On, který je tak bohatý? Mé zásoby jsou vyčerpány a na výrobu železa není ta pravá chvíle.

Aša zůstal klidný.

– Chápu.

– Ať se můj bratr Ramses zbaví Libyjců svými obvyklými zbraněmi. Bude-li železo ještě později potřebovat, pošlu mu ho v rozumném množství. Rozhodně mu řekni, že mě tato žádost udivuje a šokuje.

– Budu ho o tom informovat, Veličenstvo.

Chattusil opět usedl.

– Vraťme se k tomu nejdůležitějšímu: ke kterému datu opustí moje dcera Chatti, aby se stala Ramsesovou velkou královskou manželkou?

– Totiž… toto datum ještě nebylo stanoveno.

– Ty jsi nepřišel proto, abys mi je oznámil?

– Rozhodnutí o takové důležité záležitosti vyžaduje rozmysl a…

– Diplomatické obezličky, zasáhla císařovna. Souhlasí Ramses nebo nesouhlasí se zapuzením krásné Iset a pozvednutím naší dcery na úroveň královny Egypta?

– Celá situace je velmi choulostivá, Veličenstvo. Egyptské právo neuznává zapuzení.

– Dělá snad zákony žena? zeptal se stroze Chattusil. Kašlu na krásnou Iset a na její přání. Ramses se s ní oženil jenom proto, aby nahradil Nefertari, skutečnou královnu, jejíž role byla při budování míru rozhodující. Iset se nepočítá. Pro definitivní zpečetění našeho spojenectví se Ramses musí oženit s Chetitkou.

– Možná by se vaše dcera mohla stát druhou manželkou a…

– Buď bude královnou Egypta, nebo…

Chattusil se odmlčel, jako kdyby slova, jež se chystal vyslovit, ho samotného vyděsila.

– Proč se Ramses vzpouzí přijmout náš návrh? zeptala se císařovna smířlivým tónem.

– Protože faraón nikdy nezapudí svou velkou královskou manželku. Protiví se to zákonu Maat.

– Tento postoj je konečný?

– Obávám se, že ano, Veličenstvo.

– Uvědomuje si Ramses důsledky své neústupnosti?

– Ramses má jedinou starost: postupovat v souladu s právem.

Chattusil vstal.

– Rozhovor je u konce. Tlumoč mému bratru faraónovi následující: buď určí co nejdříve datum sňatku s mou dcerou, nebo vypukne válka.

 

Kapitola 12

 

Ameniho bolelo v zádech, ale nikdy neměl čas, aby se nechal namasírovat. Jako kdyby jeho pracovní zatížení nebylo už dost velké, musel ještě vydatně pomáhat Chaovi s přípravou další slavnosti k obnovení královy síly. Vzhledem ke svému skvělému zdraví chtěl Ramses tento obřad odložit, ale jeho mladší syn se dovolával autority starých textů.

Ameni si Chaovy přesnosti vážil a rád s ním rozmlouval o literatuře, ale každodenní starosti osobního sekretáře a faraónova oficiálního nosiče opánků ho příliš zmáhaly, než aby se mohl opájet potěšením z krásného písemnictví.

Po velké poradě, na níž Ramses vyhlásil rozsáhlý program výsadby stromů v jižních provinciích a vyčinil vedoucímu údržby hrází, který se zpozdil se svými pracemi oproti stanoveným termínům, se Ameni procházel s králem v palácové zahradě.

– Má Tvoje Veličenstvo zprávy o Ašovi?

– Dorazil v pořádku do Chattušaše.

– Přesvědčit Chattusila, aby ustoupil, nebude snadné.

– Nepodařila se už Ašovi spousta odvážných kousků?

– Tentokrát je jeho manévrovací prostor dost omezený.

– Jaké máš nejdůvěrnější zprávy pro členy velké rady?

– Tak především Mojžíš. A pak ta nehoda.

– Mojžíš?

– Je se svými Hebrejci v nepříjemné situaci. Doslova na každém kroku jsou nuceni bojovat o přežití a všichni se jich bojí. Kdybychom zasáhli, problém by byl rychle vyřešen. Jedná se ale o Mojžíše, našeho přítele z dětství, a já vím, že dáš volný průchod osudu.

– Když znáš moji odpověď, tak proč se mě ptáš?

– Pouštní policie je stále ve střehu. Jak by ses rozhodl, kdyby se Hebrejci chtěli vrátit do Egypta?

– Když se vrátí, nebudu už na tomto světě ani já, ani Mojžíš. A ta nehoda?

– Náklad olibanu, na který jsme čekali, nepřijde.

– Z jakého důvodu, Ameni?

– Dostal jsem dlouhou zprávu od fénického kupce, který je ve styku s dodavateli: prudké krupobití zničilo stromy, které navíc byly už předtím nemocné. Letos nebude žádná úroda.

– Už došlo k podobné katastrofě?

– Pátral jsem v archívech a mohu to potvrdit. Naštěstí je tento jev vzácný.

– Máme dostatečné zásoby?

– Chrámy nepostihne žádné omezení. Už jsem fénickým kupcům přikázal, aby nám příští úrodu dodali co nejdříve a my jsme tak mohli doplnit sklady.

 

Raja jásal. On, obvykle tak zasmušilý, se nechal unést a vypil ráz naráz dva poháry silného piva. Trochu se mu motala hlava, ale jak se neopájet nadšením z drobných úspěchů, vedoucích ke konečnému vítězství?

Kontakt se syrskými krajany překročil veškerá očekávání. Plamen, šířený Rajou, oživil ochablou energii poražených, žárlivých a závistivých. K Syřanům se přidávali Chetité, zklamaní politikou císaře Chattusila, obviňovaného ze změkčilosti a neschopného vyrazit znovu do boje za dobytí Egypta. Když se jedni i druzí setkali v největší tajnosti v jednom Rajově skladu s Uri-Tešupem, zavládlo obecné nadšení. S velitelem takového formátu bude vítězství jednoho dne na dosah ruky.

A byly tu další potěšující zprávy, které Raja oznámil Uri-Tešupovi, když se nasytili obdivu ke třem nahým Núbijkám, tančícím podle per-ramseských zvyklostí na počest nového manželského páru, chetitského prince a paní Tanit.

Bohatá Féničanka prožívala ráj a peklo zároveň. Ráj, protože chetitský milenec ukojil její touhu v kteroukoliv hodinu, ve dne i v noci, s nevyčerpatelnou bujností a vášní, až šílela slastí. A peklo, protože se bála, že tento netvor s nepředvídatelnými reakcemi ji jednou zabije. Ona, která si dosud žila, jak se jí zlíbilo, se stala otrokyní, povolnou a zároveň plnou úzkosti.

Stovka pozvaných hostí měla oči jenom pro tři mladé tanečnice. Jejich kulatá a pevná prsa se netřásla, štíhlé, dlouhé nohy rozjařily i ty nejotrlejší. Tyto nádherné umělkyně však byly nedotknutelné. Když dotančily, zmizely, aniž s kýmkoliv promluvily. Pokud se hosté na přepychovém banketu chtěli znovu potěšit tou skvělou podívanou, museli počkat na jejich další vystoupení.

Uri-Tešup se nenápadně vzdálil od manželky a dvou obchodníků, ochotných podepsat jakoukoliv smlouvu, jen aby jim neušel jediný pohyb mladinkých krásek. Vzal si hrozen vína a usedl na polštáře pod jedním sloupem s namalovanými úponky vinné révy. Z druhé strany si sedl Raja. Aniž se na sebe dívali, mohli spolu šeptem rozmlouvat, zatímco hrála hudba.

– Co tak spěchá, Rajo?

– Diskutoval jsem s jedním starým dvořanem, kterému jsem udělal dobrou cenu za mé nejkrásnější vázy. Celý palác je na nohou kvůli jedné zprávě, o které se šušká. Pokouším se ji ověřit už dva dny a připadá mi hodnověrná.

– Oč se jedná?

– Císař Chattusil požaduje, aby se Ramses pro upevnění míru oženil s jeho dcerou.

– Zas jedna diplomatická svatba… Co je na tom důležitého?

– Ne, ne… Chattusil chce, aby se stala velkou královskou manželkou!

– Chetitka na egyptském trůně?

– Přesně tak.

– To je nemyslitelné!

– Ramses zřejmě odmítl zapudit krásnou Iset a ustoupit Chattusilovu ultimátu.

– Jinak řečeno…

– Ale ano, vážený pane: naděje na válku!

– To ovšem překazí naše plány.

– Na takové tvrzení je příliš brzy. Podle mého názoru bude lepší nic neměnit, dokud nebudeme mít naprostou jistotu. Aša bude v Chattušaši jednat s císařem. Mám tam ještě spoustu přátel, takže se brzy dozvíme, jak to pokračuje. Ale to není všechno… Rád bych, abyste se setkal s jednou důležitou osobou.

– Kde je?

– Schovává se v zahradě. Mohli bychom…

– Přiveď ho do mého pokoje a počkejte tam na mě. Projdi za vinnými keři a do domu vstup skladem prádla. Jakmile ten banket skončí, hned přijdu za vámi.

Když odešel poslední host, pověsila se Tanit Uri-Tešupovi na krk. Hořel v ní oheň, který mohl uhasit jen její milenec. Téměř něžně ji táhl do jejich pokoje, hnízdečka lásky, plného přepychového nábytku, umně vázaných kytic a vykuřovadel vonných látek. Ještě než překročili práh, strhla Féničanka ze sebe šaty.

Uri-Tešup ji vstrčil do místnosti.

Tanit myslela, že je to nová hra, ale ztuhla, když spatřila syrského kupce Raju ve společnosti podivného muže s hranatým obličejem, vlnitými vlasy a černýma očima, z nichž vyzařovala krutost a šílenství.

– Kdo… kdo jste? vykoktala.

– To jsou přátelé, odpověděl Uri-Tešup.

Vyděšená Tanit popadla lněné prostěradlo a zakryla své štědré tvary. Raja byl ohromen a nechápal, proč Chetita míchá Féničanku do jejich záležitostí. Muž s krutýma očima se ani nepohnul.

– Chci, aby Tanit slyšela všechno, co tady bude řečeno, prohlásil Uri-Tešup, a aby se stala naší spojenkyní. Její majetek bude sloužit naší věci. Sebemenší úhybný manévr zaplatí životem. Všichni souhlasíme?

Neznámý souhlasně přikývl, Raja učinil totéž.

– Jak vidíš, miláčku, nemáš žádnou šanci, abys unikla jednomu z nás tří nebo někomu z těch, kdo nás poslouchají. Vyjádřil jsem se srozumitelně?

– Ano… Och, ano!

– Máme tedy tvoji bezpodmínečnou podporu?

– Máš moje slovo, Uri-Tešupe!

– Nebudeš toho litovat.

Chetita jí pohladil prsa. Tento prostý pohyb zaplašil paniku, která se Tanit zmocnila. Pak se obrátil k Rajovi.

– Představ mi svého hosta.

Uklidněný syrský kupec rozvláčně odpověděl:

– Máme štěstí, velké štěstí… Naše špionážní síť byla řízena libyjským mágem jménem Ofir. Navzdory své výjimečné moci a ranám, jež způsobil královské rodině, byl zadržen a popraven. Pro naši skupinu to byla krutá ztráta. Někdo je však odhodlán převzít pochodeň a Ofira pomstít: jeho bratr Malfi.

Uri-Tešup si Libyjce prohlédl od hlavy až k patě.

– Chvályhodný záměr… Ale jaké prostředky má k dispozici?

– Malfi je náčelníkem nejlépe vyzbrojeného libyjského kmene. Jeho jedinou životní náplní je bojovat proti Egyptu.

– Souhlasí s tím, že mě bude bez diskusí poslouchat?

– Zařadí se pod vaše velení s podmínkou, že zničíte Ramsese a jeho říši.

– Obchod je dohodnut. Budeš dělat mezi naším libyjským spojencem a mnou prostředníka. Ať se jeho muži zdokonalují v boji a jsou připraveni jednat.

– Malfi dokáže být trpělivý, pane. Libye už touží tolik dlouhých let, aby smyla krví příkoří, kterých se jí dostalo ze strany faraóna!

– Ať čeká na moje pokyny.

Libyjec zmizel, aniž promluvil jediného slova.

 

Kapitola 13

 

Ačkoliv slunce vyšlo už dávno, per-ramseský palác byl ponořen do hlubokého ticha. Každý se samozřejmě ujal svých povinností, ale snažil se nezpůsobit nejmenší hluk. Od kuchařů po pokojské, všichni zaměstnanci se pohybovali jako stíny.

Ramsesova zlost zasáhla veškerý personál. Staří sluhové, kteří monarchu znali od mládí, ho nikdy neviděli v takovém stavu. Sutechova moc se projevila s prudkostí bouře, jež zanechala své oběti jako úplně zmatené.

Ramsese bolely zuby.

Ve svých pětapadesáti letech se poprvé cítil nemohoucí v důsledku fyzického utrpení. Neschopnost palácových dentistů ho rozzuřila a nařídil jim, aby mu zmizeli z očí. S výjimkou Ameniho nevěděl nikdo, že existuje ještě jiná příčina faraónova hněvu: pod záminkou pokračování rozhovorů zadržel Chattusil Ašu v chetitském hlavním městě. Nešlo tu spíše o zadržení rukojmího?

Naděje dvora spočívaly už na jediné osobě: vedoucím královském lékaři. Jestliže se mu nepodaří králově bolesti ulevit, Ramsesova nálada se ještě zhorší.

Navzdory trápení pokračoval monarcha v práci s jedinou bytostí, která ho byla schopna v takových chvílích snášet: s Amenim. Sám byl starý mrzout a protivilo se mu pitvoření dvořanů. Když člověk pracuje, nemá zapotřebí být laskavý. Skutečnost, že byl král nepříjemný, nebránila vyřizování neodkladných spisů.

– Chattusilovi nezáleží na Egyptě, prohlásil faraón.

– Možná hledá nějaká zadní vrátka, soudil Ameni. Tvoje odmítnutí je neodpustitelná urážka, ale o obnovení konfliktu rozhodne císař Chatti.

– Ten starý lišák svalí zodpovědnost na mne!

– Aša to zahrál obratně. Jsem přesvědčen, že Chattusil je na rozpacích.

– Mýlíš se! Je to starý revanšista.

– Jakmile ti Aša pošle zprávu, budeme vědět, na čem jsme. Díky vašemu tajnému kódu se dozvíš, jestli jednání probíhá na svobodě, nebo je vězněn.

– Je tam držen proti své vůli, to je jasné.

Někdo zaklepal diskrétně na dveře.

– Nechci nikoho vidět, nařídil král.

– Je to možná vedoucí lékař, namítl Ameni a šel otevřít.

Na prahu stál hlavní komoří a umíral strachem, aby monarchu neobtěžoval.

– Přišel vedoucí lékař, zamumlal. Je Jeho Veličenstvo ochotno ho přijmout?

Hlavní komoří a Ameni ustoupili, aby umožnili projít mladé ženě, krásné jako jarní červánky, jako rozkvetlý lotos, stříbřitá vlna uprostřed Nilu. Měla nazlátlé vlasy, velmi pravidelné a něžné rysy, přímý pohled a oči modré jako letní obloha. Její štíhlý krk byl ozdoben lazuritovým náhrdelníkem, zápěstí a kotníky pak karneolovými náramky. Lněné šaty dávaly tušit pevná a vysoká prsa, dokonale modelované boky a dlouhé štíhlé nohy. Neferet, „Krásná, Dokonalá, Skvělá“… Jaké jiné jméno by mohla nosit? Dokonce i Ameni, který neměl moc času, aby se zajímal o ženy, ta vrtkavá stvoření, neschopná se soustředit pár hodin nad papyrem, musel uznat, že tahle by mohla soutěžit v kráse s Nefertari.

– Přicházíte opravdu pozdě, poznamenal káravě Ramses.

– Je mi líto, Veličenstvo. Byla jsem na venkově, kde jsem prováděla chirurgický zákrok, který, jak doufám, zachrání jedné holčičce život.

– Vaši kolegové jsou neschopní hlupáci!

– Medicína je umění a zároveň věda. Možná jim chyběla zručnost.

– Starý doktor Pariamachu je naštěstí už v důchodu. Všichni, které už neléčí, mají šanci, že budou zachráněni.

– Ale vy máte bolesti.

– Nemám na bolesti čas, Neferet! Uzdravte mě co nejrychleji.

Ameni svinul papyrus s účetními údaji, který právě Ramsesovi předkládal, pozdravil Neferet a odešel do své pracovny. Faraónův nosič opánků nesnášel bolestný křik ani pohled na krev.

– Otevře Vaše Veličenstvo laskavě ústa?

Neferet svého významného pacienta pozorně prohlédla. Než dosáhla záviděníhodné úrovně všeobecného lékaře, věnovala se studiu a praxi četných specializací, od zubařiny přes oční lékařství až po chirurgii.

– Schopný dentista vám uleví, Veličenstvo.

– To budete vy a nikdo jiný.

– Mohu vám nabídnout odborníka s velmi jistou rukou…

– Vy, a to ihned. V sázce je vaše místo.

– Pojďte se mnou, Veličenstvo.

 

Středisko zdravotnické péče v paláci bylo vzdušné a prosluněné. Na bílých zdech byly zpodobněny léčivé byliny.

Král se posadil do pohodlného křesla, hlavu zvrácenou dozadu. Šíji měl podloženu polštářem.

– Jako místní znecitlivění, vysvětlovala Neferet, použiju jeden z prostředků vyráběných Setauem. Neucítíte nic.

– Co je příčinou té bolesti?

– Kaz v zubu komplikovaný zánětem. Vytvořilo se hnisavé ložisko a musím provést drenáž. Vytrhnout zub nebude zapotřebí. Zaplním ho směsí pryskyřice a minerálních látek. Pokud jde o další nemocný zub, připravím speciální prostředek, který tu bolest „vstřebá“, jak říkáme v našem žargonu. Hlavními složkami jsou lékařská hlinka, med, křemencový prášek, drcený plod sykomory, bobová moučka, kmín, kolokvinta, bruónie a akáciová klovatina.

– Jak jste k tomu došla?

– Mám k dispozici lékařské pojednání sepsané mudrci z dávných dob, Veličenstvo, a ověřuji složení ještě svým oblíbeným nástrojem.

Neferet svírala palcem a ukazovákem lněnou nit, na jejímž konci se houpal kousek žuly opracovaný do kosočtverce. Nad vhodným lékem se začal rychle otáčet.

– Provádíte radiestezii jako můj otec.

– A jako vy, Veličenstvo. Nenašel jste snad vodu v poušti? To ovšem není všecko. Po této malé operaci bude nutno léčit vaše dásně. Budete si je denně potírat pastou na bázi bruónie, jalovce, pelyňku, plodů sykomory, kadidlové pryskyřice a lékařské hlinky. V případě bolesti vypijete odvar z vrbové kůry. Je to velmi účinné analgetikum.

– Další špatné zprávy?

– Vyšetření vašeho pulzu a očního pozadí ukazuje, že jste obdařen výjimečnou energií, která vám umožní udusit v zárodku řadu nemocí. Vaše stáří však bude provázeno revmatickými potížemi… Bude nutno se s nimi smířit.

– Doufám, že ještě před tou zchátralostí zemřu!

– Ztělesňujete mír a štěstí, Veličenstvo. Egypt by rád viděl, jak dosahujete vysokého věku. Pečovat o vás je úkolem zásadního významu. Nebyl snad věk mudrců sto deset let? Ptahhotep počkal, až ho dosáhne, a teprve pak napsal svoje Maxima.

Ramses se usmál.

– Když se na vás dívám a poslouchám vás, bolest ustupuje.

– To je důsledek znecitlivění, Veličenstvo.

– Jste spokojena s mou zdravotnickou politikou?

– Brzy budu psát svou výroční zprávu. Vcelku je situace uspokojivá, ale veřejná a soukromá hygiena nebude nikdy dost vysoká. Jen díky ní se Egypt chrání před epidemiemi. Váš ministr hospodářství nesmí doslova škudlit při nákupu drahých a vzácných výrobků, kterých se používá při přípravě léků. Právě jsem se dozvěděla, že nedostaneme obvyklou dodávku olibanu. Já se bez něho ovšem neobejdu.

– Buďte bez starostí, máme ho v zásobě dostatečné množství.

– Jsme připraveni, Veličenstvo?

U Kadeše, tváří v tvář tisícům rozběsněných Chetitů, se Ramses nezachvěl. Jakmile však spatřil, jak se k jeho ústům blíží instrumenty dentistky, zavřel oči.

 

Ramsesův vůz jel tak rychle, že mu Serramanna stačil jen stěží. Od chvíle, kdy Neferet poskytla králi účinné lékařské ošetření, jeho dynamičnost se zdvojnásobila. Pouze Ameni dokázal držet s panovníkem v pracovním rytmu krok, a to i vzdor svým vytrvalým bolestem v zádech.

Ašův kódovaný dopis Ramsese uklidnil. Šéf jeho diplomacie nebyl vězněn, ale zdržoval se v Chattušaši kvůli nekonečně se vlekoucím vyjednáváním. Jak správně předpokládal Ameni, chetitský císař se do válečného dobrodružství s nejistým výsledkem nijak nehrnul.

Na konci měsíce září, kdy se vysoké vody z Dolního Egypta stáhly a mírné teplo působilo na tělo jako balzám, uháněl panovníkův vůz podél kanálu, který zásoboval okolní vesnice. Nikdo, dokonce ani Ameni, neznal účel neodkladné mise, již Ramses považoval za vhodné vykonat osobně.

Od smrti králova staršího bratra Šenara a jeho kompliců bylo zajišťování Ramsesovy bezpečnosti snadnější. Sardinského obra ovšem znepokojovalo, že měl Uri-Tešup volnost pohybu, a zoufal si nad monarchovou neohrožeností, věkem utlumenou jen mírně.

Ramses zastavil na břehu kanálu pod košatým stromem, jehož koruna se pyšnila nádhernými kopinatými listy.

– Pojď se podívat, Serramanno! Podle archívů Domu života je to nejstarší vrba v Egyptě. Z její kůry se získává protizánětlivý prostředek, který mi tak ulevil. Proto jsem jí přišel poděkovat. A udělám ještě něco navíc: vlastní rukou zasadím vrbové ratolesti v Per-Ramsesu, všude okolo vody, a nařídím, aby se tak stalo v celé zemi. Bohové a příroda nám dali všecko. Naučme se o jejich poklady pečovat.

Takového krále nemohla zrodit žádná jiná země, pomyslel si bývalý pirát.

 

Kapitola 14

 

Po anatolské náhorní plošině se proháněl ledový vítr. V Chattušaši se podzim často podobal zimě. Aša si nemohl stěžovat na Chattusilovu pohostinnost. Strava byla prostá, ale chutná, a obě mladé Chetitky, pověřené diplomata potěšit, vykonávaly svůj úkol s příkladnou horlivostí.

Chyběl mu ale Egypt. Egypt a Ramses. Aša toužil zestárnout ve stínu velkého monarchy, jemuž sloužil po celý život a pro něhož byl ochoten se skrývaným nadšením podstoupit ta nejhorší nebezpečí. Skutečná moc, která fascinovala dospívajícího Ašu za jeho studií v Memfidě, to byla moc, již ovládal Ramses, a nikoliv Mojžíš, jak si během jednoho krátkého období myslel. Mojžíš bojoval za uskutečnění zjevené a konečné pravdy, Ramses vytvářel den za dnem pravdu jedné civilizace a jednoho národa, protože svými skutky přinášel dary bohyni Maat, neviditelnému bohu a životnímu principu. Stejně jako jeho předchůdci Ramses věděl, že vše, co ustrnulo, směřuje k smrti. Proto se podobal hudebníkovi, který umí hrát na několik nástrojů a neustále vytvářet týmiž věčnými tóny nové a nové melodie. Ramses neproměnil moc, jíž ho obdařili bohové, ve zvůli, ale pojal ji jako příkaz správnosti a řádu. Právě tato věrnost bohyni Maat nedovolovala faraónovi Egypta, aby se stal tyranem. Jeho funkce nespočívala v ujařmení lidí, ale naopak v jejich osvobození od sebe samých. Vidět Ramsese vládnout bylo jako pozorovat kameníka, když vytváří obličej božstva.

Chattusil v plášti z červené a černé vlny, podobném tomu, který nosil jeho zesnulý bratr, vstoupil do apartmánu vyhrazeného šéfovi egyptské diplomacie.

– Jsi spokojen s mým přijetím, Ašo?

– Stačilo by i méně, Veličenstvo.

– Ta předčasná zima ti nevadí?

– Lhal bych, kdybych tvrdil opak. Na březích Nilu je v tomto období příjemně teplo.

– Každá země má své výhody… Chatti se ti už nelíbí?

– Čím víc stárnu, Veličenstvo, tím raději se držím doma.

– Mám pro tebe dobrou zprávu: moje úvahy skončily. Zítra se budeš moci dát na zpáteční cestu do Egypta. Mám ovšem také špatnou zprávu: neustoupím a moje požadavky se nemění. Moje dcera se musí stát Ramsesovou velkou královskou manželkou.

– A když faraón setrvá ve svém odmítnutí?

Chattusil se obrátil k Egypťanovi zády.

– Včera jsem svolal generály a nařídil jsem jim, aby připravili oddíly k boji. Vzhledem k tomu, že mě můj bratr faraón požádal o železo, nechal jsem pro něj vyrobit jedinou zbraň.

Císař se obrátil, vytáhl z vnitřní kapsy svého pláště malý železný kord a podal ho Ašovi.

– Skvělý, že? Stejně lehký jako ovladatelný, ale schopný proklát jakýkoliv štít. Ukázal jsem kordík svým generálům a slíbil jim, že ho sám odeberu mrtvole svého bratra Ramsese, když mé podmínky odmítne.

 

Slunce zapadalo za Sutechův chrám, nejpodivnější budovu v Per-Ramsesu. Svatyně, kde sídlil pán kosmických bouří, byla postavena na místě hlavního města nenáviděných hyksóských okupantů, kteří byli vyhnáni prvními králi osmnácté dynastie. Ramses toto neblahé místo proměnil v pól pozitivní energie. Utkal se se Sutechem a přivlastnil si jeho moc.

Právě zde, na tomto zakázaném místě, kam se odvážil vstoupit pouze syn Setchiho, čerpal faraón nezbytnou sílu k příštím zápasům.

Když Ramses vyšel z chrámu, přistoupil k němu jeho mladší syn Merenptah.

– Můj úkol je splněn, otče.

– Pracoval jsi rychle…

– Mému průzkumu neunikla žádná kasárna v Per-Ramsesu ani v Memfidě.

– Zprávám svých nejvyšších důstojníků nepřikládáš žádnou víru?

– Totiž…

– Mluv upřímně.

– Žádnou, Veličenstvo.

– Z jakého důvodu, Merenptahu?

– Pozoroval jsem je. Jsou to mohovití lidé, spoléhající na mír, který jsi zajistil, do takové míry, že zapomínají provádět i řádné manévry. Naše armáda, ubezpečená svou vlastní silou a hrdá na minulá vítězství, jednoduše usnula.

– A stav naší výzbroje?

– Množství dostatečné, kvalita často pochybná. Kováři pracují už léta zpomaleným tempem, počet vozů by vyžadoval hlubší revizi.

– Zařiď to.

– Riskuji, že někteří budou dotčeni.

– Je-li ve hře osud Egypta, nezáleží na ničem. Chovej se jako skutečný vrchní generál, pošli do důchodu neschopné a zpohodlnělé důstojníky, jmenuj na zodpovědná místa spolehlivé muže, opatři naší armádě výzbroj, kterou potřebuje. Neukazuj se mi, dokud svůj úkol nesplníš.

Merenptah se před faraónem uklonil a odjel do generálního štábu.

Otec by měl se synem hovořit jinak. Ramses však byl pánem Obou zemí a Merenptah jeho možným následníkem.

 

Krásná Iset ztratila spánek.

Přesto však prožívala štěstí: každý den vídat Ramsese, vyměňovat si s ním důvěrnosti, být mu nablízku při obřadech a oficiálních ceremoniálech… A její oba synové, Cha i Merenptah, jejich skvělá kariéra…

Krásná Iset však byla stále smutnější a stále osamělejší, jako by ji tato přemíra štěstí sžírala a zbavovala sil. Příčina jejích bezesných nocí byla jasná: zatímco Nefertari byla spolutvůrcem míru, ona, Iset, se stala symbolem konfliktu. Stejně jako u kořenů té strašné trojské války stála Helena, byla v očích lidu příčinou nového utkání Egypta a Chatti krásná Iset.

Na popud prince Merenptaha, jehož autoritu vysocí důstojníci rozhodně nezpochybňovali, zažíval Per-Ramses nápor vojenské horečky. Znovu byl zahájen intenzívní výcvik i výroba zbraní.

Královnina kadeřnice si dělala starosti.

– Kdy vás budu moci nalíčit, Veličenstvo?

– Král už je vzhůru?

– Už dávno!

– Poobědváme společně?

– Upozornil vašeho majordoma, že bude pracovat po celý den s vezírem a veliteli opevnění v Kanaánu, povolanými spěšně do Per-Ramsesu.

– Dejte mi připravit nosítka.

– Veličenstvo! Jenom jsem vás učesala a ještě jsem vám nenasadila paruku, nenalíčila jsem vás a…

– Pospěš si.

 

Pro dvanáct robustních chlapů, kteří královnu nesli z paláce do Ameniho pracovny, byla krásná Iset velmi lehkým břemenem. Protože velká královská manželka žádala, aby si pospíšili, dostali navíc prémii a delší odpočinek.

Královna se ocitla v opravdovém úlu. Dvacet písařů, představujících vybraný okruh Ameniho pracovníků, zpracovávalo obrovské množství spisů a nemělo ani vteřinu na nějaké povídání. Pročítali zprávy, vypracovávali pro osobního sekretáře jejich stručný výtah, třídili, archivovali, nesměli připustit žádné zpoždění.

Iset prošla sloupovou síní. Někteří úředníci ani nezvedli oči. Když vstoupila do Ameniho pracovny, písař právě žvýkal krajíc chleba natřený husím sádlem a psal káravý dopis kontrolorovi sýpek.

Ramsesův nosič opánků překvapeně vstal.

– Veličenstvo…

– Sedněte si, Ameni. Musím s vámi mluvit.

Královna zavřela dřevěné dveře kanceláře a zatáhla závoru. Písař se necítil ve své kůži. Jako obdivoval Nefertari, stejnou měrou nesnášel Iset a už se s ní dostal i do křížku. Proti svým zvyklostem však tentokrát nevypadala nejlíp: pohaslý pohled, unavený obličej, který nekrášlilo žádné dovedné nalíčení.

– Potřebuji nezbytně vaši pomoc, Ameni.

– Nevím, Veličenstvo, jak…

– Přestaňte se mnou chytračit. Vím, že dvůr by si oddechl, kdyby mě faraón zapudil.

– Veličenstvo!

– Je to tak, a já na tom nemůžu nic změnit. Ptám se vás, který víte všechno, co o tom soudí lid?

– To je dost choulostivé…

– Chci znát pravdu…

– Jste velká královská manželka a nikdo vás nesmí kritizovat.

– Pravdu, Ameni.

Písař sklopil zrak, jako by se soustředil nad nějakým papyrem.

– Je třeba lid chápat, Veličenstvo. Zvykl si na mír.

– Lid miloval Nefertari, a mě moc v lásce nemá. To je ta pravda, kterou se přede mnou pokoušíte ukrýt.

– To je těmi okolnostmi, Veličenstvo.

– Promluvte s Ramsesem a řekněte mu, že si uvědomuju vážnost situace a jsem připravena se obětovat, abychom zabránili konfliktu.

– Ramses se rozhodl sám.

– Naléhejte na něho, Ameni, snažně vás o to prosím.

Králův osobní sekretář byl přesvědčen o její upřímnosti. Poprvé se mu krásná Iset zdála být hodná královny Egypta.

 

Kapitola 15

 

– Proč zdržuješ svůj odjezd? ptal se císař Chattusil Aši.

– Protože stále ještě doufám, že své rozhodnutí vezmete zpět.

Pán Chatti se obával ledových poryvů, bičujících hradby hlavního města, choulil se ve svém plášti z červené a černé vlny a na hlavě měl čepici. Také šéf egyptské diplomacie pociťoval ve své objemné pláštěnce hryzavý chlad.

– To není možné, Ašo.

– Rozpoutáte zbytečnou válku kvůli nějaké ženě? Můžeme si vzít za příklad Tróju. Proč se nechat zotročit smrtícím šílenstvím? Královny mají dávat život, a ne smrt.

– Tvé argumenty jsou výtečné, ale tak egyptské! Chatti by mi neprominula, kdybych ztratil tvář. Jestliže Ramsesovi ustoupím, můj trůn se otřese.

– Nikdo vás neohrožuje.

– Jestliže mé chování poníží chetitskou armádu, nebudu žít dlouho. Jsme válečnický národ, Ašo. Tyran, který by přišel na moje místo, by byl horší než já, tím si buď jist.

– Ramsesovi záleží na tom, aby vaše vláda byla trvalá, Veličenstvo.

– Mohu ti věřit?

– Moje slovo na to, co je mi nejdražší: Ramsesův život.

Oba muži se prošli kousek po hradbách. Armáda byla přítomna na každém kroku.

– Neunavuje vás to válčení, Veličenstvo?

– Vojáci mě nudí. Bez nich by ale Chatti zmizela.

– Egypt nemá zálibu ve válce. Dává přednost lásce a stavbě chrámů. Nepatří už bitva u Kadeše minulosti?

– Nenuť mě, abych řekl, že bych chtěl být Egypťanem, Ašo!

– Každý další konflikt mezi Egyptem a Chatti by byl katastrofou, která by obě naše země oslabila ve prospěch Asýrie. Vyslovte souhlas s tím, že se vaše dcera stane Ramsesovou diplomatickou manželkou a že krásná Iset zůstane královnou.

– Už nemohu ustoupit, Ašo.

Ministr zahraničních věcí Ramsese Velikého pozoroval dolní město, jehož srdcem byl chrám boha bouře a bohyně slunce.


– Lidé jsou zvrácená a nebezpečná zvířata, soudil. Nakonec zemi jenom pošpiní a svou vlastní rasu přivedou do záhuby. Jestliže jsou v zajetí ničivého procesu, který sami vyvolali, nedokáže je z něho vyrvat žádný argument. Proč se s takovou zatvrzelostí řítí do vlastní zkázy?

– Protože lidská stvoření se stále více vzdalují bohům, odpověděl Chattusil. Když bude zpřetrháno poslední pouto, zůstanou jenom fanatikové manipulovaní tyrany, kteří budou vládnout obrovskému národu mravenců.

– To je zvláštní, Veličenstvo… Nutíte mne, abych přiznal, že jsem celý život strávil bojem za pravdu a za soulad mezi nebem a zemí, jako kdyby všecko ostatní byly jen bezvýznamné nicotnosti.

– Copak bys byl jinak Ramsesovým přítelem?

Vítr zesílil a ještě víc se ochladilo.

– Bude lepší se vrátit, Ašo.

– Všecko je to příliš hloupé, Veličenstvo.

– To je i můj názor, ale my v tom nic nezmůžeme, ani ty, ani já. Zbývá si jen přát, aby božstva Chatti a Egypta byla svědky naší dobré vůle a učinila zázrak.

 

V per-ramseském říčním přístavu se hemžil vzrušený dav. Toho dne vyložilo své zboží několik lodí, které připluly z Memfidy, Théb a jiných jižních měst. Místní trh, obvykle velice živý, dosáhl nevídaného objemu. Nájemci nejlepších míst, mezi nimi mnoho žen, skvělých obchodnic, byli odhodláni dosáhnout co největších zisků.

Uri-Tešup a Tanit se ruku v ruce procházeli mezi zevlouny, prohlíželi si látky, sandály, skříňky z vzácného dřeva a další zázraky. Dal si zde schůzku celý Per-Ramses a krásná Féničanka se nutila k úsměvu na své nesčetné známé, uchvácené mužným zjevem chetitského prince.

Uri-Tešup si nikoliv bez hlubokého zadostiučinění povšiml, že ho Serramannovi policajti už nesledují. Obtěžovat počestného občana byl přečin a Chetita by si samozřejmě stěžoval.

– Můžu… nakupovat? zeptala se prosebně Féničanka.

– Ale no tak, miláčku, jsi přece úplně svobodná.

Tanit se vrhla do ztřeštěných nákupů, aby uklidnila svou nervozitu. Postupovali od stánku ke stánku, až se ocitli před krámkem patřícím Rajovi. Syrský kupec nabízel cínové poháry, alabastrové vázy štíhlých tvarů a lahvičky na parfém z barevného skla, které si místní elegantní dámy navzájem trhaly z rukou. Zatímco Tanit s vervou diskutovala o ceně s kupeckým pomocníkem, přistoupil Raja k Uri-Tešupovi.

– Skvělé zprávy z Chattušaše. Jednání vedená Ašou byla neúspěšná. Císař odmítá ustoupit ze svých požadavků.

– Rozhovory jsou s konečnou platností přerušeny?

– Aša je na zpáteční cestě do Egypta. Chattusilovou odpovědí Ramsesovi je železný kord, který císař slíbil osobně odejmout ihned po svém vítězství faraónově mrtvole.

Uri-Tešup dlouho mlčel.

– Dnes večer mi přineseš věci, které od tebe moje žena koupí.

 

Okouzlení robustního Setaua bylo den ode dne větší. Jak jen to Lotus, jeho pěkná núbijská manželka, prováděla, že vůbec nestárla? Neužívala žádné masti ani pomády a svádivé kouzlo, kterému její manžel nebyl schopen odolat, udržovaly při síle jen její čáry. S ní bylo milování rozkošnou hrou, plnou nevyčerpatelné fantazie.

Setau ji políbil na prsa.

Náhle se křečovitě stáhla.

– Neslyšel jsi nic?

– Jenom tvoje srdce, které tluče stále silněji…

Setaův žár ji znovu rozohnil a dále už myslela jen na opojnou sdílenou vášeň.

 

Nezvyklá návštěvnice se zastavila. Vetřela se do laboratoře a doufala, že tam manželé nebudou. Když ovšem Setau a Lotus pobývali v Per-Ramsesu, vzdalovali se jen neradi od svých nádob, obsahujících jed kobry královské, kobry černé, zmije růžkaté nebo zmije písečné. S vědomím vedoucí královské lékařky pokračovali ve svém bádání a doufali, že dospějí k novým léčebným prostředkům nebo alespoň zdokonalí ty staré. Bankety a jiné společenské události je nudily. Jak dávat přednost nekonečným hodinám planého řečnění před studiem látek, jež přivodí smrt, nebo zachrání život?

Steny a vzdechy návštěvnici uklidnily. Milenci byli příliš zaneprázdněni, než aby si všimli její přítomnosti. Jenom nesmí být nemotorná a musí se lahvičky jedu zmocnit naprosto bez hluku. Kterou si ale vybrat? Zbytečná otázka. Nebyly všecky ty jedy stejně silné? V přírodním stavu, ještě před úpravou, byly jejich účinky strašlivé.

Krok a zase krok a potom třetí… Bosé nohy klouzaly nehlučně po dlažbě. Ještě metr a vetřelkyně bude přímo uprostřed zakázaného panství.

Náhle se vztyčil nějaký stín.

Vyděšená žena strnula. V přítmí rozeznala kobru královskou, kymácející se dopředu a dozadu. Strach byl tak silný, že zlodějka málem vykřikla. Instinkt jí nařizoval ustoupit, nesmírně pomalu, téměř nepostřehnutelným pohybem.

Měla pocit, že její útěk trval celé hodiny. Když byla konečně z dohledu, kobra královská usnula.

 

Ameni přepočítával papyry: čtyřicet dva, po jednom pro každou provincii. Výsledky se budou lišit v závislosti na počtu kanálů a ostatních vodních ploch. Nejlépe na tom bude Fajjúm, a to díky velkému jezeru, upravenému faraóny Střední říše a již obklopenému četnými druhy stromů. Podle Ramsesových příkazů budou vrby vysázeny po celém Egyptě. Chrámové laboratoře budou z jejich kůry získávat analgetickou látku a v hojnější míře ji dávat k dispozici lékařům.

Tento nárůst práce vyprovokoval u Ameniho nával zlosti, který odnesli jeho podřízení, ale o faraónových nařízeních se nediskutuje. Naštěstí se králův nosič opánků aspoň nemusel zabývat válečnými přípravami! Merenptah se svého úkolu zhostil velmi dobře a nechodil kňourat do jeho pracovny.

S náručí plnou papyrů zahradil Ameni cestu monarchovi, který mířil do Amonova chrámu, aby tam odsloužil večerní obřady.

– Mohlo by mi Tvoje Veličenstvo věnovat malou chvilku?

– Jedině v naléhavé věci.

– Dobře, tak já už nenaléhám…

– Ten tvůj manévr není náhodný: co máš na srdci?

– Přišla se se mnou poradit krásná Iset.

– Že by se zajímala o státní záležitosti?

– Nechce být příčinou konfliktu s Chatti. Musím ti přiznat, že její upřímnost mě dojala.

– Není království v nebezpečí, když na tebe působí kouzlo krásné Iset?

– Je to vážné, Veličenstvo. Velká královská manželka se skutečně obává, že bude stát u vzniku nové války.

– Ten problém je už vyřízen, Ameni. Jestliže Chetitům ustoupíme byť jen o píď, budou všechny naše dosavadní zápasy zbytečné. Zapudit velkou královskou manželku by znamenalo otevřít dveře barbarství. Iset nemá na tomto dramatu žádný díl odpovědnosti. Jediným viníkem je Chattusil.

 

Kapitola 16

 

Na Chattušaš se snášel ledový déšť. Konvoj šéfa egyptské diplomacie byl připraven k odchodu. Elegantní a ušlechtilá císařovna v červených šatech s třásněmi se přišla s Ašou rozloučit, nedbajíc chladu.

– Císař je upoután na lože, vysvětlila.

– Nic vážného, doufám?

– Zvýšená teplota, která brzy zmizí.

– Popřejte mu rychlé zotavení, Veličenstvo.

– Neúspěch jednání mě mrzí, svěřila se Putuhepa.

– Mne také, Veličenstvo.

– Co kdyby Ramses nakonec přece jen ustoupil?

– Nedělejme si žádné iluze.

– Nikdy jsem vás neviděla tak pesimistického, Ašo.

– Zůstaly nám jenom dvě naděje: zázrak a… vy. Nemohla byste oslabit neústupnost vašeho manžela?

– Až dosud se mi to nepodařilo… Ale budu se snažit dál.

– Veličenstvo, chtěl bych vám říct… Ne, to nemá význam.

– Poslouchám vás.

– Opravdu to nemá význam.

Jak mohl Aša císařovně Chatti přiznat, že ze všech žen, které v životě potkal, ona je jediná, s níž by se rád oženil? Byl by to neodpustitelný prohřešek proti dobrému vkusu.

Hleděl upřeně na Putuhepu, jako by si chtěl tu nedosažitelnou tvář vrýt do své mysli. Pak se uklonil.

– Neodjíždějte tak smutný, Ašo. Udělám všecko, abychom se vyhnuli nejhoršímu.

– Já také, Veličenstvo.

Když konvoj konečně vykročil na cestu k jihu, Aša se neohlédl.

 

Setau se cítil skvěle. Vyšel z pokoje, aniž probudil Lotus, opojně vzrušující ve své nahotě. Chvíli váhal a potom zamířil do laboratoře. Jed zmije růžkaté odebraný předešlé noci musí být během dne zpracován. Činnost správního úředníka Núbie nedala lovci hadů zapomenout na zásady jeho řemesla.

Mladá služebná, přinášející podnos s ovocem, ztuhla na místě. Při pohledu na Setaův divoký zjev se neodvažovala ani hnout. Nebyl to ten kouzelník, který chytal do ruky jedovaté hady a vůbec se nebál, že ho uštknou?

– Mám hlad, děvenko. Doběhni mi pro sušenou rybu, mléko a čerstvý chléb.

Třesoucí se služtička okamžitě uposlechla. Setau vyšel do zahrady a natáhl se do trávy, aby do sebe lépe vstřebal voňavou vláhu země. S chutí se najedl, zamířil do palácového křídla vyhrazeného pro pokusy a pobrukoval si přitom pro sebe jakýsi popěvek.

Nemohl však najít svůj obvyklý oděv, tuniku z antilopí kůže, napuštěnou protilátkami proti hadímu uštknutí. Tyto prostředky je nutno používat s velkou obezřetností, protože jinak by lék mohl způsobit ještě větší zlo. Díky své ambulantní lékárně byl Setau schopen zlikvidovat hned v zárodku četné choroby.

Než vzal do náručí Lotus, určitě odložil tuniku na stoličku. Ne, mýlí se… To bylo v jiné místnosti. Prohledal předpokoj, malý sloupový sál, koupelnu se sprchou, záchodky.

Marně.

Poslední možnost: ložnice. Ano, ovšem… Svoji vzácnou tuniku nechal přece tam.

Lotus se probudila a Setau jí něžně políbil prsa.

– Poslyš, miláčku… Kam jsi mi uklidila moji tuniku?

– Nikdy se jí ani nedotknu.

Setau prohledal nervózně pokoj. Bezvýsledně.

– Zmizela, prohlásil nakonec.

 

Serramanna doufal, že tentokrát ho Ramses vezme s sebou, aby se konečně mohl utkat s Chetity. Bývalý pirát toužil už mnoho let podříznout těm anatolským barbarům hrdlo a useknout poraženým ruce, aby je spočítal. Když král kdysi sváděl bitvu u Kadeše, dostal sardinský obr příkaz, aby zůstal v Per-Ramsesu a zajistil bezpečnost královské rodiny. Od té doby vychoval dostatek mužů schopných se takového úkolu ujmout, a dnes už jenom snil o tom, jak se půjde rvát.

Setaův vpád do kasáren, kde Sardiňan trénoval, ho překvapil. Jejich vzájemné vztahy nebyly nikdy zrovna nejlepší, ale naučili se jeden druhého respektovat a cítili se svázáni společným poutem, kterým byla věrnost Ramsesovi.

Bývalý pirát přestal bušit do dřevěné loutky, kterou otloukal pěstmi.

– Nějaká nepříjemnost, Setaue?

– Ukradli mi můj nejcennější majetek: moji medicínskou tuniku.

– Nějaké podezření?

– Určitě nějaký žárlivý doktor. Nebude s tím ani umět zacházet!

– Můžeš být přesnější?

– Bohužel ne!

– Někdo ti to provedl naschvál, protože si v té Núbii moc dovoluješ. U dvora tě nemají zrovna v lásce.

– Je třeba prohledat palác, vily velmožů, dílny a…

– Jenom klid, Setaue! Dám na to dva muže, ale momentálně máme všeobecnou mobilizaci a tvoje tunika nemůže mít přednost.

– Víš, kolik lidí už zachránila?

– To nevím, ale raději by sis měl opatřit novou!

– To se snadno řekne. Zvykl jsem si na tuhle.

– Ale no tak, Setaue! Ty toho naděláš s tunikou! Pojď se se mnou raději napít! A potom spolu zajdeme k nejlepšímu koželuhovi ve městě. Teď nebo jindy, jednou se ta kůže stejně musí vyměnit!

– Chci vědět, kdo tu krádež spáchal.

 

Ramses přečetl poslední Merenptahovu zprávu, jasnou a výstižnou. Jeho mladší syn prokazoval velkou jasnozřivost. Jakmile se Aša vrátí z Chatti, bude faraón s Chattusilem ještě naposled vyjednávat. Císař se však nedá ošálit a stejně, jako král Egypta, využije té doby k přípravě své armády k boji.

Elitní egyptské oddíly byly v lepším stavu, než Ramses předpokládal. Bude snadné najmout žoldnéře uvyklé válce a urychlit přípravu mladých rekrutů. Pokud jde o výzbroj, ta bude rychle doplněna díky zvýšené výrobě zbrojařských dílen. Důstojníci jmenovaní s Ramsesovým souhlasem Merenptahem vytvoří velitelský sbor vojáků schopných se vítězně utkat s Chetity.

Když se do čela své armády táhnoucí na sever postaví Ramses, srdce všech regimentů rozplamení jistota vítězství.

Chattusil se zmýlil, když se vzdal míru. Egypt bude nejen ze všech svých sil bojovat za přežití, ale bude to on, kdo se chopí iniciativy a anatolské válečníky překvapí. Tentokrát Ramses kadešskou pevnost už dobude.

Královo srdce však přesto svírala nezvyklá úzkost, jako kdyby si svým jednáním nebyl jist. Nefertari, která by mu osvětlila cestu, už tady nebyla, a monarcha se tedy musel poradit s božstvem.

Ramses nařídil Serramannovi, aby připravil rychlou loď do Hermopole (Hermes je řecký název boha Thovta, který na tomto místě vládl pozn. autora) ve středním Egyptě. Když panovník vkročil na můstek, přistoupila k němu s prosbou krásná Iset:

– Mohu jet s tebou?

– Ne, potřebuji být sám.

– Máš zprávy od Aši?

– Brzy bude zpátky.

– Znáš moje city, Veličenstvo. Dej příkaz a já poslechnu. Štěstí Egypta je důležitější než moje.

– Jsem ti za to vděčen, Iset. Ale toto štěstí zmizí, jestliže Egypt ohne páteř před nespravedlností.

Bílá plachta se vzdálila k jihu.

 

Na pokraji pouště, poblíž nekropole, kde byli pohřbeni veleknězi boha Thovta, rostla obrovská palma duma, mnohem vyšší než ostatní jejího druhu. Tady se Thovt, srdce božského světla a pán posvátného jazyka, zjevoval podle legendy svým věrným, kteří svá ústa uchránili zbytečných slov. Ramses věděl, že bůh písařů je osvěžujícím pramenem pro mlčenlivého, zůstává však nepřístupným mluvkovi. Proto král meditoval pod palmou duma po celý den a celou noc, aby utišil bouřlivý příval svých myšlenek.

Na úsvitu pozdravil zrození slunce mocný křik.

Asi tři metry od Ramsese stála mohutná opice, pavián se silnou čelistí. Faraón snesl jeho pohled.

– Otevři mi cestu, Thovte, ty, který znáš tajemství nebe i země. Vyjevil jsi Řád bohům i lidem, vytvořil jsi mocná slova. Veď mě po správné cestě, takové, jež bude Egyptu prospěšná.

Pavián se vztyčil. Byl nyní větší než Ramses a vztahoval přední končetiny k nebesům jako pozdrav slunci. Král, jehož oči snesly sluneční světlo, aniž byly spáleny, jeho gesto napodobil.

Thovtův hlas tryskal z nebes, z palmy duma i z paviánova hrdla. Faraón ho soustředil ve svém srdci.

 

Kapitola 17

 

Už několik dní pršelo a postup konvoje šéfa egyptské diplomacie zdržovala hustá mlha. Aša obdivoval vytrvalost oslů, kteří navzdory svému sedmdesátikilovému nákladu kráčeli jistým krokem, ke špatnému počasí lhostejní. Egypt v nich viděl jedno ze vtělení boha Sutecha, jehož síla byla nevyčerpatelná. Bez oslů nebylo blahobytu.

Aša pospíchal, aby co nejrychleji opustil severní Sýrii, projel Fénicií a dorazil do egyptských protektorátů. Obvykle mu cesty působily potěšení. Tato se však podobala břemenu, které nesl jen stěží. Venkované ho nudili, v horách se necítil dobře, řeky s sebou valily černé myšlenky.

Vojenský vedoucí konvoje byl veterán, sloužící v pomocné armádě, která kdysi podpořila Ramsese, když bojoval sám proti Chetitům u Kadeše. Tento muž znal Ašu dobře a choval k němu úctu. Jeho činy jakožto tajného agenta a znalost terénu si vynucovala obdiv. Ministr zahraničních věcí měl mimoto pověst laskavého člověka a skvělého řečníka. Od jejich odjezdu však byl zamračený a smutný.

Při zastávce v jedné kolibě, kde se zvířata i muži ohřáli, si veterán sedl vedle Aši.

– Nejste nemocen?

– Unaven, nic víc.

– Zprávy jsou špatné, že?

– Mohly by být lepší, ale pokud bude vládnout Ramses, situace nebude nikdy beznadějná.

– Já znám Chetity dobře. Jsou to útoční surovci. Těch pár let příměří jejich pomstychtivost ještě zvětšilo.

– Mýlíte se. Náš svět se možná zhroutí kvůli jedné ženské, i když není jako ostatní, protože je velkou královskou manželkou. Ramses má pravdu: když jsou ve hře základní hodnoty naší civilizace, nesmíme v ničem ustoupit.

– To není zrovna diplomatický jazyk!

– Blíží se můj důchodový věk. Slíbil jsem si, že odejdu okamžitě, jakmile se mi cesty budou zdát vyčerpávající a nudné. A ten den nadešel.

– Král s tím nebude souhlasit.

– Jsem stejně tvrdohlavý jako on a pokusím se, abych v tomhle vyjednávání vyhrál. Najít za mne nástupce bude snadnější, než si představuje. „Královští synové“ nejsou všichni jenom obyčejní dvořané, z některých se dokonce stali skvělí služebníci Egypta. V mém řemesle člověk musí umět odejít, pokud uhasne zvědavost. A mne vnější svět už nezajímá. Nemám jiné přání, než sedět ve stínu palem a dívat se na Nil.

– Není to jenom chvilková vyčerpanost? zeptal se veterán.

– Vyjednávání a neustálé mluvení mě už nebaví. Moje rozhodnutí je neodvolatelné.

– I pro mne je tohle poslední cesta. Konečně mě čeká klid!

– Kde bydlíte?

– V jedné vesnici poblíž Karnaku. Moje matka je velmi stará a já budu šťastný, že jí můžu pomoct, aby strávila klidné stáří.

– Jste ženatý?

– Neměl jsem na to čas.

– Já též ne, řekl Aša zasněně.

– Jste ještě mladý.

– Raději počkám, až moji vášeň pro ženy uhasí vysoký věk. Do té doby budu tu slabost hrdinně snášet. Doufejme, že soud velikého boha mi to odpustí.

Pomocí křesacího kamene a suchého dříví zapálil veterán oheň.

– Máme vynikající sušené maso a dobré víno.

– Já se spokojím s pohárem vína.

– Ztratil jste chuť?

– Některé chutě mě už opustily. Možná je to začátek moudrosti.

Konečně přestalo pršet.

– Měli bychom jít dál.

– Zvířata i lidé jsou unaveni, namítl veterán. Když si odpočinou, budeme postupovat rychleji.

– Trochu se prospím, prohlásil Aša, třebaže věděl, že se mu nepodaří usnout.

 

Konvoj projel lesem zelených dubů, pokrývajícím strmý svah, plný rozpukaných skalních bloků. Po úzké stezce bylo možno kráčet jen husím pochodem. Na proměnlivé obloze se proháněly chuchvalce mraků.

Ašu pronásledoval podivný pocit, který nebyl schopen pojmenovat. Marně se ho snažil zahnat přivoláváním myšlenek na nilské břehy, stinnou zahradu okolo per-ramseské vily, kde bude trávit poklidné dny, psy, opice a kočky, o které se konečně bude mít čas starat.

Jeho pravá ruka spočinula na malém železném kordu, který mu předal Chattusil, aby zasel neklid do Ramsesovy mysli. Zneklidnit Ramsese… Chattusil znal faraóna špatně! Nikdy neustoupí před hrozbou! Aša měl chuť mrštit zbraní do řeky, tekoucí dole, ale tenhle kordík nepřátelství nerozpoutá.

Jednu dobu si Aša myslel, že by bylo dobré, kdyby se sjednotily všechny zvyky a zrušily rozdíly mezi národy. Teď byl přesvědčen o opaku. Z uniformity by se zrodili netvoři, bezduché státy podrobené chapadlovitým silám a ziskuchtivcům, kteří by zastupovali lid, jen aby ho lépe zdusili a zahnali zpátky do řady.

Jen Ramses byl schopen odvrátit lidstvo od jeho přirozeného sklonu k hlouposti a lenosti a dovést ho k bohům. A kdyby život už lidskému pokolení nedaroval ani jediného Ramsese, ztratilo by se v chaosu a krvi bratrovražedných bojů.

Jak bylo dobré svěřit se s životně důležitými rozhodnutími do Ramsesových rukou! Faraóna vedl jen neviditelný bůh a zásvětí. Stejně sám jako před božstvem ve svatostánku chrámu stál také před svým lidem, jemuž musí sloužit bez myšlenky na vlastní slávu. Faraónská instituce vítězila nad překážkami a překonávala krize už po celá tisíciletí, protože nebyla z tohoto světa.

Jakmile Aša odloží svá zavazadla ministra putujícího z místa na místo, soustředí staré texty o dvojí povaze faraóna, nebeské a pozemské, a tuto sbírku věnuje Ramsesovi. Budou o ní spolu rozmlouvat za vlahých večerů pod loubím nebo na břehu jezírka pokrytého lotosy.

Aša měl štěstí, velké štěstí. Být přítelem Ramsese Velikého, pomáhat mu rozbíjet spiknutí a zahánět chetitské nebezpečí… Co víc by si mohl přát? Stokrát už byl Aša zoufalý z nízkosti, zrady a malosti, stokrát však Ramsesova přítomnost znovu rozjasnila slunce.

Suchý strom.

Vysoký a silný kmen, kořeny nad zemí, a přece se zdál být nezničitelný.

Aša se usmál. Není ten suchý strom vlastně pramenem života? Ptáci v něm najdou úkryt, hmyz potravu. Sám o sobě symbolizuje tajemství neviditelných vztahů mezi živými stvořeními. Čím jiným jsou faraóni, než obrovskými stromy, dosahujícími až k nebi a poskytujícími potravu a ochranu všemu lidu? Ramses nikdy nezemře, protože ho jeho funkce přinutila překročit ještě za života brány zásvětí. Jen poznání nadpřirozena umožní monarchovi, aby se správně orientoval v každodennosti.

Aša chrámy moc nenavštěvoval. Žil však vedle Ramsese, a jako by tak nasákl určitými tajemstvími, jež faraón uchovával a střežil. Ramsesův ministr se možná už nabažil svého pokojného důchodu, ještě než ho vůbec prožil. Nebude více vzrušující, když opustí vnější svět a odejde do ústraní, aby poznal jiná dobrodružství, dobrodružství ducha?

Stezka teď byla strmější a Ašův kůň ji zdolával s námahou. Ještě jedna soutěska a už budou sestupovat směrem ke Kanaánu a cestě k severovýchodní hranici egyptské delty. Aša dlouho odmítal uvěřit, že se spokojí s prostým štěstím v zemi, kde se narodil, stranou všeho ruchu a vášní. Když se toho rána, kdy odjížděli, podíval do zrcadla, spatřil první bílý vlas. Sníh z anatolských hor si pospíšil. Neklamné znamení vítězství stáří, kterého se tak bál.

Jen on sám věděl, jak je jeho organismus opotřebován příliš častým cestováním, přílišným rizikem a nebezpečím. Vedoucí královské lékařce Neferet se podařilo ulevit mu od některých bolestí a zpomalit celkový úpadek, ale Aša nevládl energií obnovovanou rituály, jak tomu bylo u Ramsese. Diplomat zašel až za hranice svých sil a jeho život se už téměř naplnil.

Náhle zazněl úděsný výkřik smrtelně zraněného muže. Aša zastavil koně a obrátil se. Zezadu se ozývaly další výkřiky. Dole se bojovalo a šípy svištěly až k vrcholkům dubů.

Z obou stran cesty se vyrojili Libyjci a Chetité, ozbrojení krátkými meči a kopími.

V několika minutách byla polovina egyptských vojáků zabita. Těm, kdo přežili, se podařilo skolit několik útočníků, ti však byli mnohem početnější.

– Utečte! doporučoval veterán Ašovi. Jeďte tryskem přímo vpřed!

Aša nezaváhal. Rozmáchl se železným kordem a vyrazil proti libyjskému lučištníkovi, jak mohl soudit podle dvou per ve vlasech, stažených černozelenou páskou. Jediným pohybem mu podřízl hrdlo.

– Pozor! Po…

Veteránovo varování se proměnilo v chropot. Těžký meč v ruce dlouhovlasého démona s hustě zarostlou rezavou hrudí mu proťal lebku.

V témže okamžiku zasáhl Ašu do zad šíp. Šéf egyptské diplomacie se zhroutil bez dechu na vlhkou zem.

Veškerý odpor ustal.

Démon se přiblížil k raněnému.

– Uri-Tešup…

Ano, ano, Ašo, jsem vítěz! Konečně se ti pomstím, ty prokletý diplomate, který ses přičinil o můj pád! Byl jsi ovšem jenom překážkou na mé cestě. Teď je řada na Ramsesovi. Bude si myslet, že autorem tohoto přepadení je ten zbabělec Chattusil! Co říkáš mému plánu?

– Že… zbabělec… jsi ty.

Uri-Tešup popadl železný kord a vrazil ho do Ašovy hrudi. Začalo drancování. Kdyby Chetita nezasáhl, Libyjci by se navzájem pozabíjeli.

Aša už neměl sil, aby napsal svou krví Uri-Tešupovo jméno. Shromáždil poslední zbytky umírající energie, aby v místě svého srdce nakreslil ukazovákem na tuniku jediný hieroglyf, a zhroutil se mrtev k zemi.

Ramses tomuto hieroglyfu porozumí.

 

Kapitola 18

 

Palác byl ponořen do ticha. Po návratu z Hermopole Ramses okamžitě pochopil, že se tu právě odehrálo drama. Dvořané někam zmizeli, administrativní personál se uzavřel do svých kanceláří.

– Přiveď Ameniho, nařídil král Serramannovi. Přijďte za mnou na terasu.

Z tohoto nejvýše položeného místa v paláci Ramses pozoroval své hlavní město a vzpomněl si na Mojžíše, který byl jedním z jeho architektů. Pod palmami podřimovaly bílé domy s tyrkysovými fasádami, v zahradách se okolo jezírek procházeli lidé a rozmlouvali spolu. Korouhve na vysokých stožárech, vztyčených před pylony, ohlašovaly přítomnost božstva.

Bůh Thovt monarchu požádal, aby zachoval mír, ať jsou oběti, jež bude nutno podstoupit, jakékoliv. Bylo na něm, aby v bludišti ambicí nalezl tu správnou cestu, která se vyhne masakrům a neštěstím. Bůh poznání rozšířil královo srdce a obdařil ho novými úmysly. Syn boha Rea, slunce, v němž se zhmotnilo božské světlo, byl rovněž synem boha Thovta, slunce noci.

Ameni byl ještě pobledlejší než obvykle. V očích měl hluboký smutek.

– Aspoň ty se mi snad odvážíš říct pravdu!

– Aša zemřel, Veličenstvo.

Ramses znehybněl.

– Za jakých okolností?

– Jeho konvoj byl přepaden. Mrtvoly objevil jeden pastevec a upozornil kanaánské policisty. Dostavili se na místo a jeden z nich poznal Ašu.

– Bylo jeho tělo úředně identifikováno?

– Ano, Veličenstvo.

– Kde je?

– V jedné pevnosti spolu s ostatními členy diplomatického konvoje.

– Nikdo nepřežil?

– Nikdo.

– Svědkové?

– Žádní.

– Ať se Serramanna odebere na místo napadení, snaží se získat sebemenší stopu a přiveze Ašovu mrtvolu i ty ostatní. Budou odpočívat v egyptské zemi.

 

Sardinský obr a skupinka žoldnéřů uštvali několik koní, aby dorazili do pevnosti a vrátili se pak co nejdříve zpět. Po příjezdu do Per-Ramsesu předal Serramanna Ašovu mrtvolu balzamovači, který ji umyl, natřel vonnými látkami a připravil, než bude ukázána faraónovi.

Ramses vzal svého přítele do náruče a položil ho na postel v jednom palácovém pokoji.

Ašův obličej byl pokojný. Šéf egyptské diplomacie byl zabalen do bílého rubáše a vypadal, že spí.

U něho stál Ramses spolu se Setauem a Amenim.

– Kdo ho zabil? zeptal se Setau s očima zarudlýma od pláče.

– Dozvíme se to, slíbil král. Čekám na Serramannovu zprávu.

– Jeho věčný příbytek je dokončen, řekl Ameni. Lidský soud mu byl příznivý, bohové ho vzkřísí k novému životu.

– Rituál bude řídit můj syn Cha a pronese stará oživující zaříkadla. Co bylo započato zde, zůstane i na onom světě. Ašova věrnost zemi ho ochrání před nebezpečími v zásvětí.

– Jeho vraha zabiju vlastníma rukama, prohlásil Setau. Od této chvíle už nemyslím na nic jiného. K monarchovi přistoupil Serramanna.

– Co jsi objevil?

– Aša byl zasažen šípem, který se zabodl pod pravou lopatku, ale toto zranění nebylo smrtelné. Zbraň, která ho zabila, je toto. Bývalý pirát podal Ramsesovi kord.

– Železo! vykřikl Ameni. Zlověstný dar císaře Chatti! Takže toto je jeho poselství: zavraždění egyptského vyslance, Ramsesova blízkého přítele!

Serramanna ještě nikdy neviděl Ameniho v takovém záchvatu vzteku.

– Vraha tedy známe, uzavřel Setau ledově. Chattusil se může ukrývat v té své citadele, jak chce, já se tam dostanu a jeho mrtvolu shodím z hradeb.

– Mám jistou výhradu, zasáhl Sardiňan.

– Jsi na omylu, podaří se mi to!

– Nemám výhradu k tvé touze po pomstě, ale k osobě vraha.

– Není snad ten železný kord chetitský?

– Samozřejmě že je, ale našel jsem ještě jinou stopu.

Serramanna ukázal zlomené péro.

– To je válečnická ozdoba Libyjců.

– Libyjci jako spojenci Chetitů… Vyloučeno!

– Když se síly zla rozhodnou spojit, nic není nemožné, soudil Ameni. Všechno je to jasné: Chattusil se rozhodl pro ukázku síly. Myslí stejně jako jeho předchůdci jenom na to, jak zničí Egypt, a je ochoten se spojit i se samotnými démony pekla!

– A ještě další věc, komentoval Serramanna: konvoj měl jenom malý počet členů, ale útočníků muselo být čtyřicet, možná padesát. Je to banda lupičů, kteří nastražili past, ne řádná armáda.

– To je jenom tvůj názor, namítl Ameni.

– Ne, skutečnost. Když jsme to tam prozkoumali, tu úzkou cestu a stopy po jezdcích, není žádných pochyb. Jsem přesvědčen, že v těch místech nebyl jediný chetitský vůz.

– Co to na věci mění? ptal se Setau. Chattusil přikázal nějakému komandu, aby zabilo Ašu tím krásným darem pro Ramsese, železným kordem! Když se faraón odmítá oženit s jeho dcerou, zavraždí chetitský císař jednoho z jeho nejbližších přátel, mírumilovného a vstřícného člověka. Duch národa nemůže nikdo změnit. Chetité zůstanou bez řečí vždycky barbary.

– Veličenstvo, pronesl Ameni vážným hlasem, mám hrůzu z násilí a nenávidím válku. Nechat ten zločin nepotrestaný by však bylo neodpustitelné. Dokud nebude Chatti zlomena, bude Egypt ve smrtelném nebezpečí. Za to, abychom to pochopili, položil Aša svůj život.

Ramses naslouchal, aniž dal najevo nějaké vzrušení.

– A co dál, Serramanno?

– Nic, Veličenstvo.

– Nenapsal Aša nic na zem?

– K tomu neměl čas. Rána kordem byla zasazena s nesmírnou prudkostí a smrt byla rychlá.

– A jeho zavazadla?

– Ukradená.

– Šaty?

– Balzamovač je svlékl.

– Přines mi je.

– Ale… určitě je zničil!

– Přines mi je, a rychle.

Serramanny se zmocnil nejhorší děs v jeho životě. Proč by se měl zajímat o tuniku a plášť potřísněný krví?

Sardiňan vyběhl z paláce, vyskočil na koně a uháněl tryskem k osadě balzamovačů, ležící mimo město. Ašovu mrtvolu připravoval k poslednímu pozemskému setkání s faraónem a jeho přáteli jejich šéf.

 

– Ašův oděv, požádal Sardiňan.

– Už ho nemám, odpověděl balzamovač.

– Co jsi s ním udělal?

– No… jako vždycky! Dal jsem ho pradlákovi na severním předměstí.

– Kde bydlí?

– Poslední domek v té zahnuté ulici, co vede kolem kanálu.

Sardinský obr uháněl tryskem zase zpět. Nutil koně, aby přeskakoval zídky, pádil hlava nehlava přes zahrady a ulicemi, až dorazil bez zpomalení do zatáčející se ulice.

Před posledním domkem zarazil zpoceného koně a zabušil na okenice.

– Pradláku!

Otevřela mu nějaká žena.

– Je u kanálu. Pracuje.

Serramanna nechal koně na místě a běžel ke kanálu, na místo vyhrazené pro praní špinavých šatů a prádla. Muže, který začínal mydlit Ašovu tuniku, popadl za vlasy.

 

Na plášti byly stopy od krve. Také na tunice, ale jejich charakter byl úplně jiný: Aša nakreslil nejistým prstem nějaké znamení.

– To je hieroglyf, řekl Ramses. Jak ho přečteš, Ameni?

– Dvě zkřížené ruce, jejichž dlaně jsou obráceny k zemi… Znak záporu.

– „Ne“… Čtu to stejně jako ty.

– Začátek nějakého jména nebo slova… Co chtěl Aša povědět?

Setau, Ameni a Serramanna byli vyvedeni z míry. Ramses se zamyslel.

– Ašovi zbývalo před smrtí jenom několik vteřin a mohl tedy nakreslit jenom jediný hieroglyf. Předpokládal naše závěry: autorem tohoto otřesného atentátu může být jenom Chattusil, a já jsem tedy nucen vyhlásit mu okamžitě válku. A tak Aša vyslovil své poslední slovo, aby tragédii odvrátil: „Ne.“ Ne, skutečným viníkem není Chattusil.

 

Kapitola 19

 

Pohřební obřady šéfa egyptské diplomacie byly velkolepé. Cha oděný do panteří kůže provedl na pozlaceném akáciovém sarkofágu s Ašovou mumií rituál otevření očí, uší a úst. Ramses zapečetil bránu do jeho věčného příbytku.

Když se v nekropoli opět rozhostilo ticho, král zůstal v kapli otevřené do vnějšího světa sám. Byl prvním, kdo vykoná funkci kněze kaa jeho zesnulého přítele tím, že položí na oltář lotos, irisy, čerstvý chléb a pohár vína. Kněz, placený palácem, bude sem v budoucnu denně přinášet obětiny a starat se o Ašovo posmrtné panství.

Mojžíš odešel za svým snem, Aša je na onom světě, kruh přátel z dětství se zmenšuje. Ramsese občas přepadla lítost z té příliš dlouhé vlády, poseté tolika stíny. Stejně jako Setchi, Tuja a Nefertari, i Aša byl nenahraditelný. Nebyl příliš nakloněn důvěrnostem a procházel životem s elegancí kočkovité šelmy. On a Ramses nepotřebovali mnoho slov, aby navzájem pochopili své nejtajnější záměry.

Nefertari a Aša vybudovali mír. Nebýt jejich rozhodnosti a odvahy, Chatti by se nikdy nevzdala svého násilnictví. Ten, kdo Ašu zabil, neznal nezničitelná pouta přátelství. Dokonce i ve své vlastní smrti sebral Aša ještě poslední zbytky energie, aby zvítězil nad lží.

Každý člověk by měl právo utopit svůj žal v opilosti, pokusit se vymazat svoji bolest a dát se svými blízkými přednost šťastným vzpomínkám. Každý člověk, s výjimkou faraóna.

 

Spatřit Ramsese Velikého tak osamělého, to doslova vyráželo dech, byť pozorovatelem byl jeho mladší syn Merenptah, vrchní velitel armády. Princ se snažil zakrýt rozpaky a věděl, že otec ho bude soudit jako Thovt vážící lidské skutky.

– Otče, rád bych ti řekl…

– To je zbytečné, Merenptahu. Aša byl mým přítelem z dětství, ne tvým. Soustrastné projevy moji bolest nezmenší. Jedině důležitá je nepomíjejícnost ka za hranicemi fyzické smrti. Moje armáda je připravena k boji?

– Ano, Veličenstvo.

– Napříště žádná lehkomyslnost. Svět se velmi změní, Merenptahu. Musíme být neustále připraveni se bránit. Tvoje ostražitost nikdy nesmí ochabnout.

– Mám tomu rozumět tak, že válka je už vyhlášena?

– Díky Ašovi jsme se vyhnuli připravené léčce a porušení první mírové smlouvy s Chatti. Mír však přesto není zachráněn. Aby si Chattusil zachoval svoji čest, kterou považuje za dotčenou, bude nucen zabrat Kanaán a podniknout rozsáhlou ofenzivu proti deltě.

Merenptah byl překvapen.

– A my mu to… máme dovolit?

– Bude si myslet, že je tu zmatek a že nejsme schopni jednat. Zaútočíme na něho, jakmile se dopustí té neopatrnosti, že se pustí po ramenech Nilu a svoje oddíly rozdělí. Na našem území Chetité nedokážou manévrovat.

Merenptah působil zaraženě.

– Co si o tom plánu myslíš, synu?

– Je… odvážný.

– Chceš říct nebezpečný?

– Ty jsi faraón a já tě musím poslechnout.

– Buď upřímný, Merenptahu.

– Věřím ti, Veličenstvo. Věřím v tebe jako všichni Egypťané.

– Musíš být připraven.

 

Serramanna důvěřoval svému pirátskému instinktu. Nevěřil, že Ašova smrt byla výsledkem souboje podle pravidel s nějakým důstojníkem poslouchajícím Chattusilovy příkazy. Tentýž instinkt ho zavedl ještě na jinou stopu: stopu šelmy, která byla schopna zabíjet, jen aby oslabila Ramsese a zbavila ho vzácné a nezbytné opory.

To bylo důvodem, proč se Sardiňan postavil před vilu paní Tanit a čekal na Uri– Tešupův odchod.

Chetita opustil dům brzy po poledni a vzdaloval se na černém, bíle grošovaném koni, aniž si všímal, je-li sledován.

Serramanna zašel za vrátným.

– Chci navštívit paní Tanit.

Féničanka přijala Sardiňana v nádherné místnosti se dvěma sloupy, kterou osvětlovala čtyři vysoko posazená okna, zajišťující příjemné větrání.

Krásná Féničanka byla pohublá.

– To je úřední návštěva, Serramanno?

– Prozatím přátelská. Pokračování bude záviset na vašich odpovědích, paní Tanit.

– Jedná se tedy o výslech!

– Ne, o obyčejný rozhovor s dobrým člověkem, který sešel z cesty a zabloudil.

– Nerozumím.

– Ale ano, vy mi rozumíte. Právě došlo k vážným událostem: ministr zahraničních věcí Aša byl zavražděn, když se vracel z Chatti.

– Zavražděn…

Tanit zbledla. Aby se Serramanny zbavila, stačilo zavolat o pomoc. Čtyři Libyjci, ukrytí v domě, by Serramannu okamžitě skolili. Vyřadit velitele Ramsesovy osobní gardy by však mělo za následek vyšetřování a Tanit by byla rozdrcena soudní mašinérií. Ne, musela mu čelit sama.

– Žádám o podrobný časový program vašeho manžela Uri-Tešupa za poslední dva měsíce.

– Většinu času strávil v tomto domě, protože se velmi milujeme. Když si někam vyjde, pak je to do hospody, nebo se prochází po městě. Jsme spolu tak šťastní!

– Kdy odjel z Per-Ramsesu a kdy se vrátil?

– Od naší svatby z hlavního města neodešel a vychutnává jeho krásy. Tak zapomíná pomalu na minulost. Naším sňatkem se stal faraónovým poddaným jako vy a já.

– Uri-Tešup je zločinec, prohlásil Serramanna. Ohrožuje vás a zastrašuje. Když mi řeknete pravdu, vezmu vás pod svou ochranu a spravedlnost vás ho zbaví.

Tanit na okamžik napadlo, aby utekla do zahrady. Serramanna by šel za ní, ona by ho upozornila na přítomnost Libyjců a byla by zase volná… Už by ale nikdy neuviděla Uri-Tešupa! Vzdát se takového milence bylo nad její síly.

Z jeho nepřítomnosti byla vždycky nemocná, potřebovala ho jako drogu. Díky Uri-Tešupovi se Tanit opájela plnými doušky pravé rozkoše, nevyčerpatelné slasti, která stála za všechny oběti.

– I kdybyste mě dovlékl před soudce, Serramanno, svoji výpověď bych nezměnila.

– Uri-Tešup vás zničí, paní Tanit.

Usmála se při vzpomínce na bujné milostné hrátky pár minut před Sardiňanovým příchodem.

– Jestliže je váš seznam přihlouplých obvinění u konce, vypadněte.

– Chtěl bych vás zachránit, paní Tanit.

– Nejsem v nebezpečí.

– Jestliže se odhodláte, ozvěte se mi.

Dovádivě položila pěstěnou ruku na obrovu paži.

– Jste krásný chlap… K vaší škodě jsem ale plně uspokojena.

 

Krásná Iset, velká královská manželka se zlatým náhrdelníkem, na němž byl zavěšen lazuritový skarab, s tyrkysovými náramky na zápěstích a okolo kotníků, v šatech z vrapovaného královského lnu a v růžovém plášti, na hlavě korunu se dvěma vysokými pery, projížděla pomalu ve svém voze per-ramseskými ulicemi. Vozka vybral dva mírné koně s pestrými čabrakami a s chocholy ze pštrosích per, obarvených modře, červeně a žlutě.

Byla to nádherná podívaná. Zpráva o královnině projížďce se roznesla velmi rychle a brzy se všude tísnil obdivující dav. Děti házely před koně lotosové okvětní lístky, ozývalo se pozdravné provolávání. Spatřit tak zblízka velkou královskou manželku bylo přece příslibem štěstí! Lidé zapomněli na řeči o válce a každý dával Ramsesovi zapravdu: krásnou Iset nesmí zapudit, ať jsou důsledky jeho rozhodnutí jakékoliv.

Iset byla vychována v aristokratickém prostředí a vychutnávala kontakt s lidem, představujícím směsici všech společenských i kulturních vrstev. Všichni obyvatelé Per-Ramsesu jí projevovali svou náklonnost.

Přes vozatajův odpor královna trvala na tom, aby navštívili i nejlidovější čtvrti, a všude se jí dostalo vřelého přijetí. Jak bylo krásné být milována!

Po návratu do paláce ulehla krásná Iset jako v opojení do postele. Nic nebylo více vzrušující než tato důvěra lidu, naplněného nadějí na úsměvné zítřky. Iset vystoupila ze své ulity a objevila zemi, v níž byla královnou.

Během večeře, na niž byli pozváni představitelé provincií, oznámil Ramses bezprostřední blízkost konfliktu. Každý si povšiml, že krásná Iset celá jen zářila. Nemohla se rovnat Nefertari, ale stala se hodnou své funkce a budila respekt starých dvořanů.

Na všecky strany pronášela povzbudivá slova. Egypt se Chatti nemusí obávat, díky Ramsesovi dokáže tuto těžkou zkoušku překonat. Šéfové provincií brali královniny názory vážně.

Jakmile Ramses a Iset osaměli na terase dominující městu, přivinul ji král něžně k sobě.

– Reprezentovala jsi velmi dobře své postavení, Iset.

– Jsi na mě konečně hrdý?

– Vybral jsem si tě jako velkou královskou manželku a nezmýlil jsem se.

– Jednání s Chatti jsou definitivně přerušena?

– Jsme připraveni se bít.

Krásná Iset opřela hlavu o Ramsesovo rameno.

– Ať se stane cokoliv, ty budeš vítězem.

 

Kapitola 20

 

Cha neskrýval svoji úzkost.

– Válka… Proč válka?

– Abychom zachránili Egypt a tys mohl najít tu knihu poznání, odpověděl Ramses.

– Je skutečně nemožné se s Chatti dohodnout?

– Její oddíly se blíží k provinciím, které jsou pod naší kontrolou. Je načase, abychom rozvinuli své síly. Odjíždím s Merenptahem a svěřuji ti správu království.

– Otče! Já nejsem schopen postavit se na tvoje místo! Ani na krátkou dobu.

– Mýlíš se, Cha. S Ameniho pomocí ten úkol splníš.

– A… co když se dopustím omylů?

– Měj na mysli štěstí lidu a tak se jim vyhneš.

Ramses vyskočil na vůz, který sám řídil. Postaví se do čela oddílů, jež rozmístí na několika strategických místech v deltě a podél severovýchodní hranice. Za ním následovali Merenptah a generálové čtyř armádních útvarů.

Král se už chystal vydat povel k odchodu, když tu se na kasárenský dvůr vřítil značnou rychlostí nějaký jezdec. Serramanna.

Seskočil na zem a běžel k Ramsesovu vozu.

– Veličenstvo, musím s vámi mluvit!

Faraón Sardiňanovi nařídil, aby zůstal v paláci a zajistil jeho bezpečnost. Uvědomoval si, jak obra zklamal, když mu neumožnil splnit jeho touhu pobít Chetity. Koho jiného však vybrat, aby bděl nad Chaem a krásnou Iset?

– Své rozhodnutí nezměním, Serramanno. Zůstaneš v Per-Ramsesu.

– Nejedná se o mne, Veličenstvo. Pojďte se mnou, snažně vás prosím!

Sardiňan se zdál být velmi rozrušen.

– Co se děje?

– Pojďte, Veličenstvo, pojďte…

Ramses požádal Merenptaha, aby upozornil generály, že odjezd je odložen.

Faraónův vůz následoval Serramannova koně, mířícího k paláci.

 

Komorná, pradlářka i ostatní služebné postávaly zhrouceně po chodbách a plakaly.

Serramanna stanul na prahu pokoje krásné Iset. V jeho pohledu se zračilo překvapení a rozpaky.

Ramses vstoupil.

Místnost, osvětlenou poledním sluncem, naplňovala pronikavá vůně lilií. Krásná Iset ve slavnostních bílých šatech a s tyrkysovým diadémem ve vlasech ležela na své posteli, paže podél těla, oči doširoka otevřeny.

Na sykomorovém nočním stolku byla odložena tunika z antilopí kůže, Setaův oděv, který uloupila v laboratoři.

– Iset…

Krásná Iset, Ramsesova první láska, Merenptahova a Chaova matka, velká královská manželka, pro niž se chystal jít do boje… Krásná Iset už shlížela na onen svět.

– Královna se rozhodla pro smrt, aby zabránila válce, řekl Serramanna. Otrávila se látkami, kterými byla napuštěna Setauova tunika, a přestala být překážkou míru.

– Ty šílíš, Serramanno!

Zasáhl Ameni.

– Královna zanechala vzkaz. Přečetl jsem ho a požádal jsem Serramannu, aby tě upozornil.

Ve shodě s tradicí Ramses Isetiny oči nezavřel. Musela čelit zásvětí otevřeným pohledem a nezakrytou tváří.

 

Krásná Iset byla pohřbena v Údolí královen do hrobky, která byla skromnější než poslední příbytek Nefertari. Oživující rituály na mumii provedl Ramses osobně. Kult královnina ka bude zabezpečovat kolegium kněží a kněžek, pověřených udržováním její památky stále živé.

Na sarkofág velké královské manželky položil faraón větévku sykomory, kterou zasadil ve věku sedmnácti let v Isetině zahradě. Tato připomínka mládí naplní její duši novými silami.

Po skončení obřadu požádali o audienci u Ramsese Ameni a Setau. Král stoupal bez odpovědi na kopec. Setau se pustil za ním a Ameni, vzdor značné námaze a slabé tělesné konstituci, učinil totéž.

Písek, kamenitý svah a rychlá chůze mu podpalovaly plíce… Ameni po celou cestu tiše láteřil, ale došel až na vrchol. Král pozoroval Údolí královen s hrobkami krásné Iset a Nefertari.

Setau zachoval mlčení a kochal se velkolepou podívanou. Ameni se zadýchaně posadil na balvan a hřbetem ruky si otřel čelo.

Osmělil se přerušit královo rozjímání.

– Veličenstvo, je třeba zaujmout důležitá rozhodnutí.

– Nic není důležitějšího než pozorovat zemi milovanou bohy. Promluvili a jejich slova se stala nebesy, horou, vodou a zemí. V červené zemi Sutechově jsme vyhloubili hrobky, jejichž komora zmrtvýchvstání se noří do oceánu prvopočátků, obklopujícího svět. Svými rituály uchováváme energii prvního rána a naše vlast se každodenně ohrožuje. Všechno ostatní je směšně nicotné.

– Pro obrození je nutno začít přežitím! Jestliže faraón zapomene na lidi, bohové se navždy stáhnout do neviditelna.

Setau očekával, že kritický tón vyslouží Amenimu Ramsesovu příkrou odpověď. Král však jenom upřeně hleděl na ostrou hranici mezi zelení a pouští, mezi každodenním a věčným.

– Co jsi zase vymyslel, Ameni?

– Napsal jsem císaři Chattusilovi a oznámil jsem mu smrt krásné Iset. Během období smutku je nemyslitelné rozpoutat válku.

– Krásnou Iset by nikdo nemohl zachránit, prohlásil Setau. Požila příliš velké množství látek, jejichž směs je smrtelná. Tu proklatou tuniku jsem spálil, Ramsesi.

– Nedávám ti žádnou vinu. Iset byla přesvědčena, že jedná v zájmu Egypta.

Ameni vstal.

– Měla pravdu, Veličenstvo.

Král se rozhněvaně obrátil.

– Jak se odvažuješ tak mluvit, Ameni?

– Bojím se tvého hněvu, ale musím ti říct svůj názor: Iset opustila tento svět, aby zachránila mír.

– Co si o tom myslíš ty, Setaue?

Na Setaua učinil rozohněný Ramsesův pohled stejný dojem jako na Ameniho. Musel být ale upřímný.

– Jestliže odmítneš pochopit Isetino poselství, zabiješ ji podruhé. Zachovej se tak, aby její oběť nebyla zbytečná.

– A co bych tedy měl udělat?

– Oženit se s chetitskou princeznou, odpověděl vážným tónem Ameni.

– Teď už tomu nestojí v cestě nic, dodal Setau.

Ramses sevřel pěsti.

– Je snad vaše srdce ztvrdlé jako žula? Iset sotva spočinula ve svém sarkofágu a vy se už odvažujete mluvit se mnou o svatbě!

– Nejsi vdovec, který oplakává svoji ženu, zasadil poslední ránu Setau. Jsi faraón Egypta, který musí uchovat mír a zachránit svůj národ. Tomu jsou tvé city lhostejné, stejně jako tvoje radost nebo smutek. Přeje si jenom, aby byl veden správnou cestou.

– Faraón spojený s velkou královskou manželkou, která je Chetitka… Není to obludné?

– Naopak, soudil Ameni. Existuje důkladnější způsob, jak zpečetit definitivní sblížení obou našich národů? Jestliže budeš s tím sňatkem souhlasit, přízrak války bude na dlouhá léta zažehnán. Dokážeš si představit ten svátek, jaký oslaví tvůj otec Setchi a matka Tuja mezi hvězdami? A to nepřipomínám Ašu, který za trvalý mír položil vlastní život.

– Stává se z tebe nebezpečný řečník, Ameni.

– Jsem jenom písař křehkého zdraví, bez valné inteligence, ale mám tu čest nosit opánky pána Obou zemí. A netoužím po tom, aby byly znovu zbroceny krví.

– Řád ti přikazuje vládnout spolu s velkou manželkou královskou, připomněl Setau. Když si vybereš tu cizinku, vyhraješ nejkrásnější bitvu.

– Já tu ženu už teď nenávidím!

– Tvůj život ti nenáleží, Ramsesi. Egypt od tebe tu oběť žádá.

– A vy ji ode mne žádáte také, přátelé nejmilejší!

Ameni a Setau souhlasně přikývli.

– Nechtě mě samotného, musím přemýšlet.

 

Ramses strávil na vrcholu kopce celou noc. Když se posilnil vycházejícím sluncem, zdržel se ještě v Údolí královen a pak se vrátil ke své eskortě. Beze slova nastoupil do vozu a zamířil velkou rychlostí k Ramesseu, svému chrámu miliónů let. Po vykonání jitřních rituálů se stavil v Nefertariině kapli a nakonec se odebral do paláce, dlouho omýval své tělo, napil se mléka a pojedl fíky a čerstvý chléb.

S odpočatým výrazem, jako kdyby spal několik hodin, otevřel monarcha dveře pracovny, kde se Ameni se svraštělým obličejem zabýval úřední poštou.

– Vezmi čistý papyrus nejvyšší kvality a napiš mému bratru, císaři Chatti.

– A… obsah dopisu?

– Oznam mu, že jsem se rozhodl učinit jeho dceru velkou královskou manželkou.

 

Kapitola 21

 

Uri-Tešup vyprázdnil třetí pohár vína z oáz. Toto těžké aromatické víno používali pro jeho antiseptické vlastnosti balzamovači ke konzervování vnitřností, a také lékaři.

– Příliš mnoho pijete, podotkl Raja.

– Musím využít slasti Egypta… To víno je zázrak! Nikdo tě nesledoval?

– Buďte klidný.

Syrský kupec vyčkával až do půlnoci, aby nepozorovaně proklouzl do Tanitiny vily. Nezpozoroval nic podezřelého.

– Proč ta neočekávaná návštěva?

– Důležité zprávy, pane, velmi důležité.

– Konečně válka?

– Ne, pane, ne… Mezi Egyptem a Chatti nedojde k žádnému konfliktu.

Uri-Tešup mrštil pohárem do kouta a popadl Syřana za límec.

– Co to žvaníš? Moje léčka byla skvělá!

– Krásná Iset je mrtvá a Ramses se chystá oženit s dcerou císaře Chattusila.

Uri-Tešup uvolnil svoje sevření.

– Chetitka královnou Egypta… Nemyslitelné! Musíš se mýlit, Rajo!

– Ne, pane. Je to úřední informace. Zabil jste Ašu pro nic za nic.

– Zbavit se toho špióna bylo nutné. Teď máme volné ruce. Žádný Ramsesův poradce nemá Ašovu inteligenci.

– Prohráli jsem, pane. Je mír… mír, který se nikomu nepodaří rozbít.

– Hlupáku! Znáš ženu, která se stane velkou královskou manželkou? Je to Chetitka, Rajo, opravdová Chetitka! Prohnaná, lstivá, nezkrotitelná.

– Je to dcera vašeho nepřítele Chattusila.

– Ale především je to Chetitka! Ta se nikdy nepodřídí žádnému Egypťanovi, byť to byl faraón! To je naše šance.

Raja si povzdechl. Víno z oáz stouplo bývalému vrchnímu generálovi chetitské armády do hlavy. Když ztratil všechnu naději, začal si vytvářet pomyslný svět.

– Opusťte Egypt, poradil Raja Uri-Tešupovi.

– Můžeš předpokládat, že ta chetitská princezna bude na naší straně, Rajo. Budeme mít spojence přímo v paláci!

– Iluze, pane.

– Ne, přímo znamení osudu, znamení, které budu umět použít ku svému prospěchu!

– Budete velice zklamán.

Uri-Tešup do sebe obrátil čtvrtý pohár palmového vína.

– Zapomněli jsme na jednu maličkost, Rajo, ale ještě máme čas to napravit. Použiješ k tomu ty Libyjce.

Pohnul se závěs a syrský kupec upozornil posuňkem na podezřelé místo.

Uri-Tešup přiskočil k závěsu nehlučně jako šelma, prudce zatáhl a svalil na sebe třesoucí se Tanit.

– Ty jsi nás poslouchala?

– Ne, ne, přišla jsem pro tebe…

– Před tebou nemáme tajemství, miláčku, protože nás nemůžeš zradit.

– Máš moje slovo!

– Běž si lehnout, přijdu za tebou.

Zamilovaný pohled paní Tanit sliboval Uri-Tešupovi rušnou noc. Chetita dal Rajovi několika strohými větami své příkazy.

 

Hlavní per-ramseská zbrojařská rukodílna vyráběla dál v neumdlévajícím rytmu meče, kopí a štíty. Dokud se neuskuteční sňatek s chetitskou princeznou, budou přípravy na válku pokračovat.

V dílně poblíž kovářských pecí byly uloženy zbraně zabavené Chetitům. Egyptští řemeslníci je pozorně studovali, aby pochopili tajemství jejich výroby. Jeden z dělníků, velmi přemýšlivý kovář, se zajímal o železný kord, který právě dostal z paláce.

Kvalita kovu, váha a šířka čepele, promyšlený tvar rukojeti… Všecko bylo pozoruhodné.

Napodobit to nebude snadné. Než se to podaří, proběhne několik neplodných pokusů. Mladík zaujatě potěžkával kord.

– Někdo tě hledá, oznámila mu služba.

Návštěvníkem byl žoldnéř s hrubými rysy.

– Co chceš?

– Palác chce ten železný kordík zpátky.

– Máš písemný příkaz?

– Samozřejmě.

– Ukaž.

Z koženého vaku zavěšeného za opasek vytáhl žoldnéř dřevěnou tabulku a podal ji dělníkovi.

– Ale… to nejsou hieroglyfy!

Libyjec vyslaný Rajou usmrtil Egypťana prudkou ranou do spánku. Pak sebral tabulku i kord, který oběť upustila, a vyběhl z dílny.

 

Několika výslechy se Serramanna přesvědčil, že zabitý dělník nebyl komplicem zloděje kordu, žoldnéře chtivého zisku, jakých je v egyptské armádě mnoho.

– Je to surovec v Uri-Tešupových službách, prohlásil Sardiňan Amenimu.

Písař pokračoval v psaní.

– Máš důkaz?

– Stačí mi instinkt.

– Nemyslíš, že tvoje urputná snaha je marná? Uri-Tešup má majetek i potěšení. Proč by kradl Chattusilův kord?

– Protože vymyslel plán, jak škodit Ramsesovi.

– V současné době nepřichází žádný konflikt s Chetity v úvahu. Důležité je tvoje vyšetřování Ašovy vraždy. Dostal ses kupředu?

– Ještě ne.

– Ramses chce znát totožnost vraha.

– Ten zločin a krádež toho kordu… Souvisí to spolu. Jestliže se mi přihodí neštěstí, sleduj Uri-Tešupa.

– Jestliže se ti přihodí neštěstí… Jak to myslíš!

– Abych se pohnul kupředu, musím se vetřít do libyjského prostředí. Riziko je velké. Když se přiblížím k pravdě, pokusí se mě zlikvidovat.

– Jsi přece velitelem Ramsesovy osobní stráže! Nikdo se neodváží vztáhnout na tebe ruku.

– Neváhali zabít faraónova ministra zahraničních věcí a jeho přítele z dětství.

– Neexistuje nějaká méně nebezpečná metoda?

– Obávám se, že ne, Ameni.

 

V srdci libyjské pouště, daleko od všech oáz, se tyčil Malfiho stan, podivná pevnůstka, střežená sebejistými muži. Náčelník kmene popíjel mléko a jedl datle. Nevzal do úst pivo ani víno, protože tyto nápoje kalily myšlenky, a proto je považoval za démonické.

Malfiho osobní garda byla složena výhradně z obyvatel jeho vesnice, kteří by bez něho zůstali jen chudými venkovany. S ním se najedli do syta, dobře se oblékali, byli vyzbrojeni meči, kopími, luky a praky, vybírali si ženy, které se jim líbily, chovali tedy Malfiho v opravdové úctě a považovali ho za ztělesnění ducha pouště. Neměl snad rychlost pantera, prsty, kterými sekal jako mečem, a oči i na šíji?

– Pane, jakási rvačka, upozornil ho jeho nosič vody.

Malfi pomalu vstal. S čelem zpola zakrytým bílým turbanem vyšel ze stanu.

Na cvičném poli bylo asi padesát stoupenců, kteří v pravé poledne trénovali se zbraní nebo zápasili holýma rukama. Malfi rád využíval nejtěžší podmínky, vytvářené horkem a pouští. Z těchto zatěžkávacích zkoušek vyšly vítězně jen skutečně bojovné povahy.

Takové cvičení bylo nezbytné vzhledem k úkolu, který tvořící se libyjskou armádu čekal: zničit Ramsesovy síly. Malfi nepřestával myslet na celé generace libyjských náčelníků, pokořených faraóny. Toto nepřátelství už trvalo po staletí a bylo ještě posilováno porážkami uštědřovanými Egypťany pouštním kmenům, odvážným, ale špatně organizovaným.

Ofir, Malfiho starší bratr, používal zbraň, kterou považoval za nejúčinnější: černou magii ve službách prochetitské špionážní sítě, kterou řídil. Svou prohru zaplatil životem a Malfi přísahal, že ho pomstí. Postupně sdružoval libyjské kmeny a dříve či později se stane jejich nepopíratelným pánem.

Setkání s Chetitou Uri-Tešupem zvětšilo jeho šanci na úspěch. S tak dobrým spojencem už vítězství není utopií. Malfi smaže staletí hanby a svévole.

Jakýsi ramenatý bojovník, neobvykle útočný, zapomněl, že jenom trénuje, a tak se zabral do hry, že skolil ranou pěstí dva protivníky, třebaže byli větší než on a měli kopí. Než k němu Malfi došel, válečník se nadmul pýchou a rozrazil nohou lebku jednoho z poražených.

Malfi vytáhl dýku ukrytou pod tunikou a zabodl ji ramenatému chlapovi do šíje.

Souboje byly okamžitě přerušeny. Všechny tváře se obrátily k Malfimu.

– Pokračujte v tréninku a držte sami sebe na uzdě, nařídil Libyjec. A uvědomte si, že se nepřítel může vynořit odkudkoliv.

 

Kapitola 22

 

Objevovat per-ramseský audienční sál bylo skutečným zážitkem. I dvořané, navyklí stoupat po monumentálním schodišti, vyzdobeném postavami poražených nepřátel, podrobených faraónem Řádu Maat, byli vždy znovu hluboce pohnuti. Okolo vstupních dveří se skvěla Ramsesova korunovační jména, namalovaná modře na bílém podkladu v kartuších, jejichž oválné tvary symbolizovaly kosmický okruh, nad nímž pán Obou zemí vládl.

Plenární audience, na něž byla přizvána většina dvora, nebyly časté. Jen výjimečné události, dotýkající se budoucnosti Egypta, přiměly Ramsese, aby se obrátil ke shromáždění vysokého úřednictva.

Panovala všeobecná stísněnost. Pokud se dalo věřit pověstem, chetitský císař se stále hněval. Vždyť ho Ramses svým prvním odmítnutím oženit se s jeho dcerou urazil! Faraónův dodatečný souhlas toto pokoření nesmyl.

Na podlaze audienčního sálu byly pestrobarevně polévané tašky z vypalované hlíny. Ozdobné motivy zobrazovaly jezírka, kvetoucí zahrady, kachny, plovoucí po modrozeleném rybníce, a ryby, proplouvající mezi bílými lotosy. Shromáždění ritualisté, písaři, ministři, šéfové provincií, obětníci, strážci pečetí a urozené dámy obdivovali kouzelný svět bledé zeleně, temně rudé, světle modré, zlatě žluté a lomené bílé, rozprostírající se na zdech, kde dováděli dudci, kolibříci, vlaštovky, sýkorky, slavíci a ledňáčci. Zvedl-li se zrak ještě výš, byl zajat kouzlem nádherných květinových vlysů, v nichž se rozvíjely vlčí máky, lotosy, kopretiny a chrpy.

Jakmile Ramses vystoupil po schodišti ke zlacenému trůnu, jehož poslední stupeň byl ozdoben lvem, svírajícím v tlamě nepřítele z temnot, jenž se bez ustání pokoušel rozbít harmonii Maat, rozhostilo se ticho.

Ramses měl dvojitou korunu, bílou Horního Egypta zasazenou do červené koruny Dolního Egypta, a nesl tak na hlavě „Obě svrchované moci“, naplněné magií. Na jeho čele se tyčil zlatý ureus, samičí kobra, plivající oheň, jenž rozháněl temné síly. V pravé ruce držel král žezlo „magie“, podobající se pastýřské holi. Stejně jako když pastevec shromažďuje své stádo a vrací zbloudilé, musel i faraón sjednotit rozptýlenou energii. Z Ramsesovy zlaté zástěrky jako by vyzařovaly paprsky světla. Panovníkův pohled spočinul na několik okamžiků na jemné malbě, představující obličej mladé ženy, rozjímající u záhonu růží. Připomínala Nefertari, jejíž krása, vítězící nad smrtí, prozařovala vládu Ramsese Velikého.

Faraón neměl čas na tesklivé myšlenky. Státní loď pokračovala ve své plavbě a on se musel chopit kormidelní páky.

– Svolal jsem vás, aby vaším prostřednictvím byla informována celá země o nejdůležitějších skutečnostech. Šíří se různé falešné zvěsti a já chci nastolit pravdu, jejíž ozvěnou budete vy.

Ameni stál s ostatními písaři v poslední řadě, jako by zaujímal bezvýznamné postavení. Tak bude o reakcích přítomného publika informován lépe. Naproti tomu Serramanna se rozhodl pro pozorování z první řady. Při prvním projevu nepřátelství zasáhne. Pokud jde o Setaua, stál na místě, jež mu podle hierarchie příslušelo, to jest po levici vicekrále Núbie a mezi nejvýznamnějšími hodnostáři, z nichž mnozí často vrhali pohledy na Lotus v růžových šatech s ramínky, ponechávajících odhalená prsa.

Šéf delfské provincie v Dolním Egyptě vystoupil z řady a poklonil se panovníkovi.

– Mohu se ujmout slova, Veličenstvo?

– Posloucháme tě.

– Je pravda, že ministr zahraničních věcí Aša byl ve skutečnosti v Chattušaši vězněn a že mírová smlouva s Chatti je zrušena?

– Můj přítel Aša byl zavražděn, když byl na zpáteční cestě do Per-Ramsesu. Odpočívá navždy v egyptské zemi. Probíhá vyšetřování, viníci budou zjištěni a potrestáni. Mír s Chatti je z významné části dílem Ašovým a my v něm budeme pokračovat. Smlouva s Chetity o neútočení je stále v platnosti a ještě dlouho bude.

– Veličenstvo… Můžeme se dozvědět, kdo bude příští velkou královskou manželkou?

– Dcera Chattusila, císaře Chatti.

Publikum zašumělo. O slovo požádal jeden generál armádního sboru.

– Veličenstvo, nenabízíme včerejšímu nepříteli příliš mnoho?

– Dokud vládla krásná Iset, Chattusilův návrh jsem odmítal. Dnes je tento sňatek jediným prostředkem, jak upevnit mír, který si přeje egyptský lid.

– Budeme nuceni tolerovat na našem území přítomnost chetitské armády?

– Ne, generále. Jen přítomnost té ženy.

– Promiňte mi moji smělost, Veličenstvo, ale Chetitka na trůně Obou zemí… není to v očích těch, kdo bojovali s anatolskými válečníky, provokace? Díky vašemu synu Merenptahovi jsou naše oddíly připraveny a dobře vyzbrojeny. Proč bychom se obávali střetu s Chetity? Místo abychom ustupovali před jejich nemožnými požadavky, měli bychom se s nimi utkat.

Taková drzost mohla důstojníka připravit o místo.

– Tvé úvahy nepostrádají jistou inteligenci, odpověděl Ramses, ale pohled je příliš zaujatý. Jestliže Egypt rozpoutá boj, rozbije mírovou smlouvu a zradí své slovo. Myslíš, že by se faraón mohl chovat takovým způsobem?

Generál couvl a vmísil se mezi dvořany, přesvědčené monarchovými argumenty.

O slovo požádal vrchní dozorce kanálů.

– A co když císař Chatti vezme své rozhodnutí zpět a odmítne poslat svou dceru do Egypta? Nepovažoval byste takový postoj za nepřípustný, Veličenstvo?

Předstoupil memfiský velekněz Cha, oděný do panteří kůže.

– Dovolí mi faraón, abych odpověděl?

Ramses přikývl.

– Z mého zorného úhlu, prohlásil králův starší syn, nenabízejí politika a diplomacie pro zaujetí takového životního rozhodnutí dostatečné záruky. Respekt k danému slovu a Řádu Maat stojí vždy na prvém místě. Je ovšem nutno také uplatnit zásady státní magie, kterým nás učí naši předkové. Ramses Veliký prožil v třicátém roce vlády svoji první slavnost regenerace sil. V budoucnu bude zapotřebí dodávat našemu panovníkovi častěji neviditelných sil, které potřebuje ke své vládě. A proto nejnaléhavějším úkolem v tomto třiatřicátém roce je připravit faraónovu druhou slavnost obrození. Pak se horizont vyjasní a odpovědi na naše otázky přijdou samy od sebe.

– Jde o dlouhou a nákladnou přípravu, protestoval ministr hospodářství. Nebylo by vhodné tu slavnost odložit?

– Vyloučeno, odrazil ho velekněz. Studium textů a astrologických výpočtů dochází ke stejným závěrům: druhá slavnost obrození sil Ramsese Velkého musí proběhnout do dvou měsíců. Nechť se naše úsilí spojí a přivolá bohy a bohyně a nechť je naší jedinou myšlenkou ochrana faraóna.

Vrchní velitel pevností podél severovýchodní hranice považoval za vhodné se projevit. Jako vojákovi z povolání a zkušenému muži mu dopřávala sluchu řada hodnostářů.

– Respektuji veleknězův názor, ale co uděláme v případě chetitského útoku? Když se Chattusil dozví, že se Egypt připravuje na tu velkou slavnost a nestará se o sňatek s jeho dcerou, bude se cítit ještě víc pokořen a vyrazí do útoku. A kdo bude velet, když bude faraón sloužit obřady?

– Už samo konání těchto obřadů nás ochrání, prohlásil Cha svým příjemným, vážným a melodickým hlasem. Vždy tomu tak bylo.

– To je jistota zasvěcence, přivyklého tajemstvím chrámů. Jistota zkušeného vojáka je jiná. Chattusil na nás váhá zaútočit, protože se obává Ramsese, vítěze od Kadeše. Ví, že je schopen nadpřirozených činů. Jestliže král nebude v čele svých oddílů, vrhne císař Chatti do boje všecky své síly.

– Nejlepší ochranou Egypta je magický řád, soudil Cha. Rozbíječi, ať už Chetité, nebo někdo jiný, jsou jenom nástroji temných sil. Ty žádná lidská armáda nezastaví. Nebyl to snad Amon, kdo učinil Ramsesovu paži silnější než tisíce agresorů u Kadeše?

To byl silný argument. Žádný další důstojník už nic nenamítal.

– Rád bych se toho rituálu zúčastnil, řekl Merenptah, ale není moje místo z faraónova příkazu na hranicích?

– Po dobu trvání obřadu zajistíš bezpečnost území spolu s deseti královskými syny.

Ramsesovo rozhodnutí shromáždění uklidnilo, ale do první řady si už popuzeně razil cestu představený ritualistů. Měl vyholenou lebku, podlouhlý jemný obličej a postavu spíše asketickou.

– Jestli Vaše Veličenstvo dovolí, chci položit veleknězi Chaovi několik otázek.

Král se nijak nestavěl proti. Cha očekával, že tuto zkoušku bude muset podstoupit, ale doufal, že se neodehraje před celým dvorem.

– Ve kterém místě má memfiský velekněz v úmyslu uspořádat tu druhou slavnost obrození?

– V per-ramseském chrámu, který byl postaven za tím účelem.

– Vlastní král odkaz bohů?

– Vlastní.

– Kdo bude rituálu předsedat?

– Setchiho nesmrtelná duše.

– Odkud vzejde světlo, jež faraóna obdaří božskou energií?

– Toto světlo se rodí samo v sobě a v každém okamžiku se obrozuje ve faraónově srdci.

Představený ritualistů se vzdal dalších otázek. Přistihnout Chaa při chybě se mu nepodaří.

Hodnostář se s vážným obličejem obrátil k Ramsesovi.

– Navzdory veleknězovým schopnostem soudím, Veličenstvo, že oslava svátku regenerace není možná.

– Proč? podivil se Cha.

– Protože zde hraje podstatnou roli velká královská manželka. Faraón je však vdovec a ještě nepojal za ženu chetitskou princeznu. Cizinka by však stejně nikdy neměla přístup k mystériím regenerace.

Ramses povstal.

– Myslíš, že si faraón tuto nesnáz neuvědomuje?

 

Kapitola 23

 

Tešonk zpracovával kůži od dětství. Byl synem Libyjce zadrženého egyptskou policií při krádeži ovcí a odsouzeného k několika letům nucených prací. Když se otec vrátil do vlasti, aby tam podněcoval ozbrojený boj proti faraónovi, Tešonk ho nenásledoval. V Bubastidě a pak v Per-Ramsesu našel práci a postupem času se dokonce stal ve svém oboru známým.

Když přišla padesátka, zaplavily ho výčitky. Nezradil se svým kulaťoučkým břichem a blahobytnou tváří svoji rodnou zemi? Nezapomněl příliš snadno na vojenské útěky svého lidu a ponížení, kterého se mu dostalo ze strany Egypta? Stal se zručným řemeslníkem, zaměstnávajícím třicet lidí, a ochotně otevíral dveře Libyjcům v nesnázích. Během několika měsíců se pro své krajany v exilu stal mužem seslaným z nebe. Někteří se ihned zařadili do egyptské společnosti, jiní si uchovali revanšistické smýšlení. Zároveň se však rodilo ještě jiné hnutí. Hnutí, které Tešonkovi nahánělo strach, protože vcelku neměl žádnou chuť stát se svědkem rozpadu Obou zemí. Co kdyby Libye nakonec zvítězila a na egyptský trůn dosedl Libyjec? Nejdřív se ovšem bylo nutno zbavit Ramsese.

Aby zahnal ten přízrak, soustředil se Tešonk na svou práci. Ověřoval kvalitu kozích, ovčích, antilopích a jiných kůží, které mu byly dodávány. Po usušení, nasolení a vykouření je pak skupina odborných dělníků pomocí valchářské hlinky, moče a trusu zvláčňovala. Tato operace v jeho dílně nejvíc zapáchala a docházely sem pravidelné hygienické kontroly.

Po předběžném vyčinění olejem a kamencem následovalo skutečné vyčinění látkou bohatou na tříslovou kyselinu, výtažkem z lusků nilské akácie. Bylo-li to nutné, namáčely se kůže znovu do oleje, tloukly se paličkami a vytahovaly se, aby byly pružnější. Tešonk patřil k nejlepším, protože se nespokojoval s hrubým vyčiněním pomocí tuku a navíc byl výjimečně obratný při falcování a vykrajování kůží. Měl spoustu nejrůznějších zákazníků. Tešonkova dílna vyráběla vaky, psí obojky a vodítka, provazy, sandály, obaly a pouzdra na kordy a meče, přílby, toulce, štíty, a dokonce psací podložky.

Knejpem s kulatou čepelí odkrajoval Tešonk právě řemínky z antilopí kůže prvotřídní kvality, když tu do jeho dílny vstoupil vousatý obr.

Serramanna, velitel Ramsesovy osobní stráže… Knejp sklouzl po kůži, vyjel ze své dráhy a zajel do řemeslníkova levého prostředníku. Tešonk se neubránil bolestnému výkřiku. Z rány prýštila krev a mistr nařídil pomocníkovi, aby očistil kůži, zatímco si omyje poraněný prst a potře ho medem.

Sardinský obr nehnutě stál a pozoroval scénu. Tešonk se před ním uklonil.

– Promiňte, že jsem vás nechal čekat… Taková hloupá nehoda.

– Zvláštní… Člověk by si myslel, že máš velmi pevnou ruku.

Tešonk se třásl strachem. Jako potomek libyjských válečníků by měl svého odpůrce srazit jediným pohledem. Serramanna byl ale žoldnéř a navíc mohutný Sardiňan.

– Potřebujete moje služby?

– Potřeboval bych návlek z dobré kůže pro zpevnění zápěstí. Když zacházím se sekerou, pociťuju v poslední době jakousi slabost.

– Pár vám jich ukážu a vyberete si.

– Jsem přesvědčen, že ty nejpevnější jsou schované vzadu za krámem.

– Ne, já…

– Ale ano, Tešonku. Říkám ti, že jsem o tom přesvědčen.

– Ach, ano, ano, už si vzpomínám!

– Tak dobře, jdeme.

Tešonkovi vytryskly na čele krůpěje potu. Co Serramanna odhalil? Nic! Nemohl přece nic vědět! Tešonk by se měl vzchopit a neprojevovat zcela bezpředmětné obavy. Egypt byl skutečný právní stát. Sardiňan by se neodvážil použít násilí, protože by se bál, že by byl přísně potrestán soudem.

Tešonk kráčel před Serramannou do malé místnosti, kde si uchovával mistrovské kousky, které neměl v úmyslu prodat. Mezi nimi byl i nádherný návlek z červené kůže.

– Chceš mě podplatit, Tešonku?

– Samozřejmě že ne!

– Věc takové hodnoty… Je hodná krále.

– Prokazujete mi příliš velkou čest!

– Jsi vynikající řemeslník, Tešonku. Tvoje kariéra je skvělá, zákazníci vynikající, budoucnost slibná… Taková škoda!

Libyjec zbledl.

– Nerozumím…

– Proč jsi sešel z cesty, když se život na tebe tak usmívá?

– Sešel z cesty… já…

Serramanna ohmatal nádherný štít z hnědé kůže, hodný vrchního generála.

– Je mi líto, Tešonku, ale vystavuješ se vážným potížím.

– Já… Ale proč?

– Znáš tento předmět?

Serramanna ukázal řemeslníkovi koženou roli, sloužící jako pouzdro na papyry.

– Je ze tvé dílny?

– Ano, ale…

– Ano, nebo ne?

– Ano, připouštím.

– Komu byla určena?

– Ritualistovi, který má na starosti chrámová tajemství.

Sardiňan se usmál.

– Jsi upřímný a čestný muž, Tešonku. Byl jsem si tím jist.

– Nemám co skrývat, pane!

– A přesto ses dopustil vážné chyby.

– Jaké?

– Že jsi to pouzdro použil, abys předal podvratnou zprávu.

Libyjec zalapal po vzduchu. Jazyk v ústech jakoby nabobtnal, ve spáncích vystřelovala bolest.

– To… to…

– To je menší manipulační chyba, dopověděl ironicky Serramanna. Ritualista byl velice překvapený, když ve svém pouzdru našel výzvu egyptským Libyjcům, aby se připravovali na ozbrojenou revoltu proti Ramsesovi.

– Ne, ne… To není možné!

– To pouzdro je z tvé dílny, Tešonku, a tu výzvu jsi napsal ty.

– Ne, pane, přísahám, že ne!

– Tvoje práce se mi moc líbí. Udělal jsi chybu, že ses zamíchal do spiknutí, které ti přerostlo přes hlavu. Ve tvém věku a ve tvé situaci je to neodpustitelný omyl. Nemáš co získat, ale všechno můžeš ztratit. Jaké šílenství tě to popadlo?

– Pane, já…

– Nepronášej tady žádné křivé přísahy, tribunál na onom světě by tě odsoudil. Zvolil sis špatnou cestu, kamaráde, ale já chci věřit, že jsi byl zneužit. Občas se stane každému, že ztratí jasnozřivost.

– To je nedorozumění, já…

– Neztrácej čas lhaním, Tešonku. Mí lidé tě sledují už dlouho a vědí, že jsi ochráncem vzbouřených Libyjců.

– Vzbouřených ne, pane! Jenom lidí, kteří jsou v nesnázích a kterým se jejich krajan snaží pomoct… Není to přirozené?

– Nedělej ze sebe neviňátko. Bez tebe by se nemohla utvořit žádná tajná síť.

– Jsem počestný kupec, já…

– Upřesněme to, kamaráde: mám proti tobě důkaz, který tě pošle na smrt, nebo v nejlepším případě na doživotní nucené práce. Stačí, abych ten text zanesl vezírovi a dostal bych příkaz ke tvému uvěznění. Čekal by tě exemplární proces a trest, jaký si zasloužíš.

– Ale… já jsem nevinný!

– No tak, Tešonku, ne pro mne! S takovým důkazem nebudou soudci váhat ani na chvilku. Nemáš žádnou šanci dostat se z toho. Žádnou, pokud nezasáhnu já.

V komoře, kde Libyjec přechovával svoje mistrovské kousky, se rozhostilo tíživé ticho.

– O jaký zásah se jedná, pane?

Serramanna ohmatal kožený štít.

– Ať má člověk jakékoliv postavení, vždycky má nějaké nesplněné přání. Já stejně jako jiní. Jsem dobře placený, bydlím v příjemném služebním domě, mám ženských, kolik se mi zlíbí, ale chtěl bych být bohatší a nemít na stáří žádné starosti. Mohl bych samozřejmě mlčet a na ten důkaz zapomenout… Ale všecko má svoji cenu, Tešonku.

– Vysokou… cenu?

– Nezapomínej, že taky musím umlčet toho strážce tajemství. Uspokojilo by mě slušné procento ze tvých zisků.

– Jestliže se dohodneme, necháte mě na pokoji?

– Musím ovšem dělat svoji práci, příteli.

– Co potřebujete?

– Jména Libyjců, kteří zavraždili Ašu.

– Pane… Já to nevím!

– Buď říkáš pravdu, nebo se s nimi brzy setkáš. Staň se mým nejlepším vyšetřovatelem, Tešonku, a nebudeš toho litovat.

– A jestli se mi nepodaří vás uspokojit?

– To by byla škoda, kamaráde… jsem ale přesvědčen, že takovou katastrofu nedopustíš. Úředně ti předávám objednávku na sto štítů a pouzder na meče pro mé muže. Když se dostavíš do paláce, žádej návštěvu u mne.

Serramanna vyšel z dílny a nechal za sebou zmateného Tešonka. Ameni Sardiňana přesvědčil, aby ze sebe udělal úplatného chlapa, schopného zradit i krále, aby se obohatil. Jestliže Tešonk to vnadidlo spolkne, bude mít menší strach mluvit a uvede Serramannu na dobrou stopu.

 

Kapitola 24

 

V onom třiatřicátém roce vlády Ramsese Velikého byla thébská zima, přinášející často ledové větry, vcelku mírná. Nedozírné modré nebe bez mráčku, klidný Nil s břehy zelenajícími se úrodou po štědrých záplavách, dobře živení osli, klusající od jedné vesnice ke druhé, krávy s vemeny nalitými mlékem, vracející se na pastvu v doprovodu honáků a psů, dívenky hrající si na zápražích bílých domů s panenkami a chlapci pobíhající za hadrovým míčem… Egypt žil svým odvěkým rytmem, jako by nikdy nemělo dojít k žádné změně.

Ramses vychutnával ten neměnný okamžik vrytý v každodennosti. Jak správně učinili jeho předkové, když zvolili levý břeh, aby tu zbudovali chrámy miliónů let a vyhloubili věčná obydlí, kde byla každého rána světelná těla králů a královen ohrožována vycházejícím sluncem! Na tomto místě byla zrušena hranice mezi světem pozemským a věčným. Lidská bytost tu byla pohlcena tajemnem.

Poté, co Ramses odsloužil ranní obřad v chrámu Setchiho ka v Kurně, odebral se do kaple, kde duše jeho otce promlouvala prostřednictvím každého hieroglyfu, vyrytého na zdech. Uprostřed mlčení vnímal hlas faraóna, jenž se stal hvězdou. Když pak vystoupil na velké nádvoří, koupající se v záplavě světla, vycházelo ze sloupového sálu procesí zpěvaček a hudebnic. Meritamon spatřila otce, oddělila se od skupiny, zamířila k němu a uklonila se s pažemi zkříženými na hrudi.

Její podoba s Nefertari byla den ode dne věrnější. Její krása, zářivá jako jarní jitro, se snad živila moudrostí chrámu. Ramses vzal dceru za ruku a pomalu spolu kráčeli alejí sfing, lemovanou akáciemi a tamaryšky.

– Jsi informována o událostech v okolním světě?

– Ne, otče. Zajišťuješ vládu bohyně Maat, bojuješ proti nepořádku a temnotám. Není to hlavní? Pověsti, které kolují v okolním světě, neproniknou zdmi této svatyně, a je to tak dobře.

– Tvoje matka si takový život přála, ale osud jí předurčil něco jiného.

– Nebyl jsi snad pánem toho osudu?

– Faraón má za úkol jednat v tomto světě, i když jeho duše dlí v tajemnu chrámu. Dnes jsem povinen uchovat mír, Meritamon. Abych toho dosáhl, ožením se s dcerou císaře Chatti.

– Stane se velkou královskou manželkou?

– Právě proto musím oslavit svůj druhý svátek regenerace ještě před tímto sňatkem. Jsem nucen přijmout rozhodnutí, které by bez tvého souhlasu nebylo uskutečnitelné.

– Nepřeji si hrát při řízení země žádnou úlohu, ty to víš.

– Rituál by se nemohl konat bez aktivní účasti egyptské velké královské manželky. Žádám od tebe mnoho, když chci, abys splnila tuto symbolickou úlohu?

– To znamená… opustit Théby, odejít do Per-Ramsesu a… potom?

– Ačkoliv budeš královnou Egypta, vrátíš se sem a budeš žít život, jaký sis zvolila.

– Nebudeš mě stále častěji nutit do světských úkolů?

– Budu se na tebe obracet výhradně v souvislosti se svými slavnostmi obrození, které se podle Chaa musí konat každé tři nebo čtyři roky, dokud se doba mého života nevyčerpá. Je zcela na tobě, jestli budeš souhlasit, nebo odmítneš, Meritamon.

– Proč sis vybral mne?

– Protože léta rozjímání ti dala duchovní a magickou schopnost splnit tuto vyčerpávající rituální roli.

Meritamon se zastavila a obrátila se ke chrámu v Kurně.

– Žádáš ode mne mnoho, otče, ale ty jsi faraón.

 

Setau byl rozmrzelý. Daleko od své drahé Núbie, hadího ráje, se cítil jako ve vyhnanství. Práce tu ovšem bylo dost. S pomocí své manželky Lotus, která každou noc v okolí města pronásledovala pěkné exempláře hadů, dodával laboratoři, pověřené výrobou léků na bázi jedu, nový dynamismus. Na radu Ameniho využil pobytu v Per-Ramsesu také ke zdokonalení svých znalostí správce. S věkem Setau konečně připustil, že k přesvědčení vysokých úředníků, aby mu poskytli úvěry a materiál pro jeho núbijskou provincii, nestačí jen nadšení a vzlet. Nestal se sice dvořanem, ale naučil se předkládat své žádosti lépe a dosahoval žádoucích výsledků.

Když vyšel z pracovny přednosty obchodního loďstva, kde obdržel souhlas ke stavbě tří nákladních plavidel speciálně určených pro Núbii, potkal Chaa, jehož tvář se nezdála tak klidná jako obvykle.

– Starosti?

– Organizace té slavnosti si vyžaduje v každém okamžiku nejvyšší pozornost… A právě jsem byl velmi nemile překvapen. Kontrolor posvátných skladů v deltě, na něhož jsem spoléhal, že mi dodá velké množství sandálů, lněných látek a alabastrových pohárů, mi nedá téměř nic. To můj úkol obzvláště komplikuje.

– Vysvětlil to nějak?

– Je na cestách. Odpověděla mi jeho manželka.

– To je tedy velice liknavý postoj! Jsem jenom úřednický začátečník, ale vůbec se mi to nelíbí. Pojďme za Amenim.

 

Ameni si pochutnával na pečeném husím stehýnku, které si namáčel do omáčky z červeného vína, a přitom rychle pročítal hlášení kontrolora posvátných skladů v deltě, jehož administrativní sídlo se nacházelo severně od Memfidy.

Závěr Ramsesova osobního sekretáře byl jednoznačný.

– Něco není v pořádku. Cha učinil správně, když se na něho obrátil, a ten úředník by neměl mít žádné problémy s tím, aby mu pro slavnost obrození dodal všecko potřebné. Nelíbí se mi to… Vůbec se mi to nelíbí!

– Nedošlo v těch přípisech k nějakému omylu? mínil Cha.

– To je možné, ale ne v mých přípisech.

– Slavnost může být částečně ohrožena, prohlásil velekněz. Abychom bohy a bohyně uvítali, potřebujeme nejkrásnější pruhy lnu, nejlepší opánky, nej…

– Dám provést důkladné technické šetření, oznámil Ameni.

– To je ohromný písařský nápad! poznamenal Setau. Bude to dlouhé, složité, a Cha spěchá. Je třeba jednat pružněji. Jmenuj mě zvláštním kontrolorem a já se brzy dopracuju pravdy.

Ameni se zamračil.

– Jsme na hranici zákonnosti… A co když to bude nebezpečné?

– Mám spolehlivé a výkonné pomocníky. Neztrácejme čas planým řečněním a dej mi ten písemný příkaz.

 

Ve skladech severně od Memfidy řídila paní Šerit provoz s autoritou hodnou vysloužilého generála. Tato drobná, tmavovlasá a hezká žena rozesílala vodiče skupin oslů naložených nejrůznějšími výrobky, přidělovala úkoly zaměstnancům skladu, ověřovala seznamy a občasným nespokojencům neváhala před nosem pohrozit holí.

Osobitá žena, jaké měl Setau rád.

Se svými zježenými vlasy, několikadenním vousem a novou antilopí tunikou, která vypadala ještě splihleji než ta stará, byl lovec hadů velmi nápadný.

– Co tu děláš, obejdo?

– Rád bych s vámi mluvil.

– Tady se nežvaní, tady se pracuje.

– Chtěl bych s vámi mluvit právě o vaší práci.

Paní Šerit se ušklíbla.

– Asi se ti nelíbí můj způsob přikazování…

– Zajímá mě vaše přesná kvalifikace.

Malá brunetka byla překvapena. Nějaký tulák by se takovým způsobem nevyjadřoval.

– Kdo jsi?

– Zvláštní kontrolor jmenovaný ústřední správou.

– Promiňte… Ale to vaše vymódění…

– Mí nadřízení mi to vytýkají, ale vzhledem k dobrým výsledkům mi to trpí.

– Abychom učinili zadost formalitám, můžete mi ukázat vaše pověření?

– Tady je.

Papyrus byl opatřen všemi nezbytnými pečetěmi, včetně pečetě vezírovy, stvrzující i jeho souhlas s šetřením.

Paní Šerit pročítala znovu a znovu text, opravňující kontrolora k inspekci skladů, jak uzná za vhodné.

– Tento dokument bych měl ukázat vašemu manželovi.

– Je na cestách.

– Neměl by být na svém místě?

– Má velmi starou matku, která ho potřebuje.

– Takže jste se postavila na místo vašeho manžela.

– Tu práci znám a vykonávám ji dobře.

– Máme vážný problém, paní Šerit. Zdá se, že nejste s to dodat do paláce výrobky, které jsou požadovány v souvislosti se slavností regenerace krále.

– Totiž… ta žádost byla neočekávaná… A prozatím je to bohužel pravda.

– To mi musíte vysvětlit.

– Nejsem informována úplně o všem, ale vím, že byl proveden značný přesun materiálu na jiné místo.

– Které?

– Nevím.

– Na čí příkaz?

– To také nevím. Jakmile se vrátí manžel, ihned vám odpoví a všechno se dá do pořádku, jsem si tím jista.

– Zítra ráno prověřím veškeré inventáře a zásoby ve vašich skladech.

– Zítra jsem měla v plánu úklid a…

– Mám naspěch, paní Šerit. Mí nadřízení vyžadují urychlenou zprávu. Dáte mi tedy k dispozici své archívy.

– Ale je jich tolik!

– Já si s tím poradím. Na shledanou zítra, paní Šerit.

 

Kapitola 25

 

Paní Šerit neměla času nazbyt. Její manžel už zase jednal jako hlupák, když odpověděl příliš rychle na úřední dotazníky. Když jí ukázal kopii svého dopisu, zmocnil se jí prudký hněv. Na zachycení pošty už bylo příliš pozdě… Šerit poslala manžela okamžitě do vesnice jižně od Théb a doufala, že se ten incident ztratí v písku a palác se obrátí na nějaké jiné sklady.

Naneštěstí byla reakce úřadů zcela odlišná. Vzdor svému podivnému vzhledu se kontrolor zdál být velmi rozhodný a neoblomný. Jednu chvíli si Šerit myslela, že ho podplatí, ale bylo by to velmi riskantní. Nezbývalo jí nic jiného, než provést plán připravený pro podobné naléhavé okolnosti.

Když se sklady zavíraly, zdržela u sebe čtyři zaměstnance. Ztratí tím velmi mnoho, ale byl to jediný způsob, jak uniknout spravedlnosti. Bude to bolestná oběť, která ji zbaví značných zisků z trpělivě zpronevěřovaného zboží.

– V noci vniknete do budovy nalevo od centrálního skladu, nařídila Šerit zaměstnancům.

– Je přece pořád zavřená, namítl jeden z nich.

– Já vám otevřu. Přenesete všecko, co je uvnitř, do centrálního skladu. Co nejrychleji a bez hluku.

– Je to mimo normální pracovní čas, šéfko.

– Proto vám také zaplatím jako za týdenní práci. A když budu opravdu spokojená, přidám prémii.

Na obličejích všech čtyř mužů se objevil široký úsměv.

– A potom na tu noční práci zapomenete, platí?

Její strohý tón dával tušit hrozbu.

– Jasně, šéfko.

 

Čtvrť, kde se nacházely sklady, byla pustá. V pravidelných intervalech tudy procházely policejní hlídky, doprovázené chrty.

Čtyři muži se ukryli v rozlehlém stavení, kam se ukládaly dřevěné vleky, používané k dopravě těžkých materiálů. Napili se piva, snědli čerstvý chléb a jeden po druhém usnuli.

O půlnoci se rozlehl zvučný hlas paní Šerit.

– Jdeme.

Odstrčila dřevěné závory a sloupla pečeti ze zaschlého bláta, zabraňující vstupu do budovy, kam manžel oficiálně ukládal měděné ingoty, určené pro chrámové dílny. Zaměstnanci přenesli bez zbytečných otázek sto džbánů prvotřídního vína, čtyři sta padesát jemných lněných pruhů, šest set párů kožených opánků, vozové díly, tři stovky přaden vlny a sto alabastrových pohárů.

Když zaměstnanci ukládali poslední poháry, vynořil se ze tmy skladiště Setau, který celou scénu sledoval z kouta.

– Dobře zahráno, paní Šerit, pochválil ji. Takže nahrazujete, co jste ukradla, abyste zmařila moje vyšetřování. Dobře zahráno, ale příliš pozdě.

Drobná tmavovláska si zachovala chladnokrevnost.

– Co žádáte za svoje mlčení?

– Jména vašich kompliců. Komu prodáváte ty kradené věci?

– To není důležité.

– Mluvte, paní Šerit.

– Nechcete vyjednávat?

– Nemám to v povaze.

– Tím hůř pro vás… Určitě jste nepřišel sám!

– Uklidněte se, mám spojenkyni.

Na prahu skladu se objevila Lotus. Hezká štíhlá Núbijka s nahými prsy měla na sobě jen krátkou bederní roušku z papyru a v ruce držela vrbový koš, zavřený koženým víkem.

Paní Šerit měla chuť se smát.

– To je tedy velká spojenkyně! ironizovala.

– Ať ti vaši pochopové zmizí, řekl Setau klidně.

– Chytněte ty dva, nařídila paní Šerit ostře svým zaměstnancům.

Lotus položila koš na zem a otevřela víko. Vylezly z něho tři rozzuřené zmije, vydávající úděsný zvuk vypouštěním vzduchu nahromaděného v plících.

Všichni čtyři zaměstnanci skočili za štůčky látek a pádili pryč, co jim nohy stačily.

Zmije obklíčily paní Šerit, která byla na pokraji mdlob.

– Bylo by lépe promluvit, radil Setau. Jed těchto plazů je velmi silný. Možná nezemřete, ale škody na vašem organismu budou v každém případě nenapravitelné.

– Řeknu všecko, slibovala malá brunetka.

– Kdo měl ten nápad defraudovat majetek určený chrámům?

– To… můj manžel.

– Jste si tím opravdu jistá?

– Můj manžel… a já.

– Jak dlouho už to trvá?

– Něco přes dva roky. Kdyby nebylo té slavnosti regenerace, nic by po nás nechtěli a všechno by šlo dál…

– Musela jste podplatit písaře.

– Ani to ne! Manžel zfalšoval inventární seznamy a zboží jsme prodávali po víceméně velkých částech, jak se naskytla vhodná příležitost. Množství, které jsem se chystala prodat, bylo velmi značné.

– A kupec?

– Jeden lodní kapitán.

– Jeho jméno?

– Nevím.

– Popište ho.

– Vysoký, vousatý, jizva na levém předloktí, hnědé oči.

– A platí vám on?

– Ano. Drahokamy a trochou zlata.

– Datum příští dodávky?

– Pozítří.

– Dobře, uzavřel spokojeně Setau, budeme mít to potěšení se setkat.

 

Nákladní loď zakotvila bez zvláštních příhod na konci plavebního dne. Přepravovala velké džbány z pálené hlíny, které díky výrobnímu tajemství středoegyptských hrnčířů udržovaly vodu pitnou a čerstvou po dobu jednoho roku. Džbány na lodi však vodu neobsahovaly, protože ukrývaly předměty koupené od paní Šerit.

Kapitán pracoval u obchodního loďstva po celý život a jeho kolegové ho považovali za vynikajícího odborníka. Žádná vážnější nehoda, bezvýhradná autorita u posádek, zpožďování dodávek jen minimální… Jeho milenky však byly drahé a tyto výdaje rostly mnohem rychleji než jeho plat. Po krátkém zdráhání byl nakonec nucen souhlasit s obchodem, který mu nabízeli: přeprava kradeného zboží. Značné odměny mu umožňovaly vést život na vysoké noze, jaký miloval.

Paní Šerit byla stejně svědomitá jako on. Jako obvykle bude náklad připraven, přenést ho ze skladu na loď zabere málo času. Všední činnost, která nikoho nepřekvapí, tím spíš, že dřevěné bedny a koše budou označeny nápisem „potraviny“.

Dříve by musel kapitán svést nepříjemnou bitvu. Z jedné strany paní Šerit, která se stávala stále mlsnější, a z druhé strany námořníkův společník, který chtěl platit stále míň. Smlouvání mohlo být nekonečné, ale obě strany byly nuceny nakonec se dohodnout.

Kapitán mířil k služebnímu domu paní Šerit. Jak bylo domluveno, dala mu nenápadné znamení rukou ze své terasy. Vše bylo tedy normální.

Námořník prošel zahrádkou a vstoupil do přijímacího sálu se dvěma modře natřenými sloupy. Podél zdí stály lavice.

Paní Šerit sestoupila lehkým krokem po schodišti. Za ní šla nádherná Núbijka.

– Ale… kdo je ta žena?

– Neotáčejte se, kapitáne, ozval se vážný Setaův hlas. Za vámi je kobra.

– Je to pravda, potvrdila paní Šerit.

– Kdo jste? zeptal se námořník.

– Faraónův pověřenec. Můj úkol spočívá v tom, abych skoncoval s vašimi zpronevěrami. Chci se také dozvědět jméno vašeho šéfa.

Kapitán měl pocit, že se stal obětí zlého snu. Zřítil se na něho celý svět.

– Jméno vašeho šéfa, opakoval Setau.

Kapitán věděl, že trest bude vysoký. Nebude ho však snášet sám.

– Viděl jsem ho jenom jednou.

– A měl nějaké jméno?

– Ano… Jmenoval se Ameni.

Ohromený Setau postoupil několik kroků a zastavil se před kapitánem.

– Popiš ho!

Kapitán konečně spatřil muže, který ho chtěl zavřít. To on byl ta kobra! V přesvědčení, že si Setau plaza vymyslel, aby mu nahnal strach, námořník se obrátil a pokusil se utéct.

Had se vymrštil a uštkl ho do krku. Následkem bolesti a hrůzy kapitán ztratil vědomí a zhroutil se na zem.

Paní Šerit si teď byla jista, že cesta je volná, a rozběhla se směrem k zahradě.

– Ne! vykřikla překvapená Lotus.

Druhá kobra, samice, uštkla hezkou tmavovlásku do beder, když už překračovala práh domu. Paní Šerit se se srdcem v kleštích plazila bez dechu po zemi a zarývala prsty do hlíny, až nakonec znehybněla. Plaz se pomalu vracel ke svému hadímu manželovi.

– Nedali se nijak zachránit, povzdechla si Lotus.

– Okradli svoji vlast, připomněl Setau, a soudci na onom světě nebudou shovívaví.

Zdrceně se posadil.

– Ameni… Ameni a úplatkář!

 

Kapitola 26

 

Poslední dopis císaře Chattusila byl mistrovským dílem diplomacie. Ramses ho pozorně přečetl nejmíň desetkrát a nedokázal si vytvořit vlastní mínění. Přeje si císař mír, nebo válku? Chce ještě provdat svou dceru za Ramsese, nebo se staví do pózy uraženého?

– Co si o tom myslíš, Ameni?

Nosič opánků a králův osobní sekretář se zdál být ještě pohublejší, navzdory pořádnému množství jídla, které během dne spořádal. Po celkovém vyšetření mu doktorka Neferet oznámila, že netrpí žádnou závažnou chorobou, ale neměl by se tak přetěžovat prací.

– Chybí nám Aša. On by to literární dílo rozluštil.

– A tvůj názor?

– I když jsem od přírody spíše pesimista, mám dojem, že ti Chattusil otevírá vrátka. Tvoje slavnost obrození začíná zítra. Magie ti přinese odpověď.

– Jsem rád, že se setkám se společenstvím bohů a bohyň.

– Cha odvedl vynikající práci, soudil Ameni. Nechybí nic. Pokud jde o Setaua, ten právě zlikvidoval organizovanou loupež. Nalezené předměty jsou už v Per-Ramsesu.

– A viníci?

– Zahynuli při nehodě. Jejich případ bude předložen vezírovi, který se pravděpodobně vysloví za zatracení jejich jména.

– Chci být až do úsvitu sám.

– Nechť tě tvůj ka osvítí, Veličenstvo. Kéž bys do Egypta vnesl slunce.

Noc na sklonku léta byla teplá a světlá. Ramses se rozhodl, stejně jako většina Egypťanů, spát pod širým nebem. Ležel na palácové terase na obyčejné rohoži a pozoroval oblohu, na níž zářily duše faraónů, kteří se proměnili ve světlo. Vesmírná osa procházela polární hvězdou, okolo níž se za hranicemi času a prostoru rozkládal sbor nesmrtelných hvězd. Už od doby pyramid se na nebesích zaznamenávaly myšlenky mudrců.

Pětapadesátiletý Ramses po třiceti třech letech vlády zastavil tok času a zpytoval své činy. Až dosud šel stále kupředu, zdolával překážky, posouval hranice nemožného. Ačkoliv jeho energie nijak neochabovala, nepohlížel už na svět způsobem berana útočícího rohy napřed, aniž se staral o to, kdo je za ním. Vláda Egyptu nespočívala ve vynucování práv jediného člověka, ale v tom, aby zemi obdařil dechem bohyně Maat, jejímž byl jako faraón prvním služebníkem. Jako mladý král Ramses doufal, že se mu podaří změnit povahu lidí, vést celou společnost ve svých stopách, zbavit ji navždycky malichernosti a nízkosti, rozšířit lidská srdce. Když se stal zkušenějším, tento sen se rozplynul. Lidé se budou vždycky podobat sami sobě, budou přitahováni lží a zlem. Žádná filozofie, žádné náboženství a žádná politika jejich přirozenost nezmění. Nad chaosem zvítězí jen uplatňování spravedlnosti a neustálá služba Řádu bohyně Maat.

Ramses usiloval o to, aby vždy respektoval, co ho naučil jeho otec Setchi. Touha stát se velkým faraónem, poznamenávajícím osud Obou zemí svou pečetí, už nebyla důležitá. Poté, co poznal všechny radosti a dosáhl vrcholu moci, měl nyní už jedinou ambici: sloužit.

 

Setau už byl opilý, ale pil víno z oáz dál. Ztuhlýma nohama rázoval po místnosti.

– Neusínej, Lotus! Teď není chvíle na odpočinek… Musíme přemýšlet a rozhodnout se.

– Tu větu už opakuješ celé hodiny!

– Uděláš líp, když budeš poslouchat, nemluvím do větru… Ty a já to víme. Víme, že Ameni se nechal koupit a je zkorumpovaný. Já toho písaříčka nenávidím, proklínám ho, chtěl bych vidět, jak se vaří v kotli požíračů duší… Ale je to můj a Ramsesův přítel. A dokud nic neřekneme, nebude za krádež souzen.

– Není ta krádež spojena se spiknutím proti Ramsesovi?

– Musíme přemýšlet a rozhodnout se… Navštívím krále… Ne, to není možné. Připravuje se na slavnost obrození. Nemůžu ten okamžik pokazit. Jestliže půjdu za vezírem… On dá Ameniho zavřít! A ty, ty nic neříkáš!

– Prospi se trochu, potom ti to bude myslet líp.

– Nestačí jenom přemýšlet, je třeba se rozhodnout! A proto nesmím spát. Ameni… Cos to udělal, Ameni!

– Konečně správná otázka, poznamenala Lotus.

Setau zíral na svou Núbijku, tuhý jako socha, třebaže se mu trochu třásly ruce.

– Co tím chceš říct?

– Než si začneš lámat hlavu, zeptej se napřed Ameniho, co doopravdy udělal.

– To je přece jasné, když ho kapitán té lodi prozradil. Existuje podloudný obchod a myslící hlavou toho kšeftu je Ameni. Můj kamarád Ameni.

 

Serramanna spal sám. Po vyčerpávajícím dni, kdy ověřoval všechny prvky bezpečnostního systému a rozmístění pořádkových sil okolo chrámu regenerace, se svalil na postel a ani mu nenapadlo potěšit se sladkým tělem své poslední milenky, mladé Syřanky, pružné jako proutek.

Probudily ho výkřiky.

Sardinský obr se jen s obtížemi probral z hlubokého spánku, protáhl se a vyběhl na chodbu, kde spatřil svého správce v zajetí viditelně podnapilého Setaua.

– Musí se to vyšetřit, a to hned!

Serramanna odstrčil správce, popadl Setaua za límec, vrazil ho do pokoje a vylil mu na hlavu džbán studené vody.

– Co to je…?

– Voda. Zřejmě jsi nějaký čas už zapomněl se jí napít.

Setau klesl na postel.

– Potřebuji tě.

– Kdo je další obětí těch tvých prokletých hadů?

– Musí se to vyšetřit.

– A co?

Setau naposled zaváhal, ale pak vyhrkl:

– Ameniho bohatství.

– Cože?

– Ameni ukrývá bohatství.

– Co jsi pil, Setaue? Muselo to být něco horšího než hadí jed!

– Ameni má utajený majetek… A mohlo by to být ještě vážnější! Dejme tomu, že je ohrožen Ramses…

– Vysvětli to.

Setau pověděl Serramanovi, neuspořádaným způsobem, ale aniž něco opomněl, jak on a Lotus zatočili s podvodnými obchody paní Šerit.

– Jakou cenu má prohlášení bandity, jako je ten kapitán? Mohl říct to jméno čirou náhodou!

– Zdál se být upřímný, namítl Setau.

Serramanna byl zničen.

– Ameni… Poslední, koho bych podezíral, že zradí krále i vlast.

– To znamená, že mne, mne bys podezíral?

– Neotravuj mě tou svou nedůtklivostí! Teď je řeč o Amenim.

– Musí se to vyšetřit, Serramanno.

– Vyšetřit, vyšetřit! To se snadno řekne. Během oslavy regenerace se musím starat o Ramsesovu bezpečnost. A Ameni všecko blokuje! Jestli se dopustil něčeho nečestného, nesmíme mu dovolit smazat důkazy. Představuješ si, že bychom ho obvinili jen tak?

Setau složil hlavu do dlaní.

– Lotus a já jsme svědci. Kapitán Ameniho obvinil.

Sardiňan pociťoval nevolnost. Skutečnost, že člověk jako Ameni, nejvěrnější z věrných, myslel jen na to, jak se obohatit, mu nadzvedla žaludek. A nejhorší bylo Ameniho možné spojení se spiklenci. Sloužil jeho utajený majetek k tomu, aby ozbrojil paži Ramsesových odpůrců?

– Jsem opilý, připouštěl Setau, ale řekl jsem ti všecko. Teď už to víme tři.

– Víc by se mi líbily jiné důvěrnosti.

– Jak si s tím chceš poradit?

– Ameni má služební byt v paláci, ale spí skoro vždycky ve své pracovně. Budeme ho muset někam odlákat a potom provést tajnou prohlídku… Jestliže schovává zlato nebo drahokamy, najdeme je. Když půjde ven, bude neustále sledován, s kým se stýká. Nutně musí mít nějaké kontakty s ostatními členy sítě… Doufejme, že mí muži se nedopustí ničeho neopatrného… Kdyby vezírova policie to vyšetřování vyčenichala, měl bych obrovské potíže.

– Musíme myslet na Ramsese, Serramanno.

– A na koho jiného podle tebe myslím?

 

Kapitola 27

 

Onoho rána se celý Egypt modlil za Ramsese. Jakým způsobem vstřebá energii společenství bohů a bohyň po tak dlouhém panování? Jestliže jeho fyzická schránka už nebude s to posloužit jako sběrná číše jeho ka, bude faraón zničen jako příliš křehká nádoba. Oheň Ramsesovy vlády se vrátí do nebeské výhně a jeho mumie do země. Kdyby však král byl obrozen, v žilách země by kolovala nová krev.

Sochy božstev ze severních i jižních provincií se shromáždily v chrámu regenerace v Per-Ramsesu, kde je přijal Cha. Po dobu slavnosti bude faraón jejich hostem a setrvá v lůně nadpřirozena, v posvátném prostoru mimo svět nezasvěcených.

Když se Ramses za úsvitu oblékal, vzpomněl si na Ameniho. Jak musely jeho osobnímu sekretáři připadat tyto dny nekonečné! Po celou dobu konání obřadů nebude moci požádat krále o radu a množství spisů, jež považuje za naléhavé, bude nucen „prozatím“ odsouvat. Podle Ameniho nebyl Egypt nikdy dobře spravován a žádný úředník nebral své úkoly vážně.

Ramses se objevil na prahu paláce, na hlavě dvojí korunu, oblečen do roucha z vrapovaného lnu a zlaté suknice, na nohou zlaté opánky.

Před monarchou se uklonili dva královští synové. Měli paruky s dlouhými cípy, košile s objemnými vrapovanými rukávy a dlouhé suknice, v rukou drželi žerdě, jejichž horní konec byl vyřezán do tvaru berana, jednoho ze ztělesnění Amona, skrytého boha.

Oba nosiči zástav kráčeli zvolna před Ramsesem až k žulové bráně do chrámu obrození. Byla vysoká dvanáct metrů a před ní stály obelisky a kolosy, symbolizující jako v Abú Simbelu královského ka. S vybudováním tohoto chrámu Ramses počítal už při zahájení výstavby svého hlavního města, jako kdyby už tehdy byl přesvědčen o své schopnosti vládnout více než třicet let.

Monarchu uvítali dva kněží v maskách šakala. Jeden byl otevírač cest z jižní části, druhý ze severní. Doprovodili Ramsese napříč sloupovým sálem, vysokým deset metrů, až do šatní komory. Tam se král svlékl a oděl se do lněné tuniky ke kolenům, připomínající rubáš. V levé ruce držel pastýřskou hůl, v pravé pak žezlo se třemi řemínky, připomínající trojí faraónovo zrození: v království pod zemí, na zemi a na nebesích.

Ramses už zažil mnoho fyzických zkoušek, ať to byl zápas s divokým býkem nebo bitva u Kadeše, kde v nastalé vřavě čelil sám tisícům rozběsněných Chetitů. Slavnost regenerace ho však vyzývala k jiné zkoušce. Při ní vstupovaly do hry neviditelné energie. Poté, co Ramses sám v sobě zemře a vrátí se do neexistence, z níž kdysi vzešel, musí se znovu zrodit z lásky bohů a bohyň a stát se následníkem sama sebe. Tímto alchymistickým aktem utká neporušitelná pouta mezi svou symbolickou osobností a lidem, mezi lidem a společenstvím tvůrčích sil.

Oba kněží v maskách šakala dovedli panovníka na velké otevřené nádvoří, podobné Džoserovu nádvoří v Sakkáře. Bylo postaveno uvnitř hradebních zdí Ramsesova chrámu obrození zásluhou Chaa, obdivovatele staré architektury.

Přicházela mu v ústrety.

Ona, Meritamon, Nefertariina dcera, Nefertari sama, obrozená, aby mohla obrodit Ramsese. Dlouhé bílé šaty, skromný zlatý náhrdelník, pokrývka hlavy s dvěma vysokými péry, symbolizujícími život a Řád… Oslňující velká královská manželka se postavila za monarchu. Během všech částí rituálu ho bude ochraňovat magií slova a zpěvu.

Cha zažehl plamen, který osvítil sochy božstev, kaple, kde bohové zaujali svá místa, a královský trůn, na nějž Ramses usedne, jestliže ze všech zkoušek vyjde vítězně. Veleknězi bude pomáhat rada velkých Horního a Dolního Egypta, mezi nimiž byli Setau, Ameni, karnacký velekněz, vezír, vedoucí královská lékařka Neferet, „královští synové“ a „královské dcery“. Vystřízlivělý Setau už nechtěl myslet na Ameniho opovrženíhodné chování. Nyní byl důležitý jen rituál, který musel proběhnout s naprostou dokonalostí, aby Ramsesova životní síla byla plně obrozena.

Velcí Horního a Dolního Egypta padli před faraónem na zem. Potom Setau a Ameni jakožto „jediní přátelé“ umyli králi nohy. Nyní byly očištěny a dovolovaly mu, aby procházel všemi prostorami, vodou, zemí nebo ohněm. Nádoba, odkud vytékala voda, měla tvar hieroglyfu sema, představujícího srdce a průdušnici a znamenajícího „spojit, shromáždit“. Prostřednictvím této posvěcené tekutiny se faraón stane soudržnou bytostí, sjednotitelem svého lidu.

Cha řídil ceremoniály tak dobře, že dny a noci slavnosti uplynuly jako hodina.

Vzhledem k úzké tunice kráčel Ramses pomalým krokem a probouzel účinnost potravinových obětin, ležících na oltářích božstev. Jejich nehmotného ka vyvolával pohledem a formulí „obětina, kterou předkládá faraón“. Královna plnila funkci posvátné krávy, mající za úkol živit krále mlékem hvězd, aby z jeho těla vypudila slabost a nemoc.

Ramses pozdravil každou božskou sílu, aby byla zachována mnohočetná tvořivost, jež živí jeho celistvost. Takto uvolnil stálou jednotu, skrytou v každé formě, a dodal každé soše magický život.

Na velkém nádvoří se po tři dny střídala procesí, litanie a obětování. Božstva ukrytá v kaplích, do nichž se vstupovalo po malých schůdcích, vymezovala posvátný prostor a vysílala svoji energii. Hudba bubínků, harf, louten a hobojů udávala rytmus jednotlivým částem, zaznamenaným na papyru, který rozvinoval obřadník.

Připodobňováním se duši božstev, rozmluvami s býkem Apisem a krokodýlem Sobekem a zacházením s harpunou, aby hrochu zabránil škodit, utkával faraón pouta mezi zásvětím a lidem Egypta. Díky této králově činnosti se neviditelný stal viditelným a vytvářel se harmonický vztah mezi přírodou a člověkem.

Na přilehlém nádvoří byla zbudována estráda, na níž stály dva spojené trůny. Aby k nim došel, musel Ramses vystoupit po několika stupních. Když usedl na trůn Horního Egypta, měl na hlavě bílou korunu, na trůně Dolního Egypta pak korunu červenou. Každá část rituálu byla vykonána jednou nebo druhou stránkou královské osoby. Dvojakost v pohybu, zdánlivě neslučitelný protiklad, ve faraónově bytosti však proměněný v lad. Obě země se takto staly zemí jedinou, aniž splynuly. Ramses usedal střídavě na jeden a druhý trůn a jednou byl Horem s pronikavým pohledem, podruhé Sutechem, jehož síle se nikdo nevyrovnal, a vždy ještě třetím členem, jenž oba bratry usmířil.

Předposlední den slavnosti král svlékl bílou tuniku a oděl se do tradiční suknice monarchů z dob pyramid. Za pasem byla zastrčena býčí oháňka. Nadešel čas ověřování, zdali panující faraón vstřebal energii božstev a je schopen ovládnout nebe i zemi.

Protože faraón prožil tajemství znepřátelených bratrů Hora a Sutecha, byl způsobilý přijmout znovu testament bohů, který z něj činí dědice Egypta. Když Ramses sevřel v ruce malé kulaté pouzdro z kůže, obsahující tento důležitý dokument, všem se sevřelo srdce. Měla ruka člověka, byť to byl pán Obou zemí, dost síly, aby se zmocnila nadpřirozeného předmětu?

Třímaje pevně odkaz bohů, chopil se Ramses kormidelní páky, vyjadřující jeho schopnost řídit státní loď správným směrem. Potom přešel dlouhými kroky velké nádvoří, zpodobňující Egypt s odleskem nebes na zemi. Čtyřikrát, směrem ke každé světové straně, byla tato rituální dráha zdolána králem Dolního Egypta a čtyřikrát králem Horního Egypta. Tak byly provincie Obou zemí přetvořeny monarchovými kroky. Faraón potvrdil vládu bohů a přítomnost božské hierarchie. Jeho prostřednictvím oživli všichni zesnulí faraónové a Egypt se stal žírným lánem božského.

– Běžel jsem, prohlásil Ramses, a třímal jsem v ruce testament bohů. Prošel jsem celou zemí a dotkl se všech čtyř jejích stran. Prošel jsem ji celou a řídil se svým srdcem. Běžel jsem, překročil jsem oceán prvopočátků, dotkl se všech čtyř stran nebes, došel jsem stejně daleko jako světlo a daroval jeho vládci, životnímu řádu, úrodnou zemi.

 

Posledního dne slavnosti regenerace se ve městech a vesnicích připravovaly veselice. Vešlo ve známost, že Ramses triumfoval a jeho panovnická energie byla obnovena. Všeobecné veselí však nemohlo vypuknout, dokud obrozený monarcha neukáže lidu testament bohů.

Za úsvitu usedl Ramses do nosítek, která nesli velcí Horního a Dolního Egypta. Ameniho zlobila záda, ale trval na tom, že odvede svůj díl práce. Faraón byl nesen čtyřmi směry a na každé světové straně napjal luk a vystřelil šíp, aby celému světu oznámil, že bude vládnout dál.

Potom monarcha vystoupil na trůn, jehož podstavec zdobilo dvanáct lvích hlav, a obrátil se ke všem stranám, aby ohlásil, že Řád bohyně Maat umlčí síly zla.

Znovu korunovaný Ramses vzdal, jako poprvé, čest svým předkům. Ti, kdo otevřeli cesty v neviditelném, tvořili základ království. Setau, silná povaha, se nemohl ubránit slzám. Dosud nikdy nebyl Ramses tak velký, nikdy faraón neztělesňoval světlo Egypta tak dokonale.

Král opustil velké nádvoří, kde čas přestal existovat. Prošel sloupovým sálem a vystoupil po schodech vedoucích na vrchol pylonu. Objevil se mezi jeho oběma vysokými věžemi jako polední slunce a ukázal lidu testament bohů.

Z davu stoupal vzhůru nesmírný jásot. Pozdravným provoláváním byl Ramses uznán hodným vládnout. Jeho slova budou život, jeho činy připojí zemi k nebesům. Nil bude plodný, dosáhne až ke kopcům, zanechá na polích úrodný nános, dá lidem čistou vodu a bezpočet ryb. Protože božstva byla spokojena, v srdcích všech se rozšíří štěstí. Díky králi bude potrava hojná jako zrnka písku na březích Nilu. Neříkalo se o Ramsesovi Velikém, že svýma rukama uhnětl blahobyt?

 

Kapitola 28

 

Dva měsíce a jeden den.

Bouřlivý den po dvou měsících tajného a podrobného pátrání. Serramanna neskrblil prostředky: úkolem sledovat Ameniho a prohledávat všechna místa, aniž by vzbudili pozornost, pověřil své nejlepší muže. Sardinský obr je varoval: jestliže se nechají chytit, všechno popře. A jestliže ho do toho zapletou, uškrtí je vlastníma rukama. Slíbil také odměny: dovolená navíc a prvotřídní víno.

Odlákat Ameniho z jeho pracovny se ukázalo zvlášť obtížné. Neočekávanou příležitost poskytla Sardiňanovi inspekční cesta do oblasti Fajjúm. Prohlídka však nepřinesla žádný výsledek. Ani ve služebním bytě, téměř stále prázdném, ani v jeho truhlicích, knihovně nebo za policemi neukrýval Ramsesův osobní sekretář doličné předměty. Ameni pracoval dál ve dne v noci, mnoho jedl a málo spal. Pokud jde o jeho návštěvníky, patřili mezi vysoké úředníky a písař měl ve zvyku je zavolat, aby mu složili účty a on mohl podnítit jejich služební horlivost.

Když Setau poslouchal Sardiňanova negativní hlášení, kladl si otázku, zdali se mu to tehdy jenom nezdálo. Lotus však slyšela Ameniho jméno vyslovené kapitánovými ústy stejně jasně jako on. Tu špínu nebyl schopen vymazat z paměti.

Serramanna pomýšlel na to, že své stopaře odvolá. Stávali se už nervózními a nebude trvat dlouho, dopustí se nějakého přehmatu.

K takovému obávanému incidentu došlo právě onoho bouřlivého dne. Brzy po poledni, když byl Ameni ve své pracovně sám, přijal zcela neobvyklého návštěvníka: jednookého, špatně oholeného muže s hrubou, zbrázděnou tváří.

Žoldnéř v Serramannových službách ho sledoval až k per-ramseskému přístavu a snadno ho identifikoval: kapitán obchodní lodě.

– Jsi si tím jist? zeptal se Setau Serramanny.

– Ten chlap odplul na jih s nákladem džbánů. Závěr je nasnadě.

Ameni v čele tlupy zlodějů, Ameni, který zná správu země líp než kdokoliv jiný a zneužívá toho ve svůj prospěch… A možná ještě hůř.

– Ameni nějaký čas čekal, poznamenal Sardiňan, ale nakonec musel se svými komplici zase navázat spojení.

– Nechci tomu uvěřit.

– Je mi líto, Setaue, musím říct Ramsesovi, co vím.

 

Zapomeň na své důvody k nespokojenosti, psal císař Chattusil faraónovi Egypta, zadrž svou paži a dovol nám nasát dechu života. Jsi opravdu synem boha Sutecha! Zaslíbil ti zemi Chetitů a oni ti přinesou jako tribut vše, co si budeš přát. Nejsou snad u tvých nohou?

Ramses ukázal tabulku Amenimu.

– Přečti si to sám… Překvapivá změna tónu!

– Vyhráli stoupenci míru, vliv královny Putuhepy převýšil všechny ostatní, Veličenstvo. Zbývá ti jen napsat oficiální pozvání chetitské princezně, aby se stala královnou Egypta.

– Připrav mi nejkrásnější listy a na jejich spodní část otisknu svou pečeť. Aša nezemřel nadarmo. Je to korunovace jeho životního díla.

– Běžím do pracovny a připravím poselství.

– Ne, Ameni, napiš ho tady. Sedni si na moji židli, abys využil poslední paprsky slunce.

Králův osobní sekretář ztuhl.

– Já… Na faraónův stolec… Nikdy!

– Bojíš se?

– Samozřejmě že se bojím! Jiní než já už byli rozdrceni, když se dopustili stejného šílenství!

– Pojďme nahoru na terasu.

– Ale ten dopis…

– Může počkat.

Panorama bylo okouzlující. Ramsesovo nádherné a pokojné hlavní město se poddávalo noci.

– Není ten mír, který si tolik přejeme, Ameni, tady, před našima očima? Musíme ho umět vychutnat v každém okamžiku jako vzácné ovoce a ocenit jeho pravou hodnotu. Lidé ale myslí jenom na to, jak tu harmonii naruší, jako kdyby ji nemohli snést. Proč, Ameni?

– Já… nevím, Veličenstvo.

– Nikdy sis tu otázku nepoložil?

– Neměl jsem na to čas. A na to, aby odpovídal na otázky, je tady faraón.

– Mluvil se mnou Serramanna, řekl Ramses.

– Mluvil… O čem?

– O jedné překvapivé návštěvě ve tvé pracovně.

Ameni se nezdál být znepokojen.

– Oč se jedná?

– Nemůžeš mi to říct sám?

Písař se na chvíli zamyslel.

– Myslím, že se jednalo o toho kapitána obchodní lodi, který nebyl ohlášen a vynutil si vstup. Nemám samozřejmě ve zvyku se s takovými lidmi bavit! Mluvil nesouvisle o jakýchsi přístavních dělnících a zpožděných nákladech… Vyhodil jsem ho s pomocí jednoho strážného.

– Viděl jsi ho poprvé?

– A také naposled! Ale… proč všecky ty otázky?

Ramsesův pohled byl najednou stejně pronikavý jako pohled Sutechův. Monarchovy oči pronikavě planuly v soumraku.

– Už jsi mi lhal, Ameni?

– Nikdy, Veličenstvo! A nikdy ti nebudu lhát. Nechť má slova zní jako přísaha na faraónův život!

Ameni ztratil na několik dlouhých vteřin dech. Věděl, že Ramses ho soudí a chystá se vynést rozsudek.

Faraónova pravá ruka spočinula na písařově rameni. Okamžitě pocítil blahodárný účinek vladařova magnetismu.

– Mám k tobě důvěru, Ameni.

– Z čeho mě obviňují?

– Že jsi organizoval zpronevěřování majetku určeného chrámům a že ses obohacoval.

Ameni neměl daleko k mdlobám.

– Já? Obohacovat se?

– Máme práci. Mír se zdá být na dosah ruky, nicméně je nutno okamžitě svolat válečnou radu.

 

Setau padl Amenimu do náruče, Serramanna breptal omluvy.

– Pochopitelně, jestliže tě sám faraón osobně prohlásil za nevinného…

– Vy… vy jste mohli uvěřit, že jsem vinen? žasl králův osobní sekretář, zatímco Ramses sledoval scénu vážným pohledem.

– Zradil jsem naše přátelství, uznal Setau, ale myslel jsem jenom na Ramsesovu bezpečnost.

– V tom případě jsi jednal správně, usoudil Ameni. A jestliže tě napadnou další pochybnosti, začni znovu. Střežit osobu faraóna je naším nejnaléhavějším úkolem.

– Někdo se pokusil Ameniho zpochybnit v očích jeho Veličenstva, připomněl Serramanna. Někdo, komu Setau překazil podloudné obchody.

– Chci znát všechny podrobnosti, požádal Ameni.

Setau a Serramanna vypověděli všechna fakta spojená s jejich pátráním.

– Šéf té sítě se vydával za mne, uzavřel písař, a zneužil kapitána obchodní lodi, kterého Setauova kobra poslala do zlodějského pekla. Tou svou falešnou informací vrhl podezření na mne i na můj odbor. Stačila návštěva nějakého jiného kapitána a byli jste přesvědčeni o mé vině. Kdybych byl odstraněn, v administrativě země by nastaly zmatky.

Ramses přerušil své mlčení.

– Pošpinit mé blízké znamená pošpinit vládu země, za niž jsem zodpovědný. Snaží se oslabit Egypt v okamžiku, kdy řešíme obtížnou situaci s Chatti. To není obyčejná zlodějská záležitost, i když na vysokém stupni, ale postupující zhouba, kterou je nutno co nejrychleji zastavit.

– Najděme toho námořníka, který mě navštívil, doporučil Ameni.

– Postarám se o to, řekl Serramanna. Ten chlap nás zavede až ke svému skutečnému šéfovi.

– Jsem ti k dispozici, Serramanno, nabídl se Setau. Rozhodně to Amenimu dlužím.

– Žádné hlouposti, nařídil Ramses. Chci hlavu, která to vede.

– A co když se jedná o Uri-Tešupa? zasáhl Serramanna. Jsem přesvědčen, že má jediné přání: pomstít se.

– To není možné, namítl Ameni. Nezná dost dobře, jak to chodí v egyptské administrativě, aby mohl organizovat zpronevěřování v takovém rozsahu.

Uri-Tešup, odhodlaný zabránit Ramsesovu sňatku s dcerou císaře Chattusila, toho tyrana, který ho odstranil z cesty k moci… Domněnku velitele své osobní gardy král rozhodně nezavrhl.

– Uri-Tešup může mít nějakého vykonavatele svých rozkazů, nedal se Serramanna.

– Konec debat, přerušil je Ramses. Začněte jednat, a to ihned. Ty, Ameni, budeš teď pracovat ve vedlejším sálu paláce.

– Ale proč?

– Protože jsi podezřelý z korupce a držen v izolaci. Náš nepřítel musí být přesvědčen, že se jeho plán podařil.

 

Kapitola 29

 

Prudký ledový vítr se proháněl po hradbách Chattušaše, opevněného hlavního města říše Chetitů. Podzim na náhorní plošině Anatolie rychle přešel v zimu. Bouřlivé lijáky rozbahnily půdu a bránily kupcům cestovat. Zimomřivý císař Chattusil se tiskl do kouta ke krbu a popíjel svařené víno.

Dopis, který právě obdržel od Ramsese, ho na nejvyšší míru potěšil. Chatti a Egypt už nikdy spolu nebudou válčit. I když násilí bylo občas nezbytné, Chattusil dával přednost diplomacii. Chatti byla stárnoucím impériem, vyčerpaným příliš četnými střety. Od uzavření smlouvy s Ramsesem si lid zvykl na mír.

Konečně se vrátila Putuhepa. Císařovna strávila několik hodin v chrámu bouře, aby tam studovala orákula. Krásná a majestátní velekněžka byla respektovanou panovnicí, dokonce i ze strany generálů.

– Nějaké zprávy? zeptal se neklidně Chattusil.

– Špatné. Počasí se zhorší, teplota klesne.

– Ale já mám pro tebe přímo zázračnou novinku!

Císař zamával papyrem z Per-Ramsesu.

– Ramses ti dal konečný souhlas?

– Jelikož slavnost jeho obrození proběhla a jelikož se za účelem provedení rituálů symbolicky oženil se svou dcerou, souhlasí náš milovaný bratr, faraón Egypta, že si vezme za manželku naši dceru. Chetitka vládkyní Obou zemí… Nikdy bych nevěřil, že se ten sen uskuteční!

Putuhepa se usmála.

– Dokázal ses před Ramsesem pokořit.

– Na tvoji radu, moje drahá… Na tvoji uvážlivou radu. Slova jsou bezvýznamná.

– Důležité je dosažení našeho cíle.

– Bohužel, nebesa proti nám běsní.

– Počasí se nakonec musí umoudřit.

– Věštby jsou pesimistické.

– Jestliže s tím sňatkem budeme příliš otálet, bude to Ramses považovat za nějaký manévr.

– Co dělat, Chattusile?

– Říct mu pravdu a požádat ho o pomoc. Vědění egyptských kouzelníků nemá soupeře. Ať utiší živly a uvolní cestu. Napišme okamžitě svému milovanému bratru.

 

Cha s vyholenou lebkou, hranatým a přísným obličejem, chůzí občas ztuhlou v důsledku bolestivých kloubů, bloudil rozlehlou nekropolí v Sakkáře, kde se cítil volněji než ve světě živých. Ptahův velekněz a Ramsesův starší syn opouštěl staré memfiské sídlo jen vzácně. Fascinovala ho doba pyramid. Cha trávil dlouhé hodiny pozorováním tří kamenných obrů na plošině Gízy, pyramid postavených faraóny Chufevem, Chefrenem a Menkaurem. Když bylo slunce v zenitu, jejich stěny pokryté bílým vápencem odrážely světlo a ozařovaly zádušní chrámy, zahrady a poušť. Jakožto ztělesnění prvotního kamene, který se vynořil z oceánu prvopočátků prvního jitra na světě, byly pyramidy také zkamenělými paprsky slunce, uchovávajícími stálou energii. A Cha si povšiml jedné z jejich pravd: každá pyramida byla písmenem v knize moudrosti, kterou hledal ve starých archívech.

Memfiský velekněz však byl ustaraný. Venisova pyramida nedaleko Džoserova rozsáhlého architektonického celku, jemuž dominovala stupňovitá pyramida, vyžadoval opravné práce. Tento úctyhodný tisíciletý monument, stojící tu už od konce páté dynastie, měl vážné rány. Bylo nezbytné nahradit několik bloků na vnější straně zdiva.

Zde v Sakkáře rozmlouval velekněz Cha s dušemi předků. Pobýval v kaplích věčných obydlí a četl sloupce hieroglyfů, hovořících o krásných cestách v zásvětí a šťastném osudu těch, kteří měli „spravedlivý hlas“, protože vedli život ve shodě s Řádem Maat. Dešifrováním těchto nápisů obnovoval Cha život vlastníků hrobek, pobývajících na území ticha.

Ptahův velekněz obešel Venisovu pyramidu, když tu spatřil, jak k němu přichází jeho otec. Nepodobal se Ramses jednomu z těch světelných duchů, kteří se v určitých hodinách dne zjevují jasnozřivým?

– Jaké máš plány, Cha?

– Urychleně zahájit obnovu pyramid ze Staré říše, které naléhavě vyžadují opravu.

– Našel jsi Thovtovu knihu?

– Drobty… Ale jsem tvrdošíjný. V Sakkáře je tolik pokladů, že budu asi muset žít dlouho.

– Je ti teprve třicet osm let. Vždyť Ptahhotep čekal, až mu bude sto deset, a teprve pak napsal svá maxima.

– V těchto místech, otče, se věčnost živila časem lidí a proměnila ho v živé kameny. Všechny ty kaple, hieroglyfy, osoby, které oslavují tajemství života a obětují mu, není to to nejlepší z naší civilizace?

– Vzpomeneš si občas na záležitosti státu, synu?

– Proč se o to starat, když vládneš ty?

– Léta běží, Cha, i já jednou odejdu do země, která miluje ticho.

– Tvoje Veličenstvo bylo právě obrozeno a za tři roky zorganizuji slavnost regenerace ještě líp.

– Nevíš nic o státní správě, hospodářství, armádě…

– Tyhle záležitosti mi neříkají vůbec nic. Není základem naší společnosti dokonalé provádění rituálů? Závisí na něm štěstí našeho lidu a mým záměrem je věnovat tomu každý den o něco víc. Považuješ moji cestu za špatnou?

Ramses pozvedl zrak k vrcholu Venisovy pyramidy.

– Hledat to nejvyšší, nejživotnější, vždycky znamená jít správnou cestou. Ale faraón je nucen sestoupit do podzemí a utkat se tam s netvorem, který se pokouší vysušit Nil a zničit bárku světla. Jestliže ten každodenní zápas nepodstoupí, jaký rituál se pak bude konat?

Cha položil ruku na tisíciletý kámen, jako kdyby z něho čerpal svou myšlenku.

– Jakým způsobem mohu faraónovi posloužit?

– Císař Chatti si přeje poslat svou dceru do Egypta, abych se s ní oženil. Počasí v Anatolii je ale tak špatné, že vyslání konvoje není myslitelné. Chattusil žádá o zásah našich kouzelníků, aby dosáhli u bohů zlepšení klimatu. Objev co nejrychleji text, který mi umožní císaře uspokojit.

Tam, kam se uchýlil Rerek, kapitán obchodní lodě, ho nemohl nikdo vyčenichat. Poté, co navštívil bledého písaře a chvíli u něj blábolil bez hlavy a paty, zvolil si na radu svého šéfa za přechodné bydliště asiatskou čtvrť v Per-Ramsesu. Dostal ale dobře zaplaceno, mnohem lépe než za tříměsíční práci na Nilu. Rerek se znovu setkal se svým šéfem, velmi spokojeným s jeho službami. Podle něj bylo očekávaného výsledku dosaženo. Byl tu ale malý problém: šéf požadoval, aby Rerek změnil svůj vzhled. Námořník byl hrdý na svůj vous a huňatá prsa a pokoušel se smlouvat. Protože se však jednalo o jeho bezpečnost, nechal se nakonec přesvědčit. Hladce vyholen nastoupí do práce pod jiným jménem někde na jihu a policie ztratí jeho stopu navždy.

Rerek prospal celý den v prvním patře bílého domku. Domácí ho probudila ve chvíli, kdy šel okolo nosič vody, a obstarala mu placky plněné česnekem a cibulí, které miloval.

– Holič je dole na náměstíčku, upozornila ho.

Námořník se protáhl. Oholený bude vypadat méně mužně a bude obtížněji získávat holky. Naštěstí má pro ně ještě i jiné argumenty, stejně přesvědčivé.

Rerek pohlédl z okna. Holič postavil na náměstíčku čtyři tyčky s napjatým plátnem, aby chránil sebe a své zákazníky před úžehem. Pod touto stříškou stály dva taburety, vyšší pro něho a nižší pro klienta.

Protože už přišlo deset mužů, bude čekání dlouhé. Tři z nich hráli v kostky, ostatní se posadili a zády se opřeli o domovní zeď. Rerek si zase lehl a usnul.

Domácí jím zatřásla.

– No tak, jděte dolů, jste už poslední!

Tentokrát nebylo úniku. S napůl zavřenýma očima sestoupil námořník po schodech, vyšel ze skromného obydlí a usedl na trojnožku, která zaúpěla pod jeho tíhou.

– Co si přeješ? zeptal se holič.

– Oholíš mi úplně bradu i tváře.

– Takový krásný vous?

– To je moje věc.

– Jak si přeješ, kamaráde. A zaplatíš kolik?

– Pár opánků z papyru.

– Je to dost pracné…

– Jestli ti to nevyhovuje, zajdu za jiným.

– Tak dobře, dobře…

Holič navlhčil pokožku mýdlovou vodou, sklouzl břitvou po levé tváři, aby ověřil její ostrost, a pak čepel rychlým, ale přesným pohybem přiložil k námořníkovu hrdlu.

– Jestli se pokusíš utéct, Rereku, a jestli budeš lhát, podříznu ti krk.


– Kdo… kdo jste?

Setau nařízl kůži a na námořníkovu hruď ukáplo trochu krve.

– Někdo, kdo tě zabije, když odmítneš odpovídat.

– Ptejte se!

– Znáš kapitána obchodní loďě s jizvou na levém předloktí a hnědýma očima?

– Ano…

– Znáš paní Šeřit?

– Ano, pracoval jsem pro ni.

– Jako zloděj?

– Obchodovali jsme.

– Kdo je tvým šéfem?

– Jmenuje se… Ameni.

– Zavedeš mě k němu.

 

Kapitola 30

 

S vážným obličejem prozářeným lehkým úsměvem předstoupil Cha před Ramsese, sedícího za pracovním stolem.

– Hledal jsem v knihovně Domu života v Heliopoli tři dny a tři noci, Veličenstvo, a našel jsem knihu zaklínadel, která rozeženou špatné počasí nad Chatti: smrtící výpary šíří v ovzduší poslové bohyně Sachmet a brání slunci, aby prorazilo mraky.

– Co se má udělat?

– Přeříkávat neustále a tak dlouho, jak je potřeba, litanie k utišení Sachmet. Když bohyně své posly vyslané do Asie zavolá zpět, nebe se projasní. Sachmetini kněží a kněžky se už dali do díla. Díky vibracím jejich zpěvů a neviditelnému účinku rituálů můžeme doufat v brzký výsledek.

Ve chvíli, kdy přiběhl Merenptah, Cha ustoupil stranou. Bratři se pozdravili.

Král hleděl na své syny, tak rozdílné a tak skvěle se doplňující. Ani jeden, ani druhý ho nezklamali. Nejednal snad Cha svým způsobem jako státník? Měl duchovní nadhled potřebný k vládnutí a Merenptah zase sílu nezbytnou k velení. Pokud jde o monarchovu dceru Meritamon, vrátila se do Théb, kde řídí rituály oživování královských soch v Setchiho svatyni a zároveň v Ramsesově chrámu miliónů let.

Faraón vzdal dík bohům, že mu dali tři vynikající děti, které šíří každé svým způsobem duch egyptské civilizace a věnují se víc jejím hodnotám než vlastní osobě. Nefertari a krásná Iset mohou odpočívat v pokoji.

Merenptah se uklonil před faraónem.

– Volal jsi mě, Veličenstvo.

– Dcera Chattusila a Putuhepy se chystá opustit chetitské hlavní město a odcestovat do Per-Ramsesu. Diplomaticky se stane velkou manželkou královskou a tento svazek zpečetí konečným způsobem mír mezi Chatti a Egyptem. Tato dohoda se může jistým zájmovým skupinám znelíbit. Tvým úkolem bude střežit princezninu bezpečnost, jakmile opustí území kontrolované Chatti a vstoupí na půdu našich protektorátů.

– Jeho Veličenstvo se může na mne spolehnout. Kolik mužů budu mít k dispozici?

– Tolik, kolik bude zapotřebí.

– Armáda bude zbytečná, protože se přemisťuje příliš pomalu a příliš těžkopádně. Vytvořím skupinu stovky ostřílených, dobře ozbrojených vojáků, kteří se v těch končinách vyznají, a k tomu několika poslů na nejlepších koních. V případě útoku se dokážeme ubránit. Budu Jeho Veličenstvo pravidelně informovat. Jestliže se posel zpozdí, vyšle nejbližší pevnost okamžitě pomoc.

– Tvé poslání je nanejvýš důležité, Merenptahu.

– Nezklamu tě, otče.

 

Od rána se snášel na Chattušaš hustý liják a v dolním městě hrozily záplavy. V narůstající panice promluvila k obyvatelstvu císařovna Putuhepa. Nejen že kněží Chatti nepřestávali prosit boha bouře o šlechetnost, ale byli vyzváni na pomoc i egyptští kouzelníci.

Císařovnin projev byl uklidňující. Po několika hodinách déšť ustal. Na obloze visely těžké černé mraky, ale z jihu se jasnilo. Princeznin odjezd byl na dohled. Císařovna zašla do dceřiny komnaty.

Pětadvacetiletá vysoká mladá žena měla divokou krásu Anatolijek: světlé vlasy, černé oči mandlového tvaru, jemný, téměř špičatý nos, perleťovou pleť, štíhlé kotníky a zápěstí, hrdé držení hlavy. Princezna byla smyslnost sama. V každém jejím gestu se projevovalo ženství, připravené se nabídnout a zároveň uniknout. Nebylo jediného hodnostáře, který by nesnil o tom, že se s ní ožení.

– Počasí se zlepšuje, řekla Putuhepa.

Princezna si pročesávala sama své dlouhé vlasy, než je naparfémuje.

– Takže se musím připravit k odjezdu.

– Pociťuješ úzkost?

– Naopak! Být první Chetitkou, která se provdá za faraóna, a jakého faraóna! Za Ramsese Velikého, jehož sláva uhasila válečnický oheň Chatti… Ani v těch nejbláznivějších snech jsem si nemohla představit kouzelnější osud!

Putuhepa byla překvapena.

– Rozejdeme se navždycky a ty už nikdy neuvidíš svou zemi… Není to hrozné?

– Jsem žena a jedu se provdat za Ramsese, žít v zemi milované bohy, vládnout okázalému dvoru, těšit se neslýchanému přepychu, vychutnávat kouzlo klimatu, jemuž není rovno, a co já vím, co všechno ještě! Ale spojit se s Ramsesem mi nestačí.

– Co tím chceš říct?

– Chci ho též okouzlit jako žena. Faraón nemyslí na mne, ale na diplomacii a na mír, jako kdybych byla jenom jednou větou smlouvy! Já ho donutím změnit názor.

– Riskuješ zklamání.

– Jsem snad ošklivá a hloupá?

– Ramses už není mladík. Možná se na tebe ani nepodívá.

– Můj osud patří mně, nikdo mi nemůže pomoct. K čemu bude ten exil dobrý, když se mi nepodaří dobýt Ramsese?

– Tvůj sňatek zajistí blahobyt dvou velkých národů.

– Nebudu ani služkou, ani žádnou poustevnicí, ale velkou královskou manželkou. Ramses zapomene na můj původ, budu vládnout po jeho boku a každý Egypťan přede mnou padne na zem.

– Přeji ti to, dcero.

– Je to má vůle, matko. A ta není o nic slabší než tvoje.

Objevilo se znovu slunce, byť nijak mocné. Přicházela zima se svou družinou vichrů a mrazů, ale cesta vedoucí do egyptských protektorátů bude brzy sjízdná. Putuhepa by si ráda s dcerou důvěrně promluvila, nestala se však budoucí Ramsesova žena ve svém vlastním sídle cizinkou?

 

Raja se nemohl uklidnit.

Prudce se pohádal s Uri-Tešupem a oba muži se rozešli, aniž našli společnou řeč. Podle bývalého vrchního generála chetitské armády by mohl být příchod Chattusilovy dcery využit v Ramsesův neprospěch a není tedy vhodné princezninu příjezdu do Egypta bránit. Podle Rajova názoru tento diplomatický sňatek naproti tomu zdusí poslední válečnické nálady.

Tím, že se vzdal boje, postavil se Chattusil na Ramsesovu stranu. Raja měl chuť si vyškubat svou špičatou bradku a roztrhat barevně pruhovanou tuniku na cáry, jak ho taková perspektiva mučila.

Nenávist k Ramsesovi se stala jeho hlavní životní náplní a byl ochoten podstoupit každé riziko, jen aby skolil faraóna, jehož kolosální sochy trůnily ve velkých chrámech země. Ne, tento monarcha už nebude mít stále úspěch ve všem, co podnikne!

Uri-Tešup se ukolébal pohodlím a přepychem. Raja však bojovného ducha neztratil. Ramses je jenom člověk a silným, dobře mířeným ranám podlehne jako každý jiný. Je tu jedna nezbytnost: zabránit příchodu chetitské princezny do Egypta.

Aniž upozorní Uri-Tešupa a své chetitské přátele, zorganizuje Raja za pomoci Malfiho atentát. Když se velitel libyjských kmenů dozví, že v čele egyptského expedičního sboru je Merenptah, Ramsesův syn, dostane na něho slinu. Zlikvidovat jedním rázem chetitskou princeznu, budoucí Ramsesovu manželku, a králova mladšího syna, tomu se říká dobrá rána!

Nepřežije jediný člen konvoje. Faraón uvěří, že jde o projev ješitnosti frakce chetitské armády, nepřátelské míru. Na místě bude nutno pohodit typické zbraně a pár mrtvol venkovanů převlečených za vojáky Chattusilovy armády. Boj bude bezpochyby krutý a ztráty budou i v libyjských řadách. Před takovým detailem se však Malfi nezastaví. Perspektiva brutální akce, krvavé a vítězné, bojovného šéfa nadchne.

Chattusil ztratí dceru, Ramses syna. A oba panovníci se navzájem pomstí v konfliktu mnohem ostřejším než ty předešlé. Aša, který by napětí zmírnil, tady už není. Pokud jde o Uri-Tešupa, ten bude postaven před hotovou věc. Buď uzná svůj omyl a bude spolupracovat, nebo bude odstraněn. Nápady, jak podrýt egyptský stát zevnitř, Rajovi nechyběly. Ramsesovi nebude dopřán jediný den oddechu.

Na dveře přístěnku, kam kupec ukládal své nejvzácnější vázy, někdo zaklepal. V tuto pozdní hodinu mohlo jít jenom o nějakého zákazníka.

– Kdo je tam?

– Kapitán Rerek.

– Tady tě nechci vidět.

– Dostal jsem pořádnou ránu, ale jsem z toho venku… Musím s vámi mluvit.

Raja pootevřel dveře.

Syrský kupec měl čas zahlédnout námořníkovu tvář jen na malý okamžik, když Rereka někdo strčil do zad, ten přepadl dopředu a vrazil do Raji, který se převrátil na záda, nohy nahoře. Do přístěnku se vřítili Serramanna a Setau.

Sardinský obr se obrátil na kapitána.

– Jak se jmenuje tento muž? zeptal se a ukazoval na Raju.

– Ameni, odpověděl námořník.

Rerek měl na rukou dřevěná pouta, nohy stažené provazem a nemohl se hýbat. Raja využil tmy v zadní části přístěnku, proklouzl tam jako had a vyšplhal po žebříku vedoucím na střechu. S trochou štěstí své pronásledovatele setřese.

V jednom rohu střechy seděla hezká Núbijka a hleděla upřeně na kupce.

– Už ani krok dále.

Raja vytáhl z pravého rukávu tuniky dýku.

– Uhni, nebo tě zabiju!

Když se vrhl kupředu, ruku vztyčenou k úderu, mramorovaná zmije ho uštkla do paty. Bolest byla tak silná, že Raja upustil zbraň, narazil do střešní obruby, ztratil rovnováhu a spadl do prázdna.

Serramanna se sklonil nad syrským kupcem a zklamaně se ušklíbl. Při pádu si Raja zlomil vaz.

 

Kapitola 31

 

Malátná, spokojená Tanit, opojená milencovou žhavostí, nalehla znovu na Uri-Tešupovo mocné tělo.

– Pomiluj mě ještě, moc tě prosím!

Chetita by jí ochotně vyhověl, vyrušil ho však zvuk kroků. Vstal a vytáhl z pouzdra krátký meč. Někdo zaklepal na dveře pokoje.

– Kdo je tam?

– Správce.

– Zakázala jsem, aby nás někdo rušil! vztekala se paní Tanit.

– Jeden přítel vašeho manžela… Říká, že je to velmi naléhavé.

Féničanka uchopila Uri-Tešupa za zápěstí.

– Možná je to past.

– Mám se čím bránit.

Uri-Tešup přivolal Chetitu, který držel stráž na zahradě. Hrdý, že slouží bývalému vrchnímu generálovi, předal pánovi tichým hlasem zprávu a zmizel.

Když se milenec paní Tanit vrátil do místnosti, skočila mu nahá kolem krku a zasypala ho polibky. Protože cítila, že je myšlenkami jinde, odtáhla se a dala mu napít chladného vína.

– Co se děje?

– Náš přítel Raja je mrtvý.

– Nějaká nehoda?

– Spadl ze střechy, když se pokoušel utéct Serramannovi.

Féničanka zbledla.

– Ten proklatý Sardiňan! Ale… on se dostane až k tobě!

– To je možné.

– Musíš utéct, okamžitě utéct!

– Hlavně to ne. Serramanna číhá na sebemenší chybu. Jestliže Raja neměl čas promluvit, jsem mimo podezření. Zmizení toho syrského kupce je spíše dobrá zpráva… Začínal ztrácet chladnokrevnost. Teď už ho nepotřebuju, jsem v přímém spojení s Libyjci.

– A co kdyby… co kdybychom se spokojili se svým štěstím?

Uri-Tešup vášnivě hnětl její prsy.

– Spokoj se s tím, že budeš poslušnou a mlčenlivou manželkou, a já ti udělám to tvoje štěstí.

Když ji začal hltat jako lahůdku, omdlévala slastí.

 

Lovci přinesli Tešonkovi zvířecí kůže. Libyjec si svoji surovinu vybíral vždy sám. Důvěřoval jen vlastnímu úsudku, byl velmi náročný a tři čtvrtiny nabízeného zboží odmítl. Toho rána plísnil dva lovce, kteří mu nabízeli nekvalitní kůže.

Muži mu náhle hodili k nohám barevně pruhovanou tuniku.

– Poznáváš ji? zeptal se Serramanna.

Libyjec ucítil bolest v žaludku a položil si ruku na kulaté břicho.

– To… to je obnošený oděv.

– Pozorně si ho prohlédni.

– Ujišťuji vás… Nevidím na tom nic…

– Já ti pomůžu, Tešonku, protože jsi mi sympatický. Ta tunika patřila syrskému kupci Rajovi, pochybné osobě, která neměla čisté svědomí a hloupě se zabila při útěku. Rajova špiónská minulost prudce vyplula na povrch, dalo by se říct. V jednom jsem si jist: určitě jste byli přáteli, nebo snad spíše komplici.

– Já jsem nikdy nechodil k tomu…

– Nepřerušuj mě, Tešonku. Nemám důkazy, ale nepochybuju o tom, že nebožtík Raja, ty a Uri-Tešup jste uzavřeli pakt proti Ramsesovi. Syřanova smrt je varováním. Jestliže se tví další spojenci ještě pokusí králi škodit, skončí jako Raja. A teď bych si rád vyzvedl svoji pohledávku.

– Dám vám poslat domů kožený štít a luxusní sandály.

– Pro začátek stačí… Máš pro mě nějaká jména?

– Mezi Libyjci je klid, pane Serramanno! Uznávají Ramsesovu autoritu.

– Jen ať tak pokračují. Na shledanou, Tešonku.

Jen se Serramannův kůň vzdálil, Libyjec se vrhl do záchodku, svíraje si oběma rukama břicho.

 

Císař Chattusil se dostal se svou manželkou Putuhepou do sporu. Obvykle císařovna oceňovala manželovu prozíravost a bystrost, ale tentokrát se mezi nimi rozpoutala prudká hádka.

– Je nutno Ramsese na odjezd naší dcery upozornit, naléhala Putuhepa.

– Ne, odporoval císař. Musíme této situace využít k tomu, abychom zjistili, zda jsou vojenští sektáři schopni proti nám zaútočit.

– Proti nám… Chceš říct proti naší dceři a jejímu doprovodu! Uvědomuješ si, že máš v úmyslu použít vlastní dítě jako návnadu?

– Ona nebude riskovat nic, Putuhepo. V případě útoku ji ochrání nejlepší chetitští vojáci a rebely rozdrtí. Nám se tak podaří dosáhnout dvou cílů najednou: zlikvidujeme poslední zbytky vojenské opozice a zpečetíme mír s Ramsesem.

– Moje dcera nesmí podstoupit žádné riziko.

– Moje rozhodnutí je konečné: odjede zítra. Ramses bude upozorněn na příchod své budoucí ženy teprve tehdy, až princezna vkročí na území egyptského vlivu.

 

Jak se princezna uprostřed chetitských důstojníků a vojáků v těžkých kyrysech a s hrozivými přílbami na hlavách zdála křehká! Elitní oddíl pověřený doprovodem byl vybaven novými zbraněmi, mladými zdravými koňmi a zdál se neporazitelný. Císař Chattusil věděl, že jeho dcera riskuje, ale příležitost byla příliš lákavá. Nebyl snad státník občas povinen upřednostnit svou funkci na úkor vlastní rodiny?

Na několika kárách bylo uloženo princeznino věno a dary Ramsesu Velikému: zlato, stříbro, bronz, látky, šperky. A dar, který faraón ocení především: deset nádherných koní, o něž se postará sám a kteří budou zase mít tu čest, že potáhnou jeho vůz.

Obloha byla velmi jasná, teplota nenormální. Pod zimními kabáty padali vojáci horkem a potili se. Únor se náhle podobal některému letnímu měsíci. Taková nezvyklá situace nemohla trvat dlouho. Za pár dní nepochybně přijde déšť a naplní cisterny.

Princezna poklekla před otcem, aby ji pomazal zásnubním olejem.

– Také Ramses oslaví své svatební pomazání, oznámil jí císař. Šťastnou cestu, budoucí královno Egypta.

Konvoj se dal do pohybu. Za vozem, kde seděla princezna, jel další, stejně veliký a pohodlný. Na něm seděla na trůnu z lehkého dřeva císařovna Putuhepa.

– Odjíždím s dcerou, řekla císaři, když ho míjela. Doprovodím ji až na hranice.

 

Nehostinné hory, strmé cesty, znepokojivé soutěsky, husté lesy, kde se mohl skrývat útočník… Císařovna Putuhepa se bála své vlastní země. Vojáci byli samozřejmě ve střehu a jejich počet by měl odradit každého zákeřníka. Chatti však byla dlouho jevištěm krvavých vnitřních bojů. Nepokusí se Uri-Tešup osobně nebo někdo z jeho soupeřů zabít princeznu, symbol míru?

Nejhůř snesitelná byla skutečnost, že zima byla najednou pryč. Organismus, připravený na toto roční období, musel teď snášet prudké slunce a sucho. Narůstala nezvyklá únava a cesta se stávala vyčerpávající. Putuhepa si povšimla, že ostražitost eskorty slábne a důstojníkům ubývají síly. Byli by schopni čelit mohutnému útoku?

Princezna zůstávala neochvějně klidná, jako kdyby na ni neblahé okolnosti nijak nepůsobily. Pyšná a hrdá prozkoumávala cestu, hnána urputnou vůlí dosáhnout cíle.

Při každém šelestu borovic a zurčení bystřiny, připomínajícímu běh ozbrojených mužů, Putuhepa sebou vždycky trhla. Kde se ti buřiči skrývají? Jaký mají plán? Císařovna Chatti se v noci často probouzela, číhala na každý podezřelý zvuk a dny trávila prozkoumáváním lesů, srázných svahů a říčních břehů.

Princezna a její matka spolu nemluvily. Putuhepina dcera se uzavřela do svého mlčení a odmítala každý kontakt s minulostí. Pro ni byla Chatti mrtvá a budoucnost se nazývala Ramses.

Konvoj trpící horkem, žízní a vyčerpáním minul Kadeš a dorazil k hraničnímu sídlu Aja v jižní Sýrii. Tyčila se tu egyptská pevnost, označující hranici území kontrolovaného faraónem.

Lučištníci zaujali bojovou pozici na cimbuřích, velká brána se zavřela. Vojenská posádka se domnívala, že jde o útok. Princezna sestoupila z vozu a vypřáhla jednoho z koní určených Ramsesovi. Před ohromeným zrakem své matky a velitele chetitského oddílu se rozjela cvalem k pevnosti a zastavila pod hradbami. Žádný egyptský lučištník se neodvážil vystřelit.

– Jsem dcera císaře Chatti a budoucí královna Egypta, prohlásila. Ramses Veliký mě očekává, abychom oslavili svůj sňatek. Buďte ke mně pohostinní, nebo vás faraónův hněv spálí jako oheň.

Ukázal se velitel pevnosti.

– Za vámi je armáda!

– Žádná armáda, ale můj doprovod.

– Ti chetitští válečníci vypadají hrozivě.

– Mýlíte se, veliteli. Říkám vám pravdu.

– Nedostal jsem z hlavního města žádný příkaz.

– Okamžitě upozorněte Ramsese na moji přítomnost.

 

Kapitola 32

 

Ameni nastydl. Krátký dech, zarudlé oči, tíha na prsou. Únorové noci byly ledové a bledé slunce během dne nedokázalo ohřát vzduch. Ameni sice objednal velké množství palivového dříví, ale dodávka se opozdila. Měl velmi špatnou náladu a chystal se svůj vztek zchladit na některém podřízeném, když tu mu vojenský posel položil na stůl vzkaz z pevnosti Aja v jižní Sýrii.

Nedbaje série kýchnutí rozluštil kódovaný text, přehodil přes tuniku z hustého lnu vlněný plášť, krk si omotal šálem a vzdor svým průduškám, které byly jako v ohni, běžel do Ramsesovy pracovny.

– Veličenstvo… Neuvěřitelná zpráva! Chattusilova dcera přicestovala do Aji. Velitel pevnosti očekává vaše příkazy.

V tuto pozdní hodinu pracoval král při světle olejových lamp, z jejichž knotu nevycházel žádný kouř. Stály na vysokých stojanech ze sykomorového dřeva a poskytovaly příjemné, dobře rozptýlené světlo.

– To je určitě nějaký omyl, mínil Ramses. Chattusil by mě na odjezd své dcery upozornil.

– Velitel pevnosti má před sebou chetitskou armádu, která se tváří jako svatební konvoj!

Král udělal pár kroků po pracovně, vytápěné pomocí košů s ohništi.

– Lest, Ameni. Císařova lest, kterou si chce ověřit rozsah své moci ve své vlastní říši. Konvoj mohl být napaden vojáky, kteří se nepodrobili.

– Jako návnada… jeho vlastní dcera!

– Teď musí být Chattusil uklidněn. Ať se Merenptah s expedičním sborem na ochranu princezny okamžitě vydá do Sýrie. Nařiď veliteli pevnosti Aja, aby otevřel brány a Chetity vpustil.

– A co když…

– Podstoupím to riziko.

 

Chetité a Egypťané, překvapeni jedni jako druzí, se bratřili, šklebili se na sebe, společně jedli a pili jako staří spolubojovníci. Putuhepa se mohla klidně vrátit do Chattušaše, zatímco její dcera bude v doprovodu hodnostářů a několika chetitských vojáků pokračovat v cestě do Per-Ramsesu pod ochranou Merenptaha.

Zítra se navždy rozloučí. Očima naplněnýma slzami pozorovala císařovna svou krásnou, výbojnou dceru.

– Nepociťuješ žádnou lítost? zeptala se jí.

– Nikdy jsem nebyla tak veselá!

– Už se neuvidíme.

– To je zákon života. Každý má svůj osud… A ten můj je pohádkový!

– Buď šťastná, dítě.

– Už se stalo!

Zraněná Putuhepa svou dceru ani nepolíbila. Právě se zlomilo poslední pouto.

 

– To je úplně nenormální, konstatoval velitel pevnosti Aja, voják z povolání s ostře řezaným obličejem a drsným hlasem. V tomto ročním období by měly být hory pokryté sněhem a každý den by mělo pršet. Jestli to horko bude pokračovat, v cisternách brzy nebude voda.

– Postupovali jsme rychlým pochodem, poznamenal Merenptah, a mám bohužel několik nemocných. Po cestě jsme míjeli mnoho vyschlých studní a pramenů. Obávám se, že dostanu princeznu do velmi nebezpečné situace.

– Je to úplně nenormální, opakoval velitel. To může způsobit jenom nějaké božstvo.

Právě takového názoru se Merenptah obával.

– Myslím, že nemáte pravdu. Máte v pevnosti nějakou ochranitelskou sochu?

– Ano, ale ona odhání jenom zlé duchy z okolí. Není dost mocná, aby měnila počasí. Bylo by třeba obrátit se na božstvo, jehož energie je srovnatelná s energií nebes.

– Máte dostatečnou zásobu vody pro naši zpáteční cestu?

– Bohužel ne! Budete muset zůstat tady a čekat na déšť.

– Jestliže to nepravé léto potrvá delší dobu, nebude pro Chetity a Egypťany dost vody.

– Je přece zima, tohle sucho musí brzy skončit.

– Jak jste si správně všiml, veliteli, není to přirozené. Odejít je riskantní, ovšem zůstat není riskantní o nic míň.

Na velitelově čele naskočily vrásky.

– Ale… co tedy máte v úmyslu udělat?

– Informovat Ramsese. Jen on bude vědět, co učinit.

 

Cha rozvinul na Ramsesově pracovním stole tři dlouhé papyrové svitky, které objevil v archívech Domu života v Heliopoli.

– Texty hovoří jasně, Veličenstvo. Jediným bohem vládnoucím nad klimatem v Asii je Sutech. Žádný sbor kouzelníků však není způsobilý, aby se s ním přímo spojil. Jen tobě, tobě jedinému přísluší rozmlouvat se Sutechem, aby vrátil roční období na jejich správné místo. Nicméně…

– Mluv, synu.

– Nicméně já takovému postupu nejsem nakloněn. Sutechova síla je nebezpečná a nekontrolovatelná.

– Bojíš se mé slabosti?

– Jsi Setchiho syn, ale měnit počasí znamená ovládat blesky, hromy a bouře… Sutech je však nepředvídatelný a Egypt tě potřebuje. Pošleme do Sýrie několik božských soch a zásobovací konvoj.

– Myslíš, že Sutech je nechá projít?

Cha sklonil hlavu.

– Ne, Veličenstvo.

– Nemám tedy na vybranou. Buď svedu souboj, ke kterému mě vyzývá, anebo Merenptah, chetitská princezna a všichni jejich druhové zemřou žízní.

Ramsesův starší syn nemohl otci oponovat žádným argumentem.

– Jestliže se ze Sutechova chrámu nevrátím, řekl faraón Chaovi, staň se mým následníkem a věnuj svůj život Egyptu.

 

Chetitská princezna, ubytovaná ve velitelově komnatě, požádala Merenptaha o rozhovor. Králův syn o ní soudil, že je vznětlivá a panovačná, ale choval se k ní jako k velké dámě.

– Proč okamžitě nevyrážíme do Egypta?

– Protože to je nemožné, princezno.

– Počasí je nádherné.

– Ale je sucho v období dešťů a nemáme dost vody.

– Přece v té příšerné pevnosti nezapustíme kořeny?

– Nebesa nám nejsou nakloněna. Božská vůle nás přibila na místě.

– Vaši kouzelníci jsou neschopní?

– Obrátil jsem se na největšího z nich, na Ramsese osobně.

Princezna se usmála.

– Jste inteligentní muž, Merenptahu. Promluvím o vás se svým manželem.

– Doufejme, princezno, že nebesa naše modlitby vyslyší.

– O tom nepochybujte! Nepřišla jsem sem umřít žízní. Nemá snad faraón v hrsti nebe i zemi?

 

Panovníkovo rozhodnutí se nepodařilo změnit ani Amenimu, ani Setauovi. U večeře snědl Ramses kousek masa odkrojeného z volské kýty, zvířete ztělesňujícího Sutechovu moc, a napil se silného vína z oáz, náležejícího pod ochranu téhož boha. Pak si očistil ústa solí, výpotkem Sutechovým, jenž je nositelem tohoto pozemského ohně, nezbytného k uchovávání potravin. Nato stanul před sochou svého otce, muže, který se na základě svého jména odvážil prohlásit se za pozemského představitele pána bouří.

Bez Setchiho pomoci by Ramses neměl žádnou šanci Sutecha přesvědčit. Jedna jediná chyba, jediný nepřesný rituální pohyb, jediná úhybná myšlenka, a udeří hrom. Vůči síle v její hrubé formě platí jediná zbraň: přímočarost. Ta přímočarost, které Ramsese učil Setchi, když ho zasvěcoval do funkce faraóna.

Uprostřed noci vstoupil král do Sutechova chrámu, postaveného v Avarisu, nenáviděném hlavním městě hyksóských uchvatitelů. Do míst, zasvěcených tichu a samotě, míst, kam mohl vstoupit jen faraón, aniž se musel obávat, že bude zničen.

Tváří v tvář bohu Sutechovi bylo nutno přemoci strach, vrhnout pak na svět ohnivý pohled, poznat ho v jeho násilnostech a křečích a stát se silou v jeho prvopočátku uprostřed kosmu, kam lidská inteligence nepronikne.

Ramses položil na oltář pohár vína a miniaturní sošku přímorožce z akáciového dřeva. Toto zvíře bylo schopno odolávat krajním teplotám v poušti a žít v tomto nehostinném prostředí, proto mohlo snést Sutechův plamen.

– Nebesa jsou ve tvých rukou, řekl král bohu, země u tvých nohou. Co nařídíš, stane se. Vyvolal jsi horko a sucho, vrať nám nyní zimní déšť.

Sutechova socha nezareagovala, její oči zůstávaly chladné.

– To jsem já, Ramses, Setchiho syn, kdo s tebou hovoří. Žádný bůh nemá právo narušovat zákony světa a běh ročních období, každé božstvo se musí podřídit Řádu. Ty stejně jako ostatní.

Oči sochy zrudly. Svatyni zachvátil náhlý žár.

– Nesměřuj svoji sílu proti faraónovi. Jsou v něm spojeni Horus i Sutech. Jsi tedy ve mně a já využívám tvé síly, abych bojoval s temnotami a zaháněl chaos. Poslechni mě, Sutechu, sešli déšť nad severními končinami!

Na nebi křižovaly blesky a nad Per-Ramsesem zahřměla bouře.

Začínala noc souboje.

 

Kapitola 33

 

Princezna zaútočila na Merenptaha.

– To čekání je nesnesitelné! Okamžitě mě odveďte do Egypta.

– Mám příkaz zajistit vaši bezpečnost. Pokud bude trvat toto nenormální sucho, bude neopatrné vydat se na cestu.

– Proč faraón nezasáhne?

Na princeznino rameno dopadla kapka vody, druhá se rozpleskla na její ruce. Zároveň s Merenptahem zvedla Chetitka zrak k nebi, které potemnělo a zatáhlo se černými mračny. Vtom jimi projel blesk, následován hromovým rachotem, a spustil se hustý déšť. Teplota v několika minutách prudce poklesla.

Studená a deštivá zima ve shodě s řádem ročních období zahnala léto a horko.

– Zde je Ramsesova odpověď, řekl Merenptah.

Chetitská princezna zaklonila hlavu, otevřela ústa a hltavě polykala vodu z nebes.

– Vydejme se na cestu, rychle!

 

Ameni přecházel sem a tam před dveřmi královské komnaty. Setau seděl podmračeně se založenýma rukama a zíral upřeně před sebe. Cha si pročítal kouzelný papyrus a v duchu si odříkával jeho formule. Serramanna už nejmíň podesáté leštil svůj krátký meč hadříkem namočeným do lněného oleje.

– V kolik hodin vyšel faraón ze Sutechova chrámu? zeptal se Sardiňan.

– Na úsvitu, odpověděl Ameni.

– Mluvil s někým?

– Ne, nepronesl jediné slovo, prohlásil Cha. Zavřel se do svého pokoje. Zavolal jsem vrchní královskou lékařku a on se uvolil ji přijmout.

– Prohlíží ho už hodinu! protestoval Setau.

– Sutechovy popáleniny, ať už viditelné nebo ne, jsou nebezpečné, vysvětlil velekněz. Důvěřujme Neferetiným lékařským schopnostem.

– Dal jsem mu nějaké léky na posílení srdce, řekl Setau.

Dveře se konečně otevřely. Všichni čtyři muži obklopili Neferet.

– Ramses je mimo nebezpečí, prohlásila vedoucí královská lékařka. Jeden den odpočinku a král se ujme svých obvyklých každodenních povinností. Dobře se oblečte, bude chladné a vlhké počasí.

Na Per-Ramses se začal snášet déšť.

 

Egypťané a Chetité, spojeni jako bratři pod Merenptahovým velením, táhli po pobřežní cestě vroubící Sinaj a dorazili do delty. Na každé zastávce v pevnůstkách byla oslava, cestou vyměnili někteří vojáci zbraně za trubky, flétny a bubínky.

Chetitská princezna hltala očima zelenou krajinu, byla uchvácena palmovými háji, úrodnými poli, zavodňovacími kanály, papyrovými lesy. Svět, který objevovala, se v ničem nepodobal drsné anatolské plošině jejího mládí.

Když průvod došel na dohled Per-Ramsesu, ulice se černaly lidmi. Nikdo nebyl schopen vysvětlit, jak se ta zpráva rozšířila, ale každý věděl, že dcera císaře Chatti se chystá vstoupit do hlavního města Ramsese Velikého. Bohatí se smísili s chudými, hodnostáři s pomocnými dělníky, a ve všech srdcích kypěla radost.

– To je skutečně neobyčejné, komentoval situaci Uri-Tešup, stojící v první řadě diváků ve společnosti manželky. Ten faraón dokázal nemožné!

– Porazil boha Sutecha a seslal déšť, poznamenala paní Tanit, rovněž okouzlena. Jeho moc je nesmírná!

– Ramses je pro svůj lid voda i vzduch, přidal se jeden kameník. Jeho láska je jako chléb, který jíme, a šaty, které si oblékáme. Je otcem i matkou celé země!

Uri-Tešup byl přemožen. Jak bojovat proti faraónovi obdařenému takovou nadpřirozenou mocí? Ramses velel živlům, měnil počasí dokonce i v Asii, ovládal zástupy dobrých duchů, schopných zvítězit nad kteroukoliv armádou! A jak už Chetita vytušil, nic se nemohlo postavit proti zdárnému průběhu cesty císařovy dcery. Každý útok na konvoj by byl odsouzen k nezdaru.

Bývalý vrchní generál anatolských válečníků se vzchopil. On přece Ramsesovu kouzlu nepodlehne! Jeho cílem, jediným cílem, je skolit muže, který zničil jeho kariéru a ponížil hrdou Chatti do vazalského stavu. Ať je jeho moc jakákoliv, není tento faraón bohem, ale člověkem se všemi lidskými slabostmi a nedostatky. V opojení vítězstvími a popularitou Ramses nakonec ztratí svou jasnozřivost. Čas bude hrát proti němu.

A provdá se za něho chetitská princezna! V jejích žilách koluje krev neporazitelného národa, lačnícího po odplatě. Ramses věří, že tímto svazkem zpečetí mír, ale zřejmě se těžce mýlí.

– Už jede! vykřikla paní Tanit a její výkřik opakovaly tisíce nadšených hrdel.

Uvnitř kočáru dokončovala princezna svoje líčení. Víčka zbarvila zeleným práškem na bázi hydratizovaného křemičitanu mědi, oči obkroužila černě tyčinkou ze směsi sulfidu olova, stříbra a rostlinného uhlí. S uspokojením si prohlédla své dílo v zrcadle. Ruka se jí netřásla.

S pomocí Merenptaha sestoupila mladá Chetitka z vozu.

Její krása ohromila dav. V dlouhých zelených šatech, zvýrazňujících její perleťovou pleť, vypadala jako královna.

Náhle se všechny hlavy obrátily k hlavní městské třídě, odkud se ozýval charakteriský hluk koňských kopyt a vozových kol.

Ramses Veliký přijížděl v ústrety své budoucí manželce.

Oba mladí a bujní koně byli potomky páru, který byl spolu se lvem Zabijákem jediným faraónovým spojencem u Kadeše, když ho pod chetitským náporem opustili jeho vojáci. Obě nádherná zvířata byla vyšňořena chocholy z červených per s modrými konci. Na hřbetech měli přehozeny přikrývky z červené, modré a zelené bavlny. Opratě byly připevněny k monarchovu pasu. V pravé ruce držel král žezlo osvícení.

Pozlacený vůz jel značnou rychlostí, hladce, bez jakýchkoliv otřesů. Ramses své koně řídil hlasem a nikdy nemusel zvýšit tón. Zdálo se, že panovník s modrou korunou, připomínající nebeský původ faraónské monarchie, je celý oděn ve zlatě.

Ano, bylo to slunce na své pouti, osvětlující poddané svými paprsky. Když se vůz několik kroků od chetitské princezny zastavil, šedivá mračna se roztrhla a na modrém nebi zavládlo slunce jako absolutní pán. Nebyl autorem tohoto nového zázraku opět Ramses, Syn světla?

Mladá žena stála se sklopenýma očima. Král mohl konstatovat, že zvolila jednoduchost. Nenápadný stříbrný náhrdelník, úzké náramky z téhož kovu, střízlivé šaty… Jejich střídmost podtrhovala krásu těla.

K Ramsesovi přistoupil Cha a podal mu modrou fajánsovou nádobu.

Ramses pomazal princeznino čelo jemným olejem.

– Toto je svatební pomazání, prohlásil faraón. Činí z tebe velkou královskou manželku pána Obou zemí. Nechť špatné síly od tebe odstoupí! Dnešního dne se rodíš ve své funkci podle Řádu Maat a dostáváš jméno „Ta, jež vidí Hora a dokonalost božského světla“, Mat-Hor. Pohlédni na mne, Mat-Hor, moje choti.

Ramses vztáhl k mladé ženě paže a ona velmi pomalu vložila své ruce do rukou faraónových. Ona, která nikdy nepoznala strach, byla vyděšena. Po nekonečném očekávání tohoto okamžiku, kdy konečně rozvine veškerou svoji svůdnost, teď měla strach, že omdlí jako vyplašená vesnická husa. Silný magnetismus, který z Ramsese vyzařoval, v ní vzbuzoval pocit, že se dotýká samotného boha a potácí se v jakémsi jiném světě, kde nemá žádný orientační bod. Okouzlit ho… Mladá žena si nyní uvědomovala míru marnosti svých záměrů. Na ústup však bylo už příliš pozdě, jakkoliv toužila dát se na útěk a vrátit se do Chatti, daleko, velmi daleko od Ramsese.

S rukama zajatýma v rukou krále se odvážila pozvednout zrak a pohlédnout na krále zpříma.

Ve svých šestapadesáti letech byl Ramses krásný muž, jemuž vzhledem nebylo rovno. Široké čelo nezakryté vlasy, vystouplé nadoboční oblouky, výrazné lícní kosti, husté obočí, pronikavé oči, dlouhý, úzký a zahnutý nos, kulaté, jemně tvarované ušní boltce, mocná hruď… Byl dokonalým spojením síly a jemnosti.

Mat-Hor, Chetitka, která se stala Egypťankou, se do něj rázem zamilovala se vší prudkostí žen její krve.

Ramses ji vyzval, aby nastoupila do jeho vozu.

– V tomto třicátém čtvrtém roce mé vlády je mír s Chatti navždy zpečetěn, prohlásil faraón zvučným hlasem, stoupajícím až k nebi. Stély svědčící o tomto manželství budou postaveny v Karnaku, Per-Ramsesu, Elefantíně, Abú Simbelu a ve všech núbijských svatyních. Ve všech městech a vesnicích se budou konat slavnosti, na nichž se bude pít víno věnované palácem. Tímto dnem zůstávají hranice Egypta a Chatti otevřeny. Nechť uvnitř tohoto rozsáhlého území, kde už nebude nenávisti a válek, existuje volný pohyb osob i majetku.

Ramsesovo prohlášení se setkalo s mohutným ohlasem.

Uri-Tešup byl proti své vůli dojat a připojil svůj hlas k ostatním.

 

Kapitola 34

 

Čtyřhranná lněná plachta, sahající od vrcholku dvojitého stěžně až k okraji paluby, se dmula v severním větru a královská loď plula čilou rychlostí proti proudu řeky k Thébám. Kapitán na přídi prozkoumával často Nil pomocí dlouhého bidla. Znal proud a umístění skrytých písečných lavic tak dokonale, že cestu Ramsese a jeho manželky Mat-Hor nenaruší žádný chybný manévr. Plachtu napjal sám faraón, zatímco jeho mladá choť odpočívala v kajutě vyzdobené květinami a kuchař škubal kachnu, kterou připraví k večeři. Kormidelní páku, opatřenou párem magických očí udávajících správný směr, ovládali tři kormidelníci, jeden námořník se zachycoval zábradlí a čerpal vodu z Nilu, plavčík, obratný jako opice, vyšplhal na stěžeň, aby viděl do dálky a upozornil kapitána na případnou překážku v podobě skupiny hrochů.

Posádka si pochutnávala na vynikajícím moku z velké vinice u Per-Ramsesu, vyrobeném v dvaadvacátém roce vlády, onom památném roce, kdy byla podepsána mírová smlouva s Chatti. Toto víno obzvláště vysoké kvality bylo uchováváno v nádobách z nahnědle růžové pálené hlíny. Měly kuželovitý tvar zakončený rovnou hubičkou, ucpanou zátkou z jílu a slámy. Dekor na jejich stěnách představoval květy lotosu a boha Besa, pána zasvěcení do velkých mystérií, sraženou postavu s tlustým tělem a krátkýma nohama, vyplazujícího červený jazyk k vyjádření všemohoucnosti Slova.

Když se Ramses nabažil svěžího vzduchu nad řekou, vrátil se do hlavní kajuty. Mat-Hor už nespala. V kratičké sukni, s nahými prsy a vonící jasmínem byla svůdnost sama.

– Faraón je osvíceným pánem, řekla měkce, létavicí sledovanou ohnivou brázdou, neporazitelným býkem s ostrými rohy, krokodýlem uprostřed vod, jemuž se není možno přiblížit, sokolem zmocňujícím se své kořisti, božským supem, jehož nikdo nemůže přemoci, běsnící bouří, plamenem, prorážejícím husté mraky.

– Znáš dobře naše staré texty, Mat-Hor.

– Egyptská literatura je jednou z disciplín, které jsem studovala. Vše, co je psáno o faraónovi, mě vzrušuje. Není to nejmocnější muž na světě?

– Musíš tedy také vědět, že faraón nesnáší pochlebování.

– Jsem upřímná. Není většího štěstí nad tento okamžik. Snila jsem o vás, Ramsesi, zatímco můj otec s vámi bojoval. Byla jsem přesvědčena, že jedině slunce Egypta mi vdechne život. Dnes vím, že jsem měla pravdu.

Mladá žena se přitulila k Ramsesově noze a něžně ji k sobě stiskla.

– Mám zakázáno milovat pána Obou zemí?

Láska ženy… Ramses na to nemyslel už dávno. Nefertari byla láska, krásná Iset vášeň. Toto dvojí štěstí už náleželo minulosti. Mladá Chetitka v něm probouzela touhu, o níž si myslel, že už uhasla. Rafinovaně navoněná, nabízející se, aniž by byla únavná, znalá umění, jak se učinit žádoucí a neztratit nic ze své vznešenosti… Ramses byl dojat její divokou krásou a půvabem jejích černých mandlových očí.

– Jsi velice mladá, Mat-Hor.

– Jsem žena, Veličenstvo, a také vaše manželka. Není mým úkolem vás dobývat?

– Pojď na příď a objevuj egyptskou zem. Já patřím jí, jsem jejím manželem.

Král přehodil přes ramena půvabné Mat-Hor plášť a vedl ji na příď. Udával jí jména provincií, měst a vesnic, hovořil o jejich bohatství, vysvětloval zavodňovací systém, připomínal zvyky a svátky.

A byli v Thébách.

Na východním břehu spatřily okouzlené oči Mat-Hor mohutný karnacký chrám a nádherný Luxor, svatyni ducha ka bohů. Na západním břehu, jemuž dominoval thébský Štít, kde sídlila bohyně ticha, zmlkla Chetitka v obdivu při pohledu na Ramesseum, Ramsesův chrám miliónů let, a gigantický kolos, do jehož kamene se vtělil králův ka, splynulý s božskou mocí.

Mat-Hor zjistila, že jedno z faraónových jmen, „Ten, jenž se podobá včele“, bylo zcela oprávněné, protože Egypt se podobal úlu, kde zahálka neměla místo. Každý měl svůj úkol, který musel plnit. I samotný chrám vřel neustálým ruchem: poblíž svatyně se činily skupiny řemeslníků, zatímco uvnitř vykonávali rituály zasvěcení. Za noci prováděli pozorovatelé nebeské klenby své astronomické výpočty.

Ramses neposkytl nové královské manželce čas, aby si zvykla a přizpůsobila se. Bydlela v paláci Ramessea a musela se podřídit požadavkům svého úkolu a naučit se řemeslu královny. Věděla, že k dobytí Ramsese je nezbytné, aby byla poslušná.

 

Královský vůz zastavil před vesnicí Dér el-Medína, střeženou policií a armádou. Za vozem následoval konvoj, který přivážel řemeslníkům, pověřeným hloubit a zdobit hrobky v Údolí králů a královen, obvyklé potraviny: bochníky chleba, pytle fazolí, čerstvou zeleninu, prvotřídní ryby, kusy sušeného a nakládaného masa. Vedení dodalo rovněž opánky, pruhy látek a masti.

Mat-Hor se opřela o Ramsesovu paži a sestoupila z vozu.

– Proč jsme sem přijeli?

– Hlavně kvůli tobě.

Za hlasitých pozdravů řemeslníků a jejich rodin zamířil královský pár k bílému dvojpodlažnímu domu šéfa komunity, padesátníka, jehož sochařské nadání vzbuzovalo všeobecný obdiv.

– Jak poděkovat Vašemu Veličenstvu za jeho štědrost? řekl a hluboce se uklonil.

– Znám cenu tvých rukou, vím, že ty a tví bratři neznáte únavu. Jsem vaším ochráncem a obdařím vaši komunitu bohatstvím, aby její díla byla nesmrtelná.

– Nařizujte, Veličenstvo, a my provedeme.

– Pojď se mnou, ukážu ti místo, kde ihned zahájíte dvě stavby.

Když se královský vůz vydal cestou vedoucí k Údolí králů, Mat-Hor se zmocnila úzkost. Představa útesů rozžhavených sluncem, bez jakýchkoliv známek života, jí sevřela srdce. Po nádheře a pohodlí paláce ji ochromil šok z kamene a pouště.

U vstupu do Údolí králů, střeženého ve dne v noci, očekávalo Ramsese asi šedesát hodnostářů různého věku. Měli vyholené lebky, hruď zakrytou širokým náhrdelníkem, na sobě dlouhou plisovanou suknici a třímali dlouhé hole, jejichž rukojeti ze sykomory byly zakončeny pštrosím pérem.

– To jsou „královští synové“, vysvětlil Ramses.

Hodnostáři pozvedli žerdě, utvořili čestný špalír a pak následovali monarchu jako procesí.

Ramses se zastavil nedaleko vchodu do vlastní hrobky.

– Tady, nařídil představenému komunity v Dér el-Medíně, vyhloubíš rozsáhlou hrobku se sloupovou síní a tolika pohřebními komorami, kolik bude „královských synů“. Ve společnosti s Usirem je budu navždy ochraňovat.

Ramses podal vedoucímu stavby plán, který sám nakreslil na papyrus.

– A zde je věčné obydlí velké manželky královské Mat-Hor. Tuto hrobku vyhloubíš v Údolí královen ve značné vzdálenosti od hrobky krásné Iset a daleko od věčného příbytku Nefertari.

Mladá Chetitka zbledla.

– Moje hrobka… ale…

– To je naše tradice, vysvětlil Ramses. Jakmile je nějaká bytost pověřena vysokým posláním, musí pomýšlet na onen svět. Smrt je naší nejlepší rádkyní, protože dává našim činům správné místo a umožňuje rozlišit podstatné od druhotného.

– Já se ale nechci utápět ve smutných myšlenkách!

– Už nejsi žena jako ostatní, Mat-Hor, už nejsi chetitská princezna, zabývající se výlučně svým potěšením, jsi královna Egypta. Jedinou důležitost má nyní tvé poslání. Abys to pochopila, musíš se setkat s vlastní smrtí.

– Já nechci!

Při Ramsesově pohledu Mat-Hor okamžitě svých slov zalitovala. Padla na kolena.

– Odpusťte, Veličenstvo.

– Vstaň, Mat-Hor. Nejsi moje služka, ale služebnice bohyně Maat, světového Řádu, který stvořil Egypt a přetrvá ho. A teď se vydejme za tvým osudem.

Mladé Chetitce se podařilo překonat úzkost. Přes všechen strach vstoupila hrdě do Údolí královen, které jí navzdory pouštnímu charakteru připadalo méně pochmurné než Údolí králů. Toto místo nebylo sevřeno vysokými útesy, ale otvíralo se světu živých, jehož pulz byl cítit velmi blízko. Mat-Hor se soustředěně zahleděla na čistou oblohu a pomyslela na krásu krajiny toho pravého údolí, údolí Nilu, kde měla v úmyslu prožít nesčetné hodiny radosti a potěšení.

Ramses myslel na Nefertari, která tu odpočívala ve zlaté komoře svého nádherného věčného příbytku, kde se neustále obrozovala jako fénix, paprsek světla nebo dech vánku, vystupující až na kraj světa. Nefertari, jež se plavila v bárce v nebeském fluidu uprostřed světla.

Mat-Hor stála tiše a neodvažovala se královu meditaci rušit. Navzdory vážnosti místa i okamžiku byla ve svém nejhlubším nitru vzrušena vlastním zjevem a mocí. Ať jsou zkoušky, které ji čekají, sebetěžší, svého cíle Chetitka dosáhne: Ramsese okouzlí.

 

Kapitola 35

 

Serramannova trpělivost byla u konce. Když lest ani mírnost nepřinesly žádný výsledek, rozhodl se sardinský obr přejít k přímější metodě. Pochutnal si na hovězím žebírku s cizrnou, sedl na koně a vydal se do Tešonkovy dílny.

Tentokrát mu Libyjec řekne všechno, co ví, a hlavně jméno Ašova vraha.

Když seskočil z koně, byl překvapen shlukem lidí před koželuhovou dílnou. Ženy, děti, starci, dělníci, všichni mleli jako o závod.

– Ztraťte se někam a nechejte mě projít, nařídil Serramanna.

Svůj příkaz nemusel opakovat. Rozhostilo se ticho.

Uvnitř byl stále týž odporný zápach. Sardiňan si už navykl parfémovat se po egyptském způsobu a před vstupem do místnosti zaváhal. Při pohledu na skupinu koželuhů, tísnících se u nasolených antilopích kůží, se přece jen rozhodl do toho odporného prostředí vkročit. Odstrčil šňůry akáciových lusků, bohatých na tříslovou kyselinu, obešel káď z okrové hlíny a položil mohutné ruce na ramena dvou učňů.

– Co se tady děje?

Učni ustoupili a Serramanna spatřil Tešonkovu mrtvolu s hlavou ponořenou do nádrže s močí a trusem.

– Nehoda, hrozná nehoda, vysvětloval vedoucí dílny, tělnatý Libyjec.

– Jak se to stalo?

– To nikdo neví… Šéf musel přijít do práce hodně brzy ráno, a když jsme přišli my, už jsme ho tak našli.

– Žádný svědek?

– Žádný.

– To mě udivuje… Tešonk byl zkušený odborník. Žádný nekňuba, aby skončil takovým způsobem. Ne, je to zločin a jeden z vás něco ví.

– Mýlíte se, vzepřel se nejistě vedoucí dílny.

– Ověřím si to sám, slíbil Serramanna s vražedným výrazem. Bude důkladný výslech.

Nejmladší učeň prokličkoval mezi dělníky jako úhoř, vyběhl z dílny a uháněl, co mu nohy stačily. Sladký život Sardiňanovy reflexy neoslabil a obr se vrhl v patách za ním.

Uličky v dělnické čtvrti rozhodně neskrývaly před mladíkem žádné tajemství, ale fyzická síla umožnila veliteli Ramsesovy osobní gardy, aby učně neztratil z dohledu. Když se chlapec pokusil vylézt na zeď, sevřela těžká Serramannova ruka jeho bederní roušku.

Uprchlík vyletěl do vzduchu, zařval a dopadl těžce na zem.

– Moje záda… Mám přeražená záda!

– Vyléčíš si je, až mi řekneš pravdu. A nezdržuj, uličníku. Jinak ti ještě přerazím zápěstí.

Vyděšený učeň začal přerývaně hovořit.

– Šéfa zabil jeden Libyjec… Měl černé oči, hranatý obličej a kudrnaté vlasy… Říkal, že Tešonk je zrádce… Šéf se bránil, přísahal, že vám nic neřekl… Ale ten druhý mu nevěřil… Uškrtil ho a strčil mu hlavu do té kádě s trusem… Potom se obrátil k nám a vyhrožoval: „Jako že se jmenuju Malfi a jsem pánem Libye, zabiju vás, jestli něco řeknete policii!“ A teď, když jsem vám všecko řekl, jsem už mrtvý!

– Neříkej nesmysly, chlapče. Do té své dílny už nevkročíš a budeš pracovat u správce paláce.

– Vy… Vy mě neodvedete do vězení?

– Mám rád odvážné kluky. Tak vstávej!

Učeň se belhal, jak jen to šlo, aby stačil obrovi, který vypadal velmi rozmrzele. Nebyl to tedy Uri-Tešup, jak doufal, kdo zabil Tešonka.

Uri-Tešup, proradný Chetita, se připojuje k Malfimu, libyjskému vrahovi, dávnému nepříteli Egypta… Tak tohle se chystá pěkně ve stínu! Teď bude ještě nutno přesvědčit o tom Ramsese.

 

Setau umýval měděné misky, různě velké nádoby a cedníky, zatímco Lotus utírala v laboratoři police. Potom odborník na hadí jed svlékl antilopí kůži, namočil ji do vody a vykroutil, aby odstranil medicínské roztoky, kterými byla napuštěna. Teď byla řada na Lotus, aby za pomoci jedu černé kobry, zmije růžkaté, písečné a jim podobným, proměnila tuniku znovu na jakousi přenosnou lékárnu. Krásná Núbijka se sklonila nad nahnědlou vazkou tekutinou. Když se zředí, stane se účinným lékem na potíže krevního oběhu a srdeční slabosti.

Jakmile vstoupil do laboratoře Ramses, Lotus se uklonila, ale Setau pokračoval v práci.

– Máš špatnou náladu, konstatoval král.

– Správně.

– Nesouhlasíš s mým sňatkem s chetitskou princeznou.

– Opět správně.

– Z jakého důvodu?

– Přinese ti neštěstí.

– Nepřeháníš, Setaue?

– Lotus a já se dobře vyznáme v hadech. Aby člověk v jejich jedu objevil život, musí být odborníkem. A ta chetitská zmije je schopna zaútočit takovým způsobem, že to předem nevytuší ani ten nejlepší specialista.

– Nejsem díky tobě imunní vůči plazům?

Setau zamručel. Od věku dospívání podával Ramsesovi po řadu let směs obsahující nepatrné dávky jedu, aby mu umožnil přežít jakýkoliv druh uštknutí.

– Příliš důvěřuješ své moci, Veličenstvo… Lotus si myslí, že jsi téměř nesmrtelný, ale já jsem přesvědčen, že ta Chetitka se bude snažit ti uškodit.

– Říká se, že je moc zamilovaná, řekla tiše Lotus.

– No prosím! vykřikl zaklínač hadů. Když se láska promění v nenávist, je to strašná zbraň! Ta ženská se bude snažit pomstít svoje lidi, to je jasné! Nespadlo jí snad do klína neočekávané bitevní pole, sám královský palác? Ramses mě samozřejmě nebude poslouchat.

Faraón se obrátil k Lotus.

– A váš názor?

– Mat-Hor je krásná, inteligentní, lstivá, ctižádostivá a… Chetitka.

– Nebudu na to zapomínat, slíbil Ramses.

 

Král pozorně přečetl zprávu, kterou mu předložil Ameni. Monarchův osobní sekretář s bledou pletí a stále řidšími vlasy zaznamenal Serramannovu rozohněnou výpověď jistou a přesnou rukou.

– Uri-Tešup, Ašův vrah, a Libyjec Malfi, jeho spojenec… Nemáme ale žádné důkazy.

– Žádný tribunál je neodsoudí, uznal Ameni.

– Ten Malfi… Už jsi o něm slyšel?

– Nahlédl jsem do archívů ministerstva zahraničních věcí i do Ašových poznámek a poptával se mezi odborníky na Libyi. Malfi je náčelníkem válečnického kmene, pomstychtivého hlavně vůči nám.

– Obyčejná banda bláznů, nebo skutečné nebezpečí?

Ameni chvíli přemýšlel.

– Rád bych ti dal uklidňující odpověď, ale proslýchá se, že Malfimu by se mohlo podařit spojit několik klanů, které se až dosud rvaly mezi sebou.

– Jsou to řeči, nebo jistota?

– Pouštní policii se nepodařilo objevit jejich tábor.

– A přesto ten Malfi přišel do Egypta, zavraždil jednoho ze svých krajanů v jeho dílně a zase beztrestně odešel!

Ameni se obával, že ho stihne Ramsesův hněv, tím prudší, oč byl vzácnější.

– Nevěděli jsme, jak je schopen uškodit, řekl písař.

– Jestliže už nedokážeme rozlišit zlo, jak potom můžeme této zemi vládnout?

Ramses vstal, šel k velkému oknu a zahleděl se přímo do slunce, aniž si spálil oči. Slunce, jeho hvězda-ochránce, mu dodávalo každý den energii, aby přes všechny těžkosti dostál svému úkolu.

– Malfiho si musíme všímat, prohlásil král.

– Ti Libyjci nejsou schopni na nás zaútočit!

– Pěst démonů může rozsévat neštěstí, Ameni. Ten Libyjec žije v poušti, sbírá tam ničivé síly a sní, že je použije proti nám. To nebude válka, jakou jsme vedli s Chetity, ale úplně jiný druh střetu, záludnější, ovšem neméně prudký. Cítím Malfiho nenávist. Roste a je čím dál blíž.

Kdysi to byla Nefertari, kdo měl věštecký dar a mohl krále orientovat správným směrem. Od té doby, co se stala družkou hvězd, měl Ramses pocit, že její duch přebývá v něm a vede ho dál.

– Serramanna usilovně pátrá, oznamoval Ameni.

– Máš ještě nějaké jiné starosti, příteli?

– Asi stovku problémů jako každý den, a všechny jsou velmi naléhavé.

– Předpokládám, že je zbytečné tě žádat, aby sis trochu odpočinul?

– Odpočinu si ten den, kdy už nebude nutné řešit žádný problém.

 

Kapitola 36

 

Nejobratnější palácová masérka třela pokožku Mat-Hor směsí popele a natronu, aby ji zbavila nečistot. Potom použila mýdlo na bázi kůry a dřeviny balanitu, bohatého na saponin. Požádala mladou Chetitku, aby se položila na teplé dlaždice, a začala ji masírovat. Vonná pomáda ulevovala od bolestí, odstraňovala napětí a provoněla tělo.

Mat-Hor byla v ráji. U dvora jejího císařského otce Chattusila se o ni nikdy nestarali s takovou péčí a obratností. Líčení, manikúry a pedikúry byly prováděny s dokonalým umem a nová královna Egypta se cítila den ode dne krásnější. Nebyla to nezbytná podmínka, jak dobýt Ramsesovo srdce? Mat-Hor, jiskřící mládím a štěstím, se cítila neodolatelná.

– A teď, rozhodla masérka, pomádu proti vráskám.

Chetitka se vzbouřila.

– V mém věku? Ty ses zbláznila!

– Proti stárnutí je třeba začít bojovat právě ve vašem věku, a ne když je už příliš pozdě.

– Ale…

– Důvěřujte mi, Veličenstvo. Pro mne je krása královny Egypta státnickou záležitostí.

Přemožená Mat-Hor svěřila svůj obličej lazebnici, která na něj nanesla drahou pomádu z medu, červeného natronu, alabastrového prášku, oslího mléka a zrníček pískavice.

Po prvním pocitu svěžesti následovalo příjemné teplo, odsouvající ošklivost a stáří do nedohledna.

Mat-Hor chodila z jednoho banketu na druhý, z recepce na recepci, byla přijímána šlechtici a bohatými lidmi, navštěvovala harémy, kde se ženy učily tkaní, hudbě a poezii, a každodenně se s chutí zaučovala do egyptského umění žít.

Všechno bylo ještě krásnější než v jejích snech! Už nevzpomínala na Chattušaš, smutné a šedivé hlavní město svého mládí, vystavující na odiv vojenskou sílu. Tady, v Per-Ramsesu, nebyly vysoké hradby, ale zahrady, jezírka a obydlí zdobená polévanými taškami, které z Ramsesova sídla činily tyrkysové město, kde se radost ze života mísila s ptačím zpěvem.

Chetitská princezna snila o Egyptě a Egypt jí nyní náležel! Byla jeho všemi uctívanou královnou.

Vládla však skutečně? Věděla, že Nefertari pracovala denně po Ramsesově boku, opravdu se účastnila státnických záležitostí, a byla dokonce spolutvůrcem mírové smlouvy s Chetity.

Ona, Mat-Hor, se opájela přepychem a pohodlím, ale Ramsese viděla tak málo! V jeho milování byla sice touha i něha, ale jeho duch zůstával vzdálený a ona neměla nad králem žádnou moc. O tajemstvích jeho vlády se nedozvěděla nic.

Tento neúspěch ovšem nebyl trvalý. Mat-Hor Ramsese spoutá a ovládne! Jejími třemi zbraněmi budou inteligence, krása a lest. Boj bude dlouhý a obtížný, protože soupeř je silný. Mladá Chetitka o svém úspěchu přesto nepochybovala. Po čem kdy bažila, toho vždycky dosáhla. Dnes se chtěla stát královnou tak oslňující, že vzpomínku na Nefertari vymaže navždy.

– Veličenstvo, zašeptala komorná, myslím… myslím, že faraón je v zahradě.

– Běž se podívat, a jestli je to on, okamžitě se vrať!

Proč ji Ramses na svůj příchod neupozornil? V době před polednem neměl monarcha ve zvyku odpočívat. Jaká neobvyklá událost stojí za tímto vybočením?

Komorná se vrátila, celá vyplašená.

– Je to skutečně faraón, Veličenstvo.

– A… je sám?

– Ano, sám.

– Podej mi ty nejtenčí a nejprostší šaty.

– Vy si nechcete vzít ty krásné lněné s červenou výšivkou a…

– Pospěš si.

– Jaký šperk chcete?

– Žádný.

– A… paruku?

– Žádnou paruku. Tak pospíšíš si konečně?

Ramses seděl po způsobu písaře pod sykomorou, jejíž široká koruna se třpytila ve slunci zeleným a červeným listím. Král měl na sobě tradiční suknici, kterou nosili faraónové Staré říše v době, kdy se stavěly pyramidy. Na zápěstích měl dva zlaté náramky.

Chetitka ho chvíli pozorovala.

Nepochybně s někým hovořil.

Bez hluku, bosá, přišla k němu blíž. Vánek rozezněl listí sykomory medově jemným zvukem. Mladá žena spatřila s překvapením, kdo je monarchovým společníkem: jeho pes Hlídač, ležící na zádech!

– Veličenstvo…

– Pojď blíž, Mat-Hor.

– Vy víte, že jsem tady?

– Prozradil tě tvůj parfém.

Usedla na zem vedle Ramsese. Hlídač se odkulil stranou a zaujal pozici sfingy.

– Vy… vy jste mluvil s tím zvířetem?

– Všechna zvířata mluví. Když jsou nám nablízku jako kdysi můj lev nebo dnes tento pes, potomek rodu Hlídačů, mají nám toho dokonce mnoho co říct, pokud jim nasloucháme.

– Ale… co vám může povídat?

– Dává mi najevo svou věrnost, důvěru a přímost a popisuje mi krásné cesty onoho světa, po kterých mě povede.

Mat-Hor se ušklíbla.

– Smrt… Proč mluvit o takové hrůze?

– Hrůzy páchají jenom lidé. Smrt je prostý fyzikální zákon a zásvětí se může stát naplněním, pokud byl náš život spravedlivý a v souladu s Maat.

Mat-Hor se přisunula k Ramsesovi a pohlédla na něho svýma nádhernýma černýma očima ve tvaru mandlí.

– Nebojíš se, že si zašpiníš šaty?

– Ještě nejsem oblečena, Veličenstvo.

– Jednoduché šaty, žádný šperk, bez paruky… Proč tolik prostoty?

– Vaše Veličenstvo mi to vyčítá?

– Musíš udržovat svoje postavení, Mat-Hor, a nemůžeš se chovat jako obyčejná žena.

Chetitka se vzbouřila.

– Byla jsem snad někdy obyčejná? Jsem císařova dcera a nyní manželka egyptského faraóna! Můj život byl vždycky podřízen požadavkům etikety a moci.

– Etiketa, to zajisté. Ale proč připomínáš moc? U otcova dvora ses na moci nijak nepodílela.

Mat-Hor se cítila v pasti.

– Byla jsem příliš mladá… A Chatti je vojenský stát, kde jsou ženy považovány za stvoření druhého řádu. Tady je to jiné! Nemá královna Egypta za úkol sloužit své zemi?

Mladá žena rozprostřela vlasy na Ramsesově klíně.

– Ty se cítíš skutečnou Egypťankou, Mat-Hor?

– Nechci o Chatti už ani slyšet!

– Zříkáš se svého otce a matky?

– Ne, samozřejmě že ne… Ale jsou tak daleko!

– Prožíváš těžkou zkoušku.

– Zkoušku? Ale ne, takový život jsem si vždycky přála! Nechci o minulosti už slyšet.

– Jak připravovat zítřek, když jsme nepronikli tajemstvím včerejška? Jsi mladá, Mat-Hor, zmítáš sebou a hledáš rovnováhu. Objevit ji nebude snadné.

– Moje budoucnost je zcela jasná: jsem královna Egypta!

– Vládnutí je funkce, která se buduje den za dnem a nikdy není dosažena jednou provždy.

Chetitka byla roztrpčena.

– Já… nerozumím.

– Jsi živoucím symbolem míru mezi Egyptem a Chatti, prohlásil Ramses. Tuto cestu, vedoucí ke konci dlouhého konfliktu, vroubilo mnoho mrtvých. Díky tobě, Mat-Hor, bylo utrpení nahrazeno štěstím.

– Takže já jsem… jenom symbol?

– Budeš potřebovat mnoho let, abys pronikla tajemstvími Egypta. Nauč se sloužit Maat, bohyni pravdy a spravedlnosti, a tvůj život bude plný světla.

Chetitka vstala a pohlédla zpříma na pána Obou zemí.

– Přeji si vládnout po vašem boku, Ramsesi.

– Jsi ještě dítě, Mat-Hor. Napřed se vzdej svých vrtochů, dbej na své postavení a nechej působit čas. Teď odejdi, chci být sám. Hlídač má pro mne spoustu důvěrností.

Chetitka se popuzeně rozběhla do svých komnat. Brečet vzteky ji Ramses neuvidí.

 

Kapitola 37

 

V měsících následujících po tomto rozhovoru byla Mat-Hor víc než okouzlující. Svou krásou, šarmem a přepychovými róbami dodávala lesku thébským večírkům a hrála dokonale roli královny, věnující se společenskému životu. Poslušná králových rad si osvojovala dvorské zvyky a rozšiřovala své znalosti kultury starého Egypta, jejíž hloubka ji uváděla v úžas.

Mat-Hor se nesetkávala s žádným nepřátelstvím, ale nepodařilo se jí získat náklonnost Ameniho, o němž všichni říkali, že je panovníkovým nejbližším přítelem. Pokud jde o Setaua, dalšího královského důvěrníka, odjel do Núbie i se svou Lotus, aby sbírali jed svých milovaných plazů a realizovali myšlenky týkající se rozvoje oblasti.

Mladá Chetitka měla všechno, a přitom neměla nic. Moc, jíž stála tak blízko, jí unikala a její srdce začala zaplavovat hořkost. Marně hledala způsob, jak dobýt Ramsese, a poprvé zapochybovala sama o sobě. Nedá však králi příležitost, aby si toho všiml. Proto se honila za slavnostmi a radovánkami a byla jejich nepopíratelnou královnou.

Onoho podzimního večera se Mat-Hor cítila vyčerpaná. Propustila služebnictvo a lehla si na postel s otevřenýma očima, aby mohla lépe snít o Ramsesovi, o tom všemocném a nedosažitelném muži.

Lněný závěs na okně nadzvedl vánek. To si aspoň Chetitka chvíli myslela, než spatřila dlouhovlasého muže s mohutnou hrudí.

Mat-Hor se vztyčila a zkřížila ruce na hrudi.

– Kdo jste?

– Krajan.

Měsíční světlo umožnilo královně lépe rozpoznat návštěvníkovy rysy.

– Uri-Tešup!

– Vzpomínáš si na mne, děvče?

– Ty ses odvážil vniknout do mého pokoje!

– Nebylo to snadné, ale číhám tu už celé hodiny. Ten ďábel Serramanna mě nepřestává hlídat, a tak jsem musel čekat dlouho, než jsem se mohl k tobě přiblížit.

– Uri-Tešup… To tys zabil císaře Muwattaliho a pokusil se zlikvidovat i mého otce a matku!

– To všechno už je moc dávno… Dneska jsou z nás dva Chetité v egyptském azylu.

– Zapomínáš, kdo jsem?

– Pěkná ženská, odsouzená se ohlupovat v umělém světě.

– Jsem Ramsesova manželka a královna této země!

Uri-Tešup se posadil na postel.

– Prober se ze snu, moje malá.

– Přivolám stráž!

– No tak ji zavolej.

Uri-Tešup a Mat-Hor se změřili vyzývavým pohledem. Mladá žena vstala a napila se vody z poháru.

– Jsi jenom zrůda a neurvalec! Proč bych tě měla poslouchat? Tebe, zrádného generála!

– Protože patříme ke stejnému národu, který bude vždycky nepřítelem toho proklatého Egypta!

– Přestaň blouznit. Je podepsána mírová smlouva.

– A ty se přestaň ukolébávat iluzemi, Mat-Hor. Pro Ramsese jsi jen cizinka, která bude brzy zavřena do některého harému.

– Jsi na omylu!

– Svěřil ti sebemenší díl moci?

Mladá žena umlkla.

– V Ramsesových očích neexistuješ. Jsi jenom Chetitka a zástava míru, který faraón nakonec stejně poruší a demobilizovaného nepřítele rozdrtí. Ramses je prohnaný a krutý. Přichystal důmyslnou past a Chattusil mu naletěl. A ty, tys byla obětována vlastním otcem! Jen se hoň za vidinami, Mat-Hor, dávej si načas! Mládí uteče rychle, mnohem rychleji, než si myslíš.

Královna se obrátila k Uri-Tešupovi zády.

– Už jsi skončil?

– Přemýšlej o tom, co jsem ti právě řekl, a přesvědčíš se o věrohodnosti mých slov. Jestliže se budeš chtít se mnou setkat, zařiď to tak, aby si toho nevšiml Serramanna.

– Proč bych se s tebou měla chtít setkat?

– Máš svoji zemi ráda stejně jako já. A nesneseš porážku ani ponížení.

Mat-Hor dlouho otálela, než se obrátila.

Lehký vánek nadzvedával lněný závěs, Uri-Tešup byl pryč. Byl to jenom noční děs, nebo jí ten Chetita přišel připomenout skutečnost?

 

Všech šest mužů vyzpěvovalo z plných plic a rytmicky podupávalo nohama v široké kádi, naplněné hrozny. S vervou rozmačkávali zralé bobule, z nichž bude vynikající víno. Z výparů stoupajících z kádě byli už napůl opilí a nepříliš jistou rukou se přidržovali úponků révového loubí. Nejnadšenějším z nich byl Serramanna, udávající ostatním rytmus.

– Někdo se po vás ptá, oznámil vinař.

– Pokračujte, nařídil Serramanna mužům, nesmíte povolit!

Návštěvníkem byl důstojník pouštní policie. Měl široký, zbrázděný obličej a svůj luk, šípy a krátký meč neustále po ruce.

– Přicházím s hlášením, řekl Serramannovi. Naše patroly brázdí Libyjskou poušť už celé měsíce, aby vypátraly Malfiho a ty buřiče, které vede.

– A máš je konečně?

– Bohužel ne. Ta poušť je nesmírně rozlehlá a my kontrolujeme jenom zónu v blízkosti Egypta. Pustit se dál by bylo riskantní. Beduíni nás sledují a Malfiho by na nás upozornili. Zůstává pro nás neuchopitelným stínem.

Serramanna byl zklamán a popuzen. Schopnosti pouštních policistů byly mimo diskusi. Jejich neúspěch dokazoval, do jaké míry je Malfi nebezpečný.

– Je jisté, že Malfi shromáždil několik kmenů?

– O tom nejsem přesvědčen, odpověděl důstojník. Možná to jsou jenom řeči jako tolik jiných.

– Chlubil se Malfi, že má železný kord?

– Nic takového jsem neslyšel.

– Zůstaňte nadále v pohotovosti. Při sebemenším incidentu upozorni palác.

– Jak si přejete… Ale čeho bychom se od Libyjců mohli obávat?

– Jsme si jisti, že Malfi se nám bude snažit tak či onak škodit. A je podezřelý ze spáchání zločinu.

 

Ameni nevyhodil žádný dokument. Za všechna ta léta se jeho pracoviště v Per-Ramsesu plnilo archiváliemi v podobě papyrových svitků nebo dřevěných tabulek, uložených ve třech přilehlých místnostech. Ameniho podřízení mu opakovaně doporučovali, aby se nedůležitých textů zbavil, ale on chtěl mít po ruce stále maximum informací, aniž byl o ně nucen žádat nejrůznější správní úřady, jejichž pomalost ho vyváděla z míry.

Písař pracoval rychle. Podle jeho názoru každý problém, jehož řešení se protahovalo, měl tendenci ještě se zostřovat. A většinou bylo lepší spoléhat jen sám na sebe a nevšímat si nespočetných úředníků, připravených se okamžitě nějak vymluvit, když se věc zdála být jen trochu složitější.

Posílen obrovskou porcí vařeného masa, ze které neztloustne stejně jako z žádného jiného jídla, pracoval Ameni za svitu olejových lamp, když tu do jeho pracovny vstoupil Serramanna.

– Zase čteš…

– Někdo v téhle zemi se musí starat i o detaily.

– Zničíš si zdraví, Ameni.

– Už dlouho nestojí za nic.

– Můžu se posadit?

– Pokud mi tu nic nerozházíš.

Sardinský obr zůstal stát.

– O Malfim žádná zpráva, postěžoval si. Je zalezlý kdesi v Libyjské poušti.

– A Uri-Tešup?

– Vede život na vysoké noze s tou svou bohatou Féničankou. Kdybych ho neznal, jako zná lovec svoji zvěř, přísahal bych, že se stal úctyhodným a zazobaným chlapem, který nemá jiné ambice než manželské štěstí a dobré žrádlo.

– No a proč ne, konec konců? I jiní cizinci se nechali zlákat pohodlným životem.

– No právě…

Sardiňanův tón vzbudil Ameniho zájem.

– Co tím myslíš?

– Jsi skvělý písař, ale čas letí a už nejsi žádný mladík.

Ameni odložil štětec a zkřížil paže.

– Potkal jsem jednu šarmantní, ale moc nesmělou ženskou, doznal se Sardiňan. Beze všech pochyb mi prostě nevyhovuje. Naproti tomu ty, ty bys ji určitě ocenil…

– Ty mě snad chceš… oženit?

– Víš, já potřebuju častou změnu… Ale ty bys byl dobré manželce věrný.

Ameniho popadl vztek.

– Můj život, to je tato pracovna a správa veřejných záležitostí! Dovedeš si tady představit ženskou? Ona by tu uklízela, po svém samozřejmě, a obrátila by to tu vzhůru nohama!

– Myslel jsem…

– Tak už nemysli a raději se snaž najít Ašova vraha.

 

Kapitola 38

 

Ramsesův chrám miliónů let na levém thébském břehu se rozkládal na ploše pěti hektarů. Shodně s faraónovým přáním sahaly pylony až k nebesům, stromy stínily jezírka s čirou vodou, brány byly ze zlaceného bronzu, dláždění ze stříbra, a na nádvořích sídlily sochy, oživené přítomností ka. V sousedství svatyně byla knihovna a sklady, uvnitř budovy pak kaple zasvěcené Ramsesovu otci Setchimu, jeho matce Tuji a velké královské manželce Nefertari.

Pán Obou zemí často navštěvoval toto magické místo, jež náleželo božstvům. Uctíval tu památku všech drahých bytostí, které se v něm provždy usídlily. Tentokrát však měla jeho cesta výjimečný charakter.

Meritamon, Ramsesova a Nefertariina dcera, musela vykonat rituál, který panujícího faraóna učiní nesmrtelným.

Jakmile ji Ramses spatřil, byl znovu silně dojat její podobností s matkou. V přiléhavých šatech, ozdobených na hrudi dvěma rozetami, ztělesňovala bohyni Písma Sešat. Její jemná tvář mezi dvěma velkými náušnicemi ve tvaru disku byla něžná a plná jasu.

Král ji vzal do náruče.

– Jak se ti daří, moje drahá dceruško?

– Díky tobě se mohu v tomto chrámu věnovat meditacím a hudbě k potěše bohů. V každém okamžiku pociťuji přítomnost své matky.

– Přišel jsem do Théb na tvoji žádost. Jaké mystérium mi odhalíš, ty, jež jsi jedinou královnou Egypta uznávanou chrámy?

Meritamon se před panovníkem uklonila.

– Nechť mě Jeho Veličenstvo laskavě následuje.

Bohyně, kterou ztělesňovala, zavedla Ramsese ke kapli, kde čekal kněz v masce ibise boha Thovta. Před Ramsesovými zraky napsali Thovt a Sešat pět králových jmen na listy velkého stromu vyrytého plasticky v kameni.

– Takto, pronesla Meritamon, bude tvá paměť zaznamenána na milióny věků a přetrvá navždy.

Ramses cítil zvláštní pohnutí. Byl jenom mužem, jemuž osud svěřil těžký úkol, ale dvojice božstev mu připomněla ještě jinou skutečnost: existenci faraóna, jehož duše přechází od samého počátku dynastií z krále na krále.

Kněz a kněžka se vzdálili a nechali Ramsese pozorovat strom miliónů let, do něhož byla právě vepsána jeho věčnost.

 

Meritamon se vracela mezi chrámové hudebnice, když tu jí zastoupila cestu mladá světlovlasá žena v přepychových šatech.

– Jsem Mat-Hor, prohlásila útočně. Nikdy jsme se ještě nesetkaly, ale já s vámi musím mluvit.

– Jste oficiální manželkou mého otce. Nemáme si co říct.

– To vy jste skutečnou královnou Egypta!

– Moje role je výhradně náboženská.

– Jinými slovy řečeno, podstatná!

– Vyložte si to, jak chcete, Mat-Hor. Pro mne nebude nikdy existovat jiná velká manželka královská než Nefertari.

– Ona je mrtvá, ale já žiju! Jestliže vy odmítáte vládnout, tak proč v tom bráníte mně?

Meritamon se usmála.

– Máte příliš bujnou představivost. Žiju tady v ústraní a světské záležitosti mě nezajímají.

– Účastníte se ale státních obřadů jakožto egyptská královna!

– Taková je faraónova vůle. Vzpíráte se jí?

– Promluvte s ním! Přesvědčete ho, aby mi dal místo, které mi náleží. Váš vliv je rozhodující.

– Co si vlastně přejete, Mat-Hor?

– Mám právo vládnout, můj sňatek mě k tomu opravňuje.

– Egypt nelze dobýt silou, ale láskou. Jestliže v této zemi nedbáte Maat a zapomínáte na své úkoly, čeká vás hluboké rozčarování.

– Vaše řečnění mě nezajímá, Meritamon, žádám o vaši pomoc. Já se světa nevzdám.

– Máte větší odvahu než já. Mnoho štěstí, Mat-Hor.

 

Ramses dlouho meditoval v obrovském sloupovém sále karnackého chrámu, jehož výstavbu zahájil Setchi a který dokončil on sám, jeho syn a následník. Sluneční paprsky pronikající kamennými okny postupně osvětlovaly vytesané a namalované scény, na nichž bylo vidět faraóna, jak obětuje božstvům, aby se uvolila přebývat na zemi.

Amon, duše Egypta, poskytující dech každému tvoru, zůstával tajemný, ale všude bylo vidět jeho dílo. Přichází ve větru, zpívalo se v hymnu, ale není ho vidět. Noc je naplněna jeho přítomností. Co je nahoře i co je dole, vše učinil on. Pokoušet se poznat Amona, s plným vědomím, že vždy se vymkne lidské inteligenci, je, jak pravila Kniha vzcházení ve světle, jako zahánět zlo a temnoty, prohlédnout budoucnost a organizovat zemi tak, aby byla k obrazu nebes.

Muž, který se blížil k Ramsesovi, měl hranatou, nevzhlednou tvář, které věk na jemnosti nepřidal. Bývalý kontrolor královských stájí Bachen vstoupil do Amonových služeb v Karnaku, minul žebříček hierarchie a stal se druhým prorokem boha. S vyholenou lebkou a v rouchu z bělostného lnu se zastavil několik kroků od monarchy.

– Jsem nesmírně rád, že vás zase vidím, Veličenstvo.

– Díky tobě jsou Karnak a Luxor hodný božstev, které tu přebývají. Jak se daří Nebúovi?

– Velekněz už ze svého domku u posvátného jezera nevychází. Nemá už žádný věk. Dál však vydává své příkazy.

Ramses ocenil Bachenovu věrnost. Byl jedním z těch výjimečných lidí bez chorobné ctižádostivosti, jejichž jedinou starostí je jednat v souladu s Řádem. Správa největšího posvátného panství v Egyptě je v dobrých rukou.

Tentokrát se však Bachen nezdál tak klidný jako obvykle.

– Vážné starosti? zeptal se Ramses.

– Právě se ke mně dostaly stížnosti z malých svatyní v thébské oblasti. Brzy jim začne chybět oliban, kadidlo a myrha, nezbytné ke každodenním rituálům. V nejbližší budoucnosti jim mohou vypomoct zásoby Karnaku, ale moje vlastní zásoby budou vyčerpány za dva nebo tři měsíce.

– Nemají být chrámy zásobeny vždy před začátkem zimy?

– Jistě, Veličenstvo, ale kolik toho dostaneme? Poslední sklizně byly tak slabé, že nám hrozí nedostatek těchto základních látek. A není-li rituál prováděn uspokojivým způsobem, co se stane s harmonickým souladem v zemi?

 

Jakmile se Ramses vrátil do Per-Ramsesu, ihned se do jeho pracovny dostavil Ameni s plnou náručí úředních papyrů. Každý se divil, kde tento zdánlivě tak křehký písař bere sílu, aby unesl takovou tíhu.

– Veličenstvo, je nutno neprodleně zasáhnout! Poplatky na nákladních lodích jsou přehnané a…

Ameni se odmlčel. Vážnost Ramsesova výrazu ho odradila, aby krále obtěžoval dalšími podrobnostmi.

– Jaký je stav našich zásob olibanu, kadidla a myrhy?

– To ti nemohu říct okamžitě, musím si to ověřit… Ale nic alarmujícího.

– Jak si tím můžeš být jist?

– Protože jsem zavedl účinný kontrolní systém. Kdyby zásoby poklesly významným způsobem, věděl bych to.

– V thébské oblasti nastane co nevidět velká nouze.

– Použijeme rezervy z per-ramseských skladů a budeme si přát, aby příští sklizně byly hojné.

– Předej okamžitě všechny podružné úkoly jiným a věnuj se osobně tomuto problému.

 

Ameni povolal do své pracovny ředitele rezerv ministerstva hospodářství, správce pokladu a ředitele dovozních skladů, pověřeného kontrolou dodávek zboží ze zahraničí. Všichni tři hodnostáři už měli padesátku za sebou.

– Byl jsem nucen odejít z důležité porady, stěžoval si správce pokladu, a doufám, že nás nevyrušujete pro nic za nic.

– Všichni tři odpovídáte za naše rezervy olibanu, myrhy a kadidla, připomněl na úvod Ameni. Protože mě nikdo z vás nevaroval, předpokládám, že situace v tomto ohledu není nijak znepokojivá.

– Oliban nemám už skoro žádný, přiznal ředitel rezerv ministerstva hospodářství, ale mí kolegové jsou na tom určitě lépe.

– Já mám už jenom malou zásobu, řekl správce pokladu, ale nepovažoval jsem za vhodné obracet se na své kolegy, protože na kritické množství jsme ještě tak docela neklesli.

– Moje hlášení je totožné, řekl ředitel dovozních skladů. Kdyby moje zásoby v následujících měsících dále klesaly, určitě bych zasáhl.

Ameni oněměl.

Všichni tři úředníci se doslova vzdali samostatného myšlení a jako v minulosti až příliš často, nebyli navzájem v žádném styku.

– Sdělte mi přesný stav svých zásob.

Ameniho propočet byl rychlý: do příštího jara nebude v Egyptě ani zrnko kadidla, myrha a oliban zmizí z laboratoří i z chrámů.

V zemi se zrodí a rozšíří duch revolty proti Ramsesově neprozíravosti.

 

Kapitola 39

 

Vedoucí lékařka Neferet, stále krásná jako jarní úsvit, dokončila přípravu amalgamu z pistáciové pryskyřice, medu, měděného prášku a malého množství myrhy, určeného k ošetření zubu jejího vzácného pacienta.

– Žádný absces, vysvětlovala Ramsesovi, jenom choulostivé dásně a stále výraznější sklon k zánětlivosti. Nechť Vaše Veličenstvo nezapomíná na vyplachování úst odvarem z vrbové kůry.

– Dal jsem vysadit tisíce vrb podél řeky a na březích rybníků a vodních nádrží. Brzy budete mít k dispozici velké množství protizánětlivých látek.

– Děkuji, Veličenstvo. Předepíšu vám také žvýkací hmotu na bázi bruónie, jalovce, plodu sykomory a kadidla. Když už mluvím o kadidle a myrze, vynikajících na bolest, musím vás informovat, že těchto látek budeme mít brzy nedostatek.

– Já vím, Neferet, já vím…

– Kdy dostanou lékaři a chirurgové nové zásoby?

– Jak nejrychleji to půjde.

Neferet si povšimla králových rozpaků a další otázky, které ji pálily na rtech, už nepoložila. Problém byl zřejmě vážný, ale plně Ramsesovi důvěřovala, že zemi z této špatné situace vyvede.

 

Ramses dlouho meditoval před sochou svého otce Setchiho, jehož kamenný obličej byl díky sochařovu talentu jako živý. Ve strohé pracovně s nabílenými zdmi Setchiho přítomnost spojovala myšlenky vládnoucího faraóna s jeho předchůdcem. Když musel Ramses zaujmout rozhodnutí týkající se budoucnosti království, nikdy se neopomněl poradit s duší monarchy, jenž ho zasvětil do funkce za cenu tvrdé výchovy, kterou by snesl jen málokdo.

Setchi měl pravdu. Jestliže Ramses vydržel tíhu dlouhé vlády, vděčil za to právě této náročné výchově. Oheň, který ho poháněl, neztratil ve zralém věku na své prudkosti, ale vášnivost mládí se proměnila v usilovnou touhu formovat zemi a lid, jak to činili jeho předkové.

Když Ramsesův zrak padl na velkou mapu Blízkého východu, kterou často studoval, vzpomněl si na Mojžíše, svého přítele z dětství. I v něm hořel nestravitelný oheň, jeho skutečný průvodce pouští při hledání Země zaslíbené.

Navzdory mínění vojenských poradců už několikrát faraón odmítl proti Mojžíšovi a Hebrejcům zasáhnout. Neměli dojít až na sám konec svého osudu?

Ramses zavolal Ameniho a Serramannu.

– Dospěl jsem k několika rozhodnutím. Jedno z nich by tě mělo zajímat, Serramanno.

Když sardinský obr naslouchal králi, naplnila ho nesmírná radost.

 

Tanit, plnokrevná Féničanka, se Uri-Tešupova těla nemohla nasytit. I když s ní Chetita zacházel hrubě, podvolovala se všem jeho přáním. Díky němu objevovala každý den nové rozkoše tělesného spojení a prožívala druhé mládí. Uri-Tešup se stal jejím bohem.

Chetita ji divoce políbil, vstal, napřímil se v celé nádheře své nahoty a protáhl se jako šelma.

– Jsi skvělá klisnička, Tanit! S tebou bych chvílemi skoro zapomněl na svoji zemi.

Tanit se svezla z postele na zem a líbala milencova lýtka.

– Jsme šťastní, tak šťastní! Mysleme už jenom na sebe a na svoji slast…

– Zítra odjíždíme do tvé vily ve Fajjúmu.

– Já ji nemám ráda, miláčku. Mám raději Per-Ramses.

– Jakmile tam dorazíme, já zase hned odjedu. A ty, ty budeš dělat, jako že jsme v tom hnízdečku lásky spolu.

Tanit se postavila, přitiskla těžká prsa na Uri-Tešupovu hruď a prudce ho k sobě přitiskla.

– Kam půjdeš a jak dlouho budeš pryč?

– To tě nemusí zajímat. Když se tě po mém návratu Serramanna bude vyptávat, stačí jenom říct: neopustili jsme se ani na jediný okamžik.

– Věř mi, miláčku, já…

Chetita ji uhodil do tváře, až vykřikla bolestí.

– Jsi jenom ženská, a ženská se nemá co míchat do mužských záležitostí. Poslechni a všecko bude v pořádku.

Uri-Tešup se chystal za Malfim, aby spolu zadrželi konvoj s olibanem, myrhou a kadidlem a tyto vzácné látky zničili. Taková katastrofa těžce zasáhne Ramsesovu popularitu a země se bude zmítat ve zmatku, vytvářejícím příhodné podmínky pro náhlý libyjský útok. V Chatti strana nepřátelská míru s Egyptem svrhne z trůnu Chattusila a povolá Uri-Tešupa, jediného válečníka, schopného porazit faraónovy armády.

Na prahu místnosti stanula vyděšená služebná.

– Paní, je tu policie! Jakýsi ozbrojený obr v přílbě…

– Pošli ho pryč, nařídila Tanit.

– Ne, zasáhl Uri-Tešup. Podíváme se, co po nás chce náš přítel Serramanna. Ať počká, že už jdeme!

– Odmítám se bavit s tím neotesancem!

– Naopak, krasavice! Zapomínáš, že jsme nejzamilovanější pár v zemi? Obleč si šaty, ve kterých budeš mít nahá prsa, a postříkej se nějakým parfémem.

 

– Trochu vína, Serramanno? zeptal se Uri-Tešup a tiskl k sobě nyjící Tanit.

– Mám úřední poslání.

– A jak se to týká nás? zeptala se Féničanka.

– Ramses poskytl Uri-Tešupovi právo azylu v těžkých časech a dnes pohlíží s uspokojením na jeho začlenění do egyptské společnosti. Proto vám král uděluje výsadu, na kterou můžete být hrdý.

Tanit byla udivena.

– Oč se jedná?

– Královna podniká cestu po všech egyptských harémech, kde bude na její počest organizována řada slavností. Mám to potěšení vám oznámit, že jste mezi pozvanými a budete ji doprovázet po celou cestu.

– To je… ale to je úžasné! vykřikla Féničanka.

– Ty moc spokojeně nevypadáš, Uri-Tešupe, poznamenal Sardiňan.

– Ale samozřejmě že ano… Já, Chetita…

– Není snad královna Mat-Hor chetitského původu? A oženil ses s Féničankou. Egypt je velmi pohostinný, pokud jsou respektovány jeho zákony. A protože to je právě tvůj případ, jsi považován za opravdového faraónova poddaného.

– Proč jsi byl pověřen zrovna ty, abys nám tu novinu oznámil?

– Protože jsem zodpovědný za bezpečnost významných hostů, odpověděl Sardiňan s širokým úsměvem. A neztratím tě z očí ani na jediný okamžik.

 

Bylo jich jenom sto, ale dobře ozbrojených a skvěle vycvičených. Malfi sestavil komando, kde byli jenom jeho nejlepší muži, směs zkušených válečníků a mladých bojovníků s nezdolnou energií.

Po posledním cvičení, při kterém našlo smrt asi deset neschopných, opustilo komando tajný tábor v srdci Libyjské pouště a vydalo se k severu, směrem k západnímu okraji egyptské delty. Přes toto území se přepravilo dílem na člunech, dílem po blátivých cestách, a pak vyrazilo na arabský poloostrov, kde přepadne konvoj. Uri-Tešup a jeho stoupenci se k Libyjcům připojí na hranicích a sdělí jim podrobné informace, jež jim umožní vyhnout se egyptským patrolám a uniknout pozornosti stráží.

První etapa tažení bude triumfem. Utiskovaným Libyjcům se vrátí naděje a Malfi se stane hrdinou vítězného lidu, toužícího po odvetě. Jeho zásluhou se Nil promění v krvavou řeku. Napřed je ovšem zapotřebí zasáhnout Egypt v jeho nejcitlivějším místě: v přesném konání rituálů a pěstování kultu božstev, symbolech Řádu Maat. Bez olibanu, myrhy a kadidla se kněží budou cítit zrazeni a obviní Ramsese, že porušil smlouvu s nebesy.

Vrátil se průzkumník.

– Dále nemůžeme jít, oznámil Malfimu.

– Ztratil jsi rozum?

– Pojďte se podívat sám, pane.

Malfi ležel přitisknut k měkké půdě jakéhosi pahorku, ukrytý za trnitým porostem, a nevěřil svým očím.

Před ním se táhly oddíly egyptské armády, rozvinuté v širokém pruhu mezi mořem a močálovitou krajinou, kterou brázdily bárky plné lučištníků. Dřevěné věže umožňovaly hlídkám obsáhnout i vzdálený horizont. Pod velením Ramsesova mladšího syna Merenptaha tu bylo několik tisíc mužů.

– Projít není možné, mínil průzkumník. Zmasakrovali by nás.

Malfi nemohl zavléct na smrt své nejlepší muže, budoucí úderné síly libyjské armády. Zničit karavanu bylo snadné, ale postavit se tak velkému počtu egyptských vojáků by byla sebevražda.

Libyjec vztekle popadl trnitý chomáč a rozdrtil ho v pěsti.

 

Kapitola 40

 

Šéf karavan posílaných do Egypta byl ohromen. On, protřelý obchodník, padesátiletý Syřan, který už zbrázdil kvůli obchodům všechny cesty na Blízkém východě, ještě nikdy takový poklad neviděl. Požádal výrobce, aby se s ním setkali na severozápadním výběžku arabského poloostrova, v pusté, vylidněné oblasti s teplotou ve dne blízkou výhni a v noci mrazu, nemluvě o hadech a škorpiónech. Bylo to však ideální místo, kde mohl být ukryt tajný sklad, v němž Syřan už po tři roky hromadil bohatství ukradené z egyptského pokladu.

Svým komplicům Malfimu a Uri-Tešupovi přesvědčivě tvrdil, že zásoby vzácných produktů, ostatně vzhledem ke slabým sklizním nijak valné, byly zničeny. Malfi a Uri-Tešup byli válečníci, nikoliv obchodníci. Nevěděli, že dobrý kupec se nikdy svého zboží jen tak lehce nevzdá.

Tmavý Syřan s černými vlasy přilepenými ke kulaté lebce, s obličejem kulatým jako měsíc a robustním tělem na krátkých nohou, lhal a kradl už od svého útlého mládí, a nikdy si nezapomněl koupit mlčení lidí, kteří by ho mohli oznámit úřadům.

Tento přítel jiného Syřana, Raji, špióna ve službách Chetitů, jehož násilná smrt mu byla známa, nashromáždil v průběhu let pěkný majetek. Nebylo však toto jmění přímo směšné ve srovnání s neuvěřitelným bohatstvím, které bylo právě dopraveno do jeho tajného skladu?

Arabské kadidlovníky, dosahující v průměru třímetrové výšky, daly tři úrody tak bohaté, že bylo zapotřebí najmout dvakrát víc sezónních dělníků než obvykle. Temně zelené listy a zlatavé květy s purpurovými středy byly jenom ozdobou vedle nádherné hnědé kůry. Při jejím seškrabování prýštily kapičky pryskyřice, které odborníci stmelovali do tvrdých kuliček. Ty potom při zapálení vydávaly nádhernou vůni.

A co říct o pohádkovém množství olibanu! Jeho mléčně bílá vonná pryskyřice štědře proudila v množství hodném zlatého věku. Při pohledu na malé slzy hruškovitého tvaru, bílé, šedivé nebo žluté, se šéf karavan rozplakal radostí. Četné protizánětlivé, antiseptické a utišující vlastnosti tohoto drahého a vyhledávaného produktu dobře znal. Egyptští lékaři ho používali v podobě masti, prášku, nebo dokonce nápoje proti nádorům, vředům, abscesům, zánětům očí nebo uší. Sloužil i jako protijed. Známá vedoucí lékařka Obou zemí Neferet zaplatí za nezbytný oliban zlatem.

A zelená gumovitá pryskyřice galban, tmavá pryskyřice ladánum, hustý pryskyřičný olej balzámovníku, myrha… Syřan byl na pokraji extáze. Komu by napadlo, že jednoho dne bude mít takové bohatství?

Syřan neopomněl poslat svým spojencům návnadu, to jest karavanu, která půjde po cestě, kde už budou čekat Uri-Tešup a Malfi. Nedopustil se však chyby, když jí svěřil jenom malý náklad? Už se šířily pověsti o výjimečné úrodě a bylo tu nebezpečí, že se takové řeči dostanou brzy k uším Chetity i Libyjce.

Jak získat čas? Za dva dny přijme Syřan řecké, kyperské a libanonské kupce a prodá jim obsah svého skladu, načež uteče na Krétu, kde bude prožívat bezstarostný důchod. Dva nekonečné dny, které trávil v obavách, že své nebezpečné spojence najednou uvidí před sebou!

– Chce s vámi mluvit nějaký Chetita, upozornil ho jeden ze sluhů.

Syřanovi vyschlo v ústech a udělaly se mu mžitky před očima. Katastrofa! Nedůvěřivý Uri-Tešup si přišel pro vysvětlení. A co když ho přinutí otevřít sklad… Má raději utéct, nebo se má bývalého vrchního velitele chetitské armády pokusit přesvědčit?

Strachem ztuhlý Syřan se nebyl schopen rozhodnout.

Muž, který vstoupil, však nebyl Uri-Tešup.

– Ty… jsi Chetita?

– Ano.

– A jsi přítelem…

– Žádné jméno. Ano, jsem přítelem našeho generála, jediného člověka schopného zachránit Chatti před hanbou.

– Dobře, dobře… Nechť jsou ti bohové nakloněni! Kdy ho uvidím?

– Budeš muset být trpělivý.

– Nestalo se mu neštěstí?

– Ne, uklidni se. Zdržel se v Egyptě kvůli oficiálním ceremoniálům a spoléhá na tebe, že přesně dodržíš vaši dohodu.

– Jen ať je bez starosti. Smlouva byla splněna, všechno proběhlo podle jeho přání.

– Můžu tedy generála uklidnit.

– Ať se těší! Všem jeho přáním bylo vyhověno! Jakmile přijedu do Egypta, hned se s ním spojím.

Po Chetitově odchodu vypil majitel karavan jedním douškem tři poháry silného likéru. Štěstí mu přálo víc než dost! Uri-Tešup držen v Egyptě… Rozhodně existuje nějaký dobrý duch, který ochraňuje zloděje!

Zbýval Malfi, ten nebezpečný šílenec, obdařený občas zábleskem prozíravosti. Obvykle stačil k jeho opojení pohled na krev. Když zabil pár kupců, měl z toho zřejmě stejné potěšení jako z ženy a zapomněl si prohlédnout zboží. Kdyby však pojal podezření, vrhl by se na šéfa karavan jako vzteklý pes.

Syřan měl mnoho vlastností, ale fyzická odvaha mezi ně nepatřila. Malfi byl nad jeho síly.

V dálce se zvedl oblak prachu.

Kupec nikoho nečekal… Mohlo se jednat jedině o toho Libyjce a jeho komando vrahů!

Syřan se vyčerpaně svalil na rohož. Štěstí se odvrátilo. Malfi ho s chutí zavraždí a dá si při tom načas.

Oblak prachu se pomalu přibližoval. Koně? Ne, ti by postupovali rychleji. Osli… Ano, byli to osli. To znamená karavana! Ale odkud přichází?

Uklidněný, ale zvědavý kupec vstal a upřeně zíral na průvod zvířat, kráčejících pravidelným, jistým krokem. A už rozeznal členy karavany: byli to lidé, které poslal zemřít na cestě, kde je měl očekávat Malfi!

Nestal se obětí faty morgány? Ne, už je přece před ním velitel konvoje, krajan, o málo starší než on sám.

– Cesta je dobrá, kamaráde?

– Bez problému.

Šéf karavan skryl údiv.

– Žádný incident?

– Ani nejmenší. Už se nemůžeme dočkat, až se napijeme, najíme, umyjeme a půjdeme spát. Postaráš se o náklad?

– Jistě, jistě… Jdi si odpočinout.

Karavana živa a zdráva, náklad nedotčen… Jediné možné vysvětlení: Malfi a jeho Libyjci byli zastaveni. Možná byl ten válečnický pomatenec zabit pouštní policií.

Štěstí a bohatství… Život Syřana obdařil velkým štěstím. Jak dobře udělal, že tolik riskoval!

Trochu podnapilý běžel do skladu, k němuž měl klíč jen on.

Dřevěná závora byla zlomena.

Zsinalý majitel karavan strčil do dveří. Proti němu stál před nakupeným zbožím muž s vyholenou lebkou, oděný v panteří kůži.

– Kdo… kdo jste?

– Cha, memfiský velekněz a Ramsesův starší syn. Přišel jsem si pro to, co náleží Egyptu.

Syřan uchopil svou dýku.

– Žádný hloupý pohyb… Faraón tě pozoruje.

Zloděj se obrátil. Z úkrytů za kopečky písku vycházeli egyptští lučištníci. A ve slunci stál na svém voze Ramses Veliký s modrou korunou na hlavě.

Majitel karavan padl na kolena.

– Odpuštění… Jsem nevinný… Přinutili mě…

– Budeš souzen, oznámil mu Cha.

Syřan se zděsil už při pouhé představě, že stane před tribunálem, který nad ním vynese nejpřísnější soud. Se zvednutou dýkou se vrhl na lučištníka, který k němu přistoupil, aby mu nasadil dřevěná pouta, a zasáhl Egypťana do paže.

Tři další lučištníci usoudili, že jejich kamarád je v nebezpečí, a bez váhání vystřelili. Zloděj se zhroutil, tělo proklaté šípy.

Přes Ameniho odpor trval Ramses na tom, že se postaví osobně do čela expedičního sboru. Díky informacím pouštní policie a pomocí svých radiestezických proutků zjistil král místo, kam přicházely karavany, svedené z přímé cesty. A postřehl i další odchylku, kterou se rovněž rozhodl ihned ověřit.

Faraónův vůz vyjel do pouště, následován kohortou válečných vozidel. Ramsesovi koně byli tak rychlí, že se od kohorty brzy oddělili.

Až k horizontu se prostíral písek, skály, pahorky.

– Proč se král pouští do takových pustin? zeptal se důstojník vozatajstva lučištníka, který spolu s ním tvořil osádku vozu.

– Byl jsem s ním v bitvě u Kadeše. Ramses nikdy nejedná náhodně. Vede ho božská síla.

Monarcha překročil dunu a zastavil koně.

Kam oko dohlédlo, všude jen nádherné stromy se žlutou nebo šedavou kůrou a bílým dřevem! Neuvěřitelný háj olibanů, které budou po řadu let poskytovat Egyptu svou vzácnou pryskyřici.

 

Kapitola 41

 

Uri-Tešupovy nervy byly podrobeny tvrdé zkoušce. Líbezné koncerty ani nádherné zahrady, ba ani skvělá jídla mu nemohla dát zapomenout na Serramannovu zarputilou přítomnost a jeho nesnesitelný úsměv. Návštěva harémů ve společnosti oslňující královny, která okouzlovala i ty nejmrzutější hodnostáře, se Tanit naproti tomu velice líbila. Mat-Hor se zdála být nadšena lichotkami dvořanů, číhajících na projevy její přízně.

– Vynikající zpráva, oznámil jí Serramanna. Ramses právě vykonal další zázrak. Objevil obrovskou plantáž olibanů a všechny karavany dorazily ve zdraví do Per-Ramsesu.

Chetita sevřel pěsti. Proč Malfi nezasáhl? Jestliže byl Libyjec zadržen nebo zabit, nemá Uri-Tešup žádnou šanci dělat Egyptu potíže.

Zatímco Tanit rozmlouvala s několika obchodnicemi pozvanými královnou do harému v Mer-Uru, místa, kde svého času působil ve vedoucí funkci i Mojžíš, Uri-Tešup se posadil stranou na kamennou zídku u sportovního bazénu.

– Na co myslíš, můj milý krajane?

Bývalý vrchní generál chetitské armády zvedl oči a spatřil Mat-Hor, zářící krásou.

– Jsem smutný.

– A příčina tvého zármutku?

– Ty, Mat-Hor.

– Já? To jsi tedy úplně vedle!

– Ještě jsi nepochopila Ramsesovu taktiku?

– Tak mi ji odhal, Uri-Tešupe.

– Prožíváš poslední okamžiky svého snu. Ramses právě vedl vojenskou expedici, aby ještě víc zotročil lid ve svých koloniích. Člověk by musel být slepý, aby si nevšiml, že upevňuje své základny, ze kterých vyrazí do útoku na Chatti. Než zahájí ofenzivu, zbaví se dvou překážejících osob: tebe a mne. Já budu vykázán do nějakého obydlí pod stálým policejním dohledem a pravděpodobně se stanu obětí nehody. Ty budeš zavřena do jednoho z těch harémů, které si teď s takovým nadšením prohlížíš.

– Harémy přece nejsou vězení!

– Svěří ti nějaký vymyšlený čestný úkol a krále už nikdy neuvidíš. Protože Ramses myslí jenom na válku.

– Jak si tím můžeš být tak jist?

– Mám své přátele, Mat-Hor, a od nich dostávám pravdivé informace, k jakým ty nemáš vůbec přístup.

Královna se zdála být rozrušená.

– Co navrhuješ?

– Král je labužník. Zvlášť má rád jedno jídlo, připravované podle speciálního receptu, vytvořeného jenom pro něho, „Ramsesova pochoutka“: marináda se sladkým česnekem, cibulkami, červeným vínem z oáz, hovězím masem a plátky nilského okouna. Tuhle slabost by Chetitka měla umět využít.

– Ty se odvažuješ mi navrhnout, abych…?

– Nehrej si na neviňátko! V Chattušaši ses s jedem naučila zacházet.

– Jsi zrůda!

– Jestli Ramsese neodstraníš, zničí té.

– Už se nikdy neodvažuj se mnou promluvit, Uri-Tešupe.

Chetita hrál vysokou hru. Jestliže se mu nepodařilo Mat-Hor zmást a postrašit, udá ho Serramannovi. V opačném případě by měl dobrou polovinu cesty za sebou.

 

Cha měl starosti.

A přece program obnovy, kterou zahájil v Sakkáře, vykazoval výborné výsledky. Stupňovitá pyramida Džoserova, stejně tak Venisova, v níž byly vytesány první Texty pyramid, vyjevující způsoby vzkříšení královské duše, a také monumenty Pepiho I., se těšily pozorné péči.

A memfiský velekněz nezůstal jenom při tom. Rovněž požádal své vedoucí staveb a kameníky, aby ošetřili rány pyramid a chrámů faraónů páté dynastie v Abúsíru, severně od Sakkáry. Také v samotné Memfidě dal Cha rozšířit Ptahův chrám, v němž nyní byla i kaple na paměť Setchiho a v blízké budoucnosti bude doplněn ještě o svatyni k Ramsesově slávě.

Když Chaa zmohla těžká únava, odebral se na místo, kde na okraji pouštní plošiny, dominující palmovým hájům a polím, byly vyhloubeny hrobky králů první dynastie. Hrobka krále Džeta, kterou zdobilo tři sta hlav býků z pálené hlíny, čnějících podél obvodu a opatřených skutečnými rohy, mu dodávala energii, nezbytnou k upevnění spojení přítomnosti s minulostí.

Thovtovu knihu Cha ještě neobjevil a občas se už smiřoval s porážkou. Nebyl to důsledek jeho nedostatečné jasnozřivosti a zanedbávání kultu posvátného býka? Velekněz si slíbil, že své omyly napraví, ale napřed musel dokončit započatý program obnovy.

Dokáže to však? Už potřetí od začátku roku se Cha nechal zavézt k Menkaureově pyramidě, na niž má v úmyslu vytesat pamětní nápis, jakmile budou skončeny restaurátorské práce.

A už potřetí bylo staveniště prázdné, s výjimkou jednoho starého kameníka, který tu seděl a jedl čerstvý chléb potřený česnekem.

– Kde jsou tví kolegové? zeptal se Cha.

– Vrátili se domů.

– Zase ten přízrak!

– Ano, ten přízrak se znovu objevil. Vidělo ho víc lidí. Držel v ruce hady a vyhrožoval, že zabije každého, kdo se k němu přiblíží. Dokud ten přízrak někdo nezažene, nikdo tu nebude chtít pracovat ani za velkou odměnu!

To bylo neštěstí, kterého se Cha bál: nebude schopen uvést monumenty na plošině Gízy do dobrého stavu. A ten fantom shazoval kameny a působil nehody. Každý věděl, že se jedná o zmučenou duši, která se vrátila na svět, aby tu mezi živými šířila neštěstí. Navzdory všemu svému vědění jí Cha nedokázal v ničivém díle zabránit.

Když Cha uviděl, jak přijíždí vůz Ramsese Velikého, kterého požádal o pomoc, vrátila se mu naděje. Jestliže však ani král nebude mít úspěch, bude nutno prohlásit část gízské plošiny za zakázanou zónu a smířit se s pohledem na mistrovská díla, jejichž chátrání bude pokračovat.

– Situace se zhoršuje, Veličenstvo. Už tady nikdo nechce pracovat.

– Pronesl jsi obvyklá zaříkávadla?

– Zůstala bez účinku.

Ramses se zahleděl na Menkaureovu pyramidu s mocnými žulovými stupni. Každým rokem faraón přicházel do Gízy, aby tu načerpal energii stavitelů, kteří vtělili do kamene paprsky světla, spojující zemi s nebesy.

– Víš, kde se ten přízrak skrývá?

– Žádný řemeslník se neodvážil ho sledovat.

Král si všiml starého kameníka, který dál jedl pokojně svůj chléb, a přistoupil k němu. Překvapený stařec upustil chléb a poklekl, s rukama vztaženýma kupředu a čelem opřeným o zem.

– Proč jsi neutekl s ostatními?

– Já… já nevím, Veličenstvo.

– Ty znáš místo, kam se schovává ten fantom, že?

Lhát králi by znamenalo navěky se odsoudit.

– Veď nás.

Třesoucí se stařec vedl krále uličkami mezi hrobkami, v nichž odpočívali věrní služebníci Menkaureovi, kteří na onom světě opět vytvořili královský dvůr. Jak si Cha povšiml, také některé z těchto hrobek už potřebovaly opravit.

Starý kameník vstoupil na malé otevřené nádvoří, jehož zem byla pokryta úlomky vápence. V rohu byly nakupeny menší kamenné bloky.

– Je to tady, ale dál už nechoďte.

– Kdo je ten přízrak? zeptal se Cha.

– Jeden sochař, jehož památka není uctívána, a on se teď mstí tím, že napadá své kolegy.

Podle hieroglyfických nápisů zesnulý vedl skupinu stavitelů v Menkaureově době.

– Odsuňme ty bloky, nařídil Ramses.

– Veličenstvo…

– Do práce.

Objevil se otvor čtvercové šachty. Cha do ní vhodil kamínek, jehož pád se zdál být nekonečný.

– Víc než patnáct metrů, usoudil starý kameník, když zaslechl, jak kámen narazil na dno šachty. Nepouštějte se do té jámy pekelné, Veličenstvo.

Podél jedné stěny visel provaz s uzly.

– Přesto bude nutno sestoupit dolů, rozhodl Ramses.

– V tom případě to riziko podstoupím já, prohlásil starý.

– Když se setkáš s tím přízrakem, namítl Cha, nebudeš znát formule, které je třeba vyslovit na zažehnání zla!

Stařec sklopil hlavu.

– Jakožto Ptahovu veleknězi, prohlásil Ramsesův starší syn, přísluší tento úkol mně. Nezakazuj mi to, otče.

Cha zahájil sestup, který mu připadal nekonečný. Dno šachty nebylo temné, vápencové stěny vydávaly podivné světlo. Velekněz konečně došlápl na nerovné dno a pustil se úzkou chodbou, končící nepravými dveřmi, na nichž byl zpodobněn zesnulý, obklopený sloupci hieroglyfů.

V tu chvíli Cha pochopil.

Vytesaný kámen napodobující dveře protínala odshora až dolů široká trhlina a poživatele textů oživení znetvořovala k nepoznání. Jeho duch se už nemohl vtělit do živého obrazu, a proto se změnil v útočný přízrak, vyčítající živým, že opovrhují jeho památkou.

Jakmile byl Cha opět nahoře, byl utrmácený, ale spokojeně zářil.

Až budou nepravé dveře opraveny a obličej zesnulého s láskou znovu vytesán, zlé čáry zmizí.

 

Kapitola 42

 

Od návratu do Per-Ramsesu byl Uri-Tešup zlostí bez sebe. Po celou tu nekonečnou cestu neustále sledován Serramannou, odsouzen k nečinnosti a zbaven všech informací, měl chuť zmasakrovat celý Egypt, Ramsesem počínaje. A k tomu musel snášet milostné útoky té sirupovité Tanit, která vyžadovala svou denní dávku potěšení.

A už tu byla zas, polonahá, zahalena do oblaku parfému…

– Miláčku… Chetité!

– Co? Chetité?

– Stovky… V Per-Ramsesu jsou stovky Chetitů!

Uri-Tešup popadl Féničanku za ramena.

– Zbláznila ses?

– Tvrdí to moje služebné!

– Chetité zaútočili! Udeřili přímo na Ramsesovo srdce… To je fantastické, Tanit!

Uri-Tešup odstrčil manželku a oblékl si krátkou tuniku s červenými a černými pruhy. Vzrušený jako za časů své slávy vyskočil na koně, připravený vrhnout se do bitvy.

Chattusil byl svržen, zapřísáhlí stoupenci války zvítězili, překvapivým útokem prorazili egyptské obranné linie a otřásli osudem Blízkého východu!

Na hlavní aleji vedoucí od Ptahova chrámu do královského paláce se veselil pestrý dav.

V dohledu ani jediný voják, žádná stopa po nějaké bitvě.

Uri-Tešup byl zaskočen a obrátil se na dobrácky se tvářícího policistu, který se rovněž účastnil všeobecného veselí.

– Zdá se, že Chetité zaplavili Per-Ramses?

– To je pravda.

– Ale… kde jsou?

– V paláci.

– Zabili Ramsese?

– Co to blábolíte?… Jsou to první Chetité, kteří přijeli navštívit Egypt, a přinesli našemu panovníkovi dary.

Turisté… Uri-Tešup nevěřícně prorazil dav a dojel před hlavní palácovou bránu.

– Už jsme čekali jenom na tebe! povykoval na něho hromovým hlasem Serramanna. Chceš se zúčastnit ceremoniálu?

Ohromený Chetita se nechal sardinským obrem vléct do audienčního sálu, kde se tísnili dvořané.

V prvé řadě stáli zástupci hostů s plnými náručemi darů. Když se objevil Ramses, umlkl všechen hovor. Chetité jeden po druhém předávali faraónovi lazurit, tyrkysy, měď, železo, smaragdy, ametysty, karneol a nefrit.

Král se pozdržel u několika nádherných tyrkysů. Mohly pocházet jedině ze Sinaje, kde byl v mládí s Mojžíšem. Nebylo možno zapomenout na tu rudou a žlutou horu, její zneklidňující skaliska a tajuplné strže.

– Ty, kdo mi přinášíš tuto nádheru, nepotkal jsi cestou Mojžíše a jeho lid?

– Ne, Veličenstvo.

– Slyšel jsi o jejich exodu?

– Všichni se jich bojí, protože se hned dávají do boje. Mojžíš prohlašuje, že své země dosáhnou.

Takže Ramsesův přítel z mládí stále šel za svým snem. Monarcha si vzpomněl na ta vzdálená léta, kdy spolu osnovali plány do budoucna, a chetitským darům věnoval jen roztržitou pozornost.

Vedoucí delegace se před Ramsesem uklonil jako poslední.

– Je nám dovoleno zajít si v Egyptě kamkoliv, Veličenstvo?

– Právě to je přece důsledek míru.

– Můžeme ve vašem hlavním městě uctívat naše bohy?

– Východně od města je chrám syrské bohyně Aštar, Sutechovy družky a ochránkyně mého vozu a mých koní. Právě ji jsem požádal, aby bděla nad bezpečností memfiského přístavu. Bůh bouře a bohyně slunce, které v Chattušaši uctíváte, jsou v Per-Ramsesu rovněž vítáni.

Jakmile chetitská delegace opustila audienční sál, oslovil Uri-Tešup jednoho z krajanů.

– Poznáváš mě?

– Ne.

– Jsem Uri-Tešup, syn císaře Muwattaliho!

– Muwattali je mrtvý a vládne Chattusil.

– Ta vaše návštěva… To je lest, že? .

– Jaká lest? Přišli jsme na návštěvu a za námi přijdou další. S válkou je konec, opravdový konec.

Uri-Tešup zůstal po dlouhé minuty stát jako sloup uprostřed hlavní per-ramseské aleje.

 

Správce pokladu se v doprovodu Ameniho konečně odvážil předstoupit před Ramsese. Až dosud držel raději jazyk za zuby a doufal, že nepropukne skandál a přijde ke slovu zdravý rozum. Příchod chetitských návštěvníků, či přesněji řečeno jejich dary, však byly popudem k tak neslýchaným výstřelkům, že vysoký úředník už neměl právo mlčet.

Předstoupit před Ramsese bylo nad jeho síly, a proto se správce pokladu obrátil na Ameniho, a ten ho beze slova vyslechl. Když skončil, osobní monarchův sekretář mu okamžitě vyžádal audienci a přikázal, aby svá obvinění opakoval slovo od slova a nevynechal jedinou podrobnost.

– Nemáš co dodat, Ameni?

– Je to skutečně nutné, Veličenstvo?

– Byl jsi o všem informován?

– Moje ostražitost zklamala, uznávám. Ale přesto jsem učinil opatření.

– Považujte oba tento problém za vyřešený.

Správci pokladu se ulevilo a přísnému královu pohledu se raději vyhnul. Naštěstí mu nebylo nic vytčeno. Pokud jde o Ameniho, ten se plně spolehl, že ve vlastním paláci Ramses opět nastolí Řád.

 

– Konečně, Veličenstvo! vykřikla Mat-Hor. Už jsem přestala doufat, že vás zase uvidím. Proč jsem nestála po vašem boku, když jste přijímal mé krajany? Byli by mnou nadšeni!

Mat-Hor, nádherná v dlouhých rudých šatech zdobených stříbrnými rozetami, poletovala v kruhu svých služebných. Ty jako každý den pronásledovaly každé zrnko prachu, přinášely nové šperky a přepychové šaty a vyměňovaly stovky květin, naplňujících vůní královniny komnaty.

– Rozluč se se svým personálem, nařídil Ramses.

– Ale… nemám si nač stěžovat.

Mat-Hor neměla před sebou zamilovaného muže, ale faraóna Egypta. Stejný pohled musel mít u Kadeše, když se sám vrhl do protiútoku proti tisícům Chetitů.

– Všichni pryč! vykřikla královna. Zmizte!

Služebné nebyly na takové zacházení příliš zvyklé a loudavě odcházely, ponechávajíce předměty, které přinesly, na dlažbě.

Mat-Hor se pokusila o úsměv.

– Co se stalo, Veličenstvo?

– Myslíš, že se chováš jako královna Egypta?

– Dbám na své postavení, jak jste mě o to požádal!

– Naopak, Mat-Hor, chováš se jako nemožně rozmařilý tyran.

– Co se mi vyčítá?

– Naléháš na správce pokladu, aby ze svých zásob vydal bohatství náležející chrámům a včera ses odvážila vydat dekret, kterým si přivlastňuješ drahé kovy darované státu tvými krajany.

Mladá žena se vzbouřila.

– Ale já jsem královna a všechno patří mně!

– Hluboce se mýlíš. Egypt není veden chtivostí a sobectvím, ale Řádem bohyně Maat. Tato země náleží bohům. Ti ji předávají faraónovi, jehož úkolem je udržovat ji v plné síle, blahobytu a štěstí. To, co jsi měla za všech okolností projevovat, Mat-Hor, byla přímost a správnost. Jakmile hlava přestane být vzorem, celá země pak směřuje k úpadku a zkáze. Svým jednáním podrýváš faraónovu autoritu a blahobyt země.

Ramses nezvyšoval hlas, ale jeho slova byla úsečnější než ostří meče.

– Já… já jsem nemyslela…

– Královna Egypta nemá co myslet, ale činit. A ty činíš špatně, Mat-Hor. Zrušil jsem tvůj neoprávněný dekret a učinil opatření, abych ti zabránil dále škodit. Napříště budeš bydlet v harému v Mer-Uru a ke dvoru přijdeš jen na můj příkaz. Nebude ti tam chybět nic, ale každý výstřelek bude už předem znemožněn.

– Ramsesi… nemůžeš odmítnout moji lásku!

– Mou manželkou je egyptská země, Mat-Hor, ale to ty nejsi schopna pochopit.

 

Kapitola 43

 

Núbijský místokrál nesnášel přítomnost a snažení králova poradce a přítele z dětství Setaua. Tento muž, účinně podporován svou manželkou Lotus, núbijskou čarodějkou, se do té míry oddal problematice hospodářského rozvoje této jižní provincie, že se mu dokonce podařilo přimět k práci všechny núbijské kmeny, aniž mezi nimi došlo k nějakým střetům! Takový čin považoval místokrál za zcela neuskutečnitelný.

Setau kromě toho získal oblibu u kameníků a pokrýval celou oblast chrámy a kaplemi ke slávě faraóna a jeho božských ochránců. A byl to opět týž Setau, kdo dohlížel na dobrou organizaci zemědělských prací, ustanovil katastry a vybíral daně!

Vicekrál se musel podívat skutečnosti do tváře: tento zaklínač hadů, jehož považoval za samotáře bez budoucnosti, prokázal vynikající řídící schopnosti. Kdyby Setau dosahoval i nadále tak vynikajících výsledků, postavení vicekrále by bylo velice zpochybněné. Byl by obviněn z neschopnosti a lenosti a ztratil by své místo.

Vyjednávat se Setauem nebylo možné. Ramsesův přítel z mládí byl tvrdohlavý, odmítal zahálčivý, pohodlný život a jen omezený pracovní program, nebyl přístupný žádnému kompromisu. Vzdor svému postavení žili Setau a Lotus prostě, stýkali se s domorodci a neprojevovali žádný sklon k přepychu.

Zbývalo jediné řešení: smrtelný úraz, připravený s dostatečnou obratností, aby ohledně Setauovy smrti nevyvstaly žádné pochybnosti. Proto vicekrál povolal do Abú Simbelu núbijského žoldnéře, nedávno propuštěného z vězení. Muž měl pohnutou minulost a postrádal jakékoliv morální zábrany. Vysoká odměna ho povzbudí, aby se dal neprodleně do práce.

 

Noc byla tmavá. Čtyři kolosální sochy Ramsesova ka v průčelí velkého chrámu hleděly do dálky, pronikaly časem i prostory, jež lidské oči nemohou spatřit.

Tam čekal Núbijec. Nízké čelo, vystouplé lícní kosti, masité rty, vyzbrojen primitivním kopím.

– Já jsem místokrál.

– Znám tě. Viděl jsem tě v pevnosti, kde mě věznili.

– Potřebuji tvé služby.

– Lovím pro svou vesnici… Teď jsem pokojný člověk.

– Lžeš. Obviňují té z krádeže a jsou proti tobě důkazy.

Núbijec vztekle zabodl kopí do země.

– Kdo mě obviňuje?

– Jestli se mnou nebudeš spolupracovat, vrátíš se do vězení a už se odtud nevrátíš. Když mě ale poslechneš, budeš bohatý.

– Co ode mne chcete?

– Někdo mi stojí v cestě. Ty mě ho zbavíš.

– Núbijec?

– Ne, Egypťan.

– Tak to bude drahé.

– Nejsi v situaci, kdy bys mohl smlouvat, prohlásil ostře vicekrál.

– Koho oddělám?

– Setaua.

Núbijec znovu popadl kopí a máchl jím nad hlavou.

– To bude stát celý majetek!

– Budeš štědře odměněn pod jednou podmínkou: ta smrt bude vypadat jako nehoda.

– Jasně.

Vtom se vicekrál zapotácel jako opilý a svalil se na zadek. Núbijec se neměl čas zachechtat, protože se mu přihodilo totéž.

Oba muži se pokoušeli vstát, ale ztráceli rovnováhu a znovu padali.

– Země se třese! Bůh Země se zlobí!

Kopec začal hučet, kolosy se pohnuly. Strachem ochrnutí muži spatřili, jak se hlava jednoho kamenného obra oddělila.

Ramsesova tvář se řítila na zločince a svou váhou je rozdrtila.

 

Paní Tanit byla zoufalá. Uri-Tešup se s ní už týden nemiloval. Odcházel brzy ráno, proháněl se celý den na koni po venkově, vracel se uštvaný, jedl za čtyři a usínal bez jediného slova.

Tanit se odvážila zasáhnout jen jednou. Uhodil ji takovou silou, že ji málem zabil. Féničanka nacházela útěchu jen u své malé mourovaté kočičky a už neměla ani chuť spravovat svůj majetek.

Končil další den, prázdný a vleklý.

Kotě předlo na jejím klíně.

Zvuk koňských kopyt… Uri-Tešup se vracel!

Chetita se objevil celý rozohněný.

– Pojď, krasavice!

Tanit se vrhla do milencovy náruče. Strhl z ní šaty a povalil ji do polštářů.

– Miláčku… Zase jsi můj!

Milencův oheň ji naplnil blahem. Uri-Tešup ji přímo hltal.

– Jaké starosti tě trápily?

– Myslel jsem, že jsem opuštěný… Ale Malfi žije a dále shromažďuje libyjské kmeny! Spojil se se mnou jeden z jeho poslů, abych neztrácel důvěru. Boj pokračuje, Tanit, a Ramses není nezranitelný.

– Nezlob se, že to pořád opakuju, miláčku… ale ten Malfi mi nahání strach.

– Chetité se uzavřeli do své zbabělosti. Z jejich strnulosti je vytrhnou jedině Libyjci, a Malfi je ten správný muž. Nemáme na vybranou nic jiného než násilí, boj až do krajnosti… A můžeš se spolehnout, že vyhrajeme!

 

Tanit spala, přesycena milováním. Uri-Tešup seděl v zahradě na slámou vyplétané židli, pozoroval vycházející měsíc a žádal ho o pomoc.

– Já budu účinnější než ta noční hvězda, zašeptal za ním ženský hlas.

Chetita se obrátil.

– Ty, Mat-Hor? Riskuješ!

– Královna má ještě právo jít, kam chce.

– Vypadáš zklamaně… Ramses tě zapudil?

– Ne, samozřejmě že ne!

– Tak proč jsi tady? A v největší tajnosti!

Krásná Chetitka zvedla oči k hvězdnaté obloze.

– Měl jsi pravdu, Uri-Tešupe… Jsem Chetitka a zůstanu jí. Ramses mě nikdy neuzná za svou velkou královskou manželku. Nikdy se nebudu rovnat Nefertari.

Mat-Hor nemohla zadržet několik vzlyků. Uri-Tešup ji chtěl obejmout, ale ona se mu vyvinula.

– Jsem hloupá… Proč brečet nad porážkou? To dělají slaboši! Chetitská princezna nemá právo naříkat nad svým osudem.

– Ty a já jsme se narodili, abychom zvítězili.

– Ramses mě ponížil, přiznala Mat-Hor, jednal se mnou jako se služkou! Měla jsem ho ráda, byla jsem připravena stát se velkou královnou, podřizovala jsem se jeho vůli, ale on mě s opovržením pošlapal.

– Rozhodla ses mu pomstít?

– Nevím… Už nic nevím.

– Neztrácej hlavu, Mat-Hor! Přijmout ponížení a nereagovat by byla zbabělost, která tě není hodná. Když jsi tady, je to určitě proto, že ses už rozhodla.

– Mlč, Uri-Tešupe!

– Ne, nebudu mlčet! Chatti není poražena, ještě může zvednout hlavu. Mám mocné spojence, Mat-Hor, a všichni máme společného nepřítele: Ramsese.

– Ramses je mým manželem.

– Ne, jenom tyranem, který tebou opovrhuje a už na tebe zapomněl! Jednej, Mat-Hor, udělej, co jsem ti poradil. Jed máš k dispozici.

Zabít svůj sen… Mohla Mat-Hor zničit budoucnost, po které tolik toužila, ukončit život muže, k němuž cítila zoufalou vášeň, zabít faraóna Egypta?

– Rozhodni se, vyžadoval Uri-Tešup.

Královna zmizela ve tmě.

Chetitský válečník se vrátil s úsměvem na rtech na terasu, aby byl blíže luně a mohl jí poděkovat.

– Kdo je tu?

– To jsem já, Tanit.

Chetita uchopil Féničanku pod krk.

– Ty jsi nás špehovala?

– Ne, já…

– Slyšela jsi všecko, že?

– Ano, ale budu mlčet, přísahám!

– Samozřejmě, drahoušku, takovou osudovou chybu bys neudělala. Podívej, krasavice, dívej se!

Z tuniky vytáhl krátký železný kord a namířil jím k luně.

– Dobře si prohlédni tu zbraň. Právě ona zabila Ašu, Ramsesova kamaráda. A právě ona zabije faraóna a podřeže hrdlo i tobě, jestli mě zradíš.

 

Kapitola 44

 

K oslavě svých narozenin pozval Ramses ke stolu své dva syny Chaa a Merenptaha, a také Ameniho, nejvěrnějšího z věrných, kterému napadlo požádat palácového kuchaře, aby při této příležitosti připravil „Ramsesovu pochoutku“, k níž se bude podávat vynikající víno z třetího roku Setchiho vlády.

Ke štěstí budoucího osudu Egypta neexistovala mezi Chaem a Merenptahem žádná nevraživost. Starší syn, teolog a ritualista, pokračoval ve své cestě za poznáním studiem starých textů a památníků minulosti. Mladší vykonával funkci vrchního generála a bděl nad bezpečností království. Nikdo z dalších „královských synů“ neměl jejich zralost, moudrost a státnický smysl. Jakmile Ramses uzná za vhodné ustanovit svého nástupce, učiní tak v naprostém pokoji.

Kdo by však pomýšlel na to, že vystřídá Ramsese Velikého, který v plné síle své šedesátky přitahoval pohledy palácových krasavic? Už dávno překročila monarchova prestiž hranice Egypta, legenda o něm běžela od úst k ústům od jižní Núbie až po ostrov Krétu. Nebyl nejmocnějším vládcem světa, Synem světla, neúnavným stavitelem? Ještě nikdy bohové neposkytli žádné lidské bytosti takové nadání.

– Připijme na Ramsesovu slávu, řekl Ameni.

– Ne, namítl monarcha. Oslavme spíše svou matku Egypt, zemi, která je odrazem nebes.

Všichni čtyři mužové sdíleli stejnou lásku k civilizaci země, která jim poskytovala tolik dobrého a které zasvětili své životy.

– Proč s námi není Meritamon? zeptal se Cha.

– V tuto chvíli provozuje hudbu k potěše bohů. Je to její vůle a já ji respektuji.

– Nepozval jsi Mat-Hor, poznamenal Merenptah.

– Napříště je jejím sídlem harém v Mer-Uru.

– Přesto jsem ji ale potkal v kuchyních.

– Už by v paláci neměla být. Dohlédni, aby hned zítra bylo moje rozhodnutí provedeno, Ameni. Nějaké zprávy ohledně Libye, Merenptahu?

– Nic nového, Veličenstvo, zdá se, že Malfi je blázen a jeho dobyvačné sny se omezují jenom na jeho chorý mozek.

– Přízrak z Gízy zmizel, sděloval Cha. Kameníky už nic neruší v práci.

Správce paláce předal králi poselství. Bylo opatřeno Setauovou pečetí a znakem „naléhavé“.

Ramses rozlomil pečeť, rozvinul svitek, přečetl krátkou přítelovu zprávu a vstal.

– Okamžitě odjíždím do Abú Simbelu. Dojezte beze mne.

Cha, Merenptah, ani Ameni už neměli náladu, aby marinádu ochutnali. Na chvíli byl kuchař v pokušení, aby ji se svými pomocníky snědl. Bylo to ale královské jídlo. Dotknout se ho by byla urážka a krádež zároveň. Sváteční marinádu, do níž Mat-Hor tajně vmíchala jed dodaný Uri-Tešupem, kuchař s lítostí vyhodil.

 

Núbie Ramsese znovu okouzlila, jako už tolikrát. Čistota ovzduší, absolutní modř oblohy, svěží zeleň palmových hájků a obdělávaných políček, která se živila Nilem, aby měla sílu bojovat proti poušti, let pelikánů, jeřábů, růžových plameňáků a ibisů, vůně mimózy, okrové kouzlo kopců, to vše umožňovalo duši, aby se spojila se skrytými sílami přírody.

Ramses neopouštěl příď rychlé lodi, kterou se plavil do Abú Simbelu. Snížil počet členů své eskorty na minimum a sám vybral zdatnou posádku, tvořenou elitními námořníky, uvyklými na rizika spojená s plavbou po Nilu.

Nedaleko cíle loď zpomalila. Ramses právě seděl ve své kajutě na skládací stolici, jejíž nohy měly tvar kachních hlav ozdobně vykládaných slonovinou, a odpočíval.

– Co se děje? zavolal Ramses na kapitána.

– Na břehu je armáda krokodýlů, dlouhých aspoň sedm metrů! A ve vodě jsou hroši. Zatím nemůžeme dál. Dokonce bych Vašemu Veličenstvu doporučil vystoupit. Zvířata vypadají nervózně a mohla by na nás zaútočit.

– Pokračuj bez obav v plavbě, kapitáne.

– Veličenstvo, ujišťuji vás…

– Núbie je zemí zázraků.

Námořníci, hrdla sevřená strachem, uvedli loď znovu do pohybu.

Hroši se pohnuli. Jeden velký krokodýl sekl ocasem, posunul se jako blesk několik metrů kupředu a znovu znehybněl.

Ramses cítil přítomnost svého spojence ještě dřív, než ho uviděl. Obrovský sloní samec rozhrnul chobotem nízké větve akácie, mohutným zatroubením vyplašil stovky ptáků a vyděsil námořníky.

Někteří krokodýli se napůl ponořili do svých travin, jiní se vrhli na zběsile se bránící hrochy. Boj byl krátký a krutý a pak se na Nilu opět rozhostil klid.

Slon zatroubil podruhé, tentokrát na pozdrav Ramsesovi. Faraón mu pokynul. Uplynulo už mnoho let, co Setchiho syn zachránil zraněné sloní mládě. Když zvíře s mohutnýma ušima a těžkými kly dospělo, zasáhlo v králův prospěch pokaždé, kdy to potřeboval.

– Neměli bychom toho obra chytit a odvést do Egypta? navrhoval kapitán.

– Měj úctu ke svobodě a chraň se ji spoutat.

 

Dva srázné útesy, malá zátočina, zlatý písek, úzké údolí, oddělující oba horské útesy, lehká vůně akácií v ovzduší, opojná krása núbijského pískovce… Pohled na Abú Simbel sevřel králi srdce. Zde vytvořil dva chrámy, ztělesňující věčné spojení královského páru Ramsese a Nefertari.

Jak se faraón obával, Setaův dopis nijak nepřeháněl: místo se stalo obětí zemětřesení. Obličej a torzo jednoho ze sedících kolosů se zřítily.

Monarchu přivítali Setau a Lotus.

– Nějací zranění? zeptal se Ramses.

– Dva mrtví: núbijský vicekrál a jeden propuštěný vězeň.

– Co tu spolu dělali?

– Nevím.

– Nějaké škody uvnitř chrámu?

– Podívej se sám.

Ramses vstoupil do svatyně. Kameníci už byli v plné práci. Opravovali poškozené pilíře velkého sálu a vyztužovali ty, které hrozily zřícením.

– Chrám věnovaný Nefertari je také poškozen?

– Ne, Veličenstvo.

– Bohové budiž pochváleni, Setaue.

– Práce proběhnou rychle a po katastrofě nezůstane ani stopa. Pokud jde o kolos, to bude složitější. Chci ti předložit několik návrhů.

– Nesnaž se ho opravit.

– Ty… Nenecháš snad fasádu v takovém stavu?

– To zemětřesení je poselstvím bohů zemi. Pokud tuto fasádu přeformovali, nestavějme se proti jejich vůli.

 


Faraónovo rozhodnutí Setaua šokovalo, ale Ramses byl neoblomný. Přítomnost králova ka budou uchovávat jen tři kolosy. Ten čtvrtý, zmrzačený, bude svědectvím opotřebovávání a nedokonalosti, vlastních každému lidskému dílu. Zlom kamenného obra, nijak nenarušující majestátnost celku, podtrhne mocnou sílu zbývajících tří.

Král, Setau a Lotus večeřeli venku pod palmou. Lovec hadů nežádal monarchu, aby se potřel pryskyřicí z perského ločidla, jejíž odporný zápach zaháněl plazy, ale nabídl mu červené plody keře capparis decidua, obsahující protilátku na hadí jed.

– Zvýšil jsi množství darů bohům, řekl Ramses Setauovi, shromáždil produkty sklizní v královských sýpkách, nastolil v této bouřlivé provincii mír, vystavěl po celé Núbii svatyně a vždycky dával přednost pravdě před lží. Co bys řekl na to, že by ses tu stal představitelem práva bohyně Maat?

– Ale… tímto představitelem je místokrál!

– Na to nezapomínám, příteli. Jsi totiž novým núbijským místokrálem, jmenovaným dekretem z třicátého osmého roku mé vlády.

Setau hledal slova protestu, ale Ramses mu nedal čas.

– Odmítnout není možné. I pro tebe je to zemětřesení znamením. Tvůj život nabývá nyní nových rozměrů. Víš, jak mám ty končiny tady rád. Starej se o ně pečlivě, Setaue.

Lovec hadů se vzdálil do provoněné noci. Potřeboval být sám, aby se ztotožnil s rozhodnutím, které z něj činilo jednu z prvních osobností státu.

– Dovolíte, Veličenstvo, abych vám položila jednu opovážlivou otázku? zeptala se Lotus.

– Není snad dnešní večer výjimečný?

– Proč jste čekal tak dlouho, než jste Setaua jmenoval místokrálem Núbie?

– Musel se naučit spravovat Núbii, aniž si to uvědomoval. Dnes svým posláním žije a odpovídá výzvě, která ho postupně zcela naplnila a ovládla. Nikomu se ho nepodařilo zkorumpovat ani zhanobit, protože každý jeho skutek je prodchnut vůlí sloužit této provincii. Potřeboval jistý čas, aby si to uvědomil.

 

Kapitola 45

 

Ramses vstoupil sám do velkého chrámu v Abú Simbelu, aby tu odsloužil jitřní rituál. Monarcha sledoval dráhu světla, vedoucí až k svatostánku. Tam světlo ozářilo nejdříve sochy boha Amona a královského ka, pak královského ka a boha Rea. Faraón, nikoliv člověk, vykonávající na zemi tuto funkci, se sdružoval se skrytým bohem a s božským světlem, dvěma velkými bohy-tvůrci, kteří, spojeni pod jménem Amon-Re, vytvářeli dokonalou bytost.

Čtvrtá socha, představující boha Ptaha, zůstávala v přítmí. Jakožto Ptahův syn byl Ramses stavitelem svého království a svého lidu a také tím, kdo předával Slovo, díky němuž se všechny věci stávaly skutečnými. Král si vzpomněl na svého syna Chaa, Ptahova velekněze, jenž si zvolil dráhu tohoto mystéria.

Když monarcha vyšel z velkého chrámu, prostranství před vstupem se vystavovalo něžné světelné lázni a začínalo rozehrávat teplé tóny núbijského pískovce, jehož zlato připomínalo maso bohů. Ramses zamířil k chrámu věnovanému Nefertari, té, pro niž vzcházelo slunce.

Toto slunce, živitel Egypta, bude vycházet pro velkou královskou manželku, která ozářila Obě země svou krásou a moudrostí, až do skonání věků.

Královna, zvěčněná sochaři a malíři, vzbudila v Ramsesovi touhu ji následovat na onen svět a konečně se s ní setkat. Prosil ji, aby ho vzala za ruku, vystoupila ze zdí, kde žila věčně mladá a krásná ve společnosti svých bratrů bohů a sester bohyň, ona, díky níž se zelenal svět a třpytil Nil. Avšak Nefertari, plavící se ve sluneční bárce, se na Ramsese jenom usmála. Králův úkol ještě nebyl splněn. Ať je lidské utrpení faraónovo jakkoliv veliké, on náleží jen nebeským mocnostem a svému lidu. Nefertari s něžným obličejem a spravedlivou řečí, nepomíjející nebeská hvězda, bude dál vést Ramsesovy kroky, aby země nesešla z cesty Maat, až do chvíle, kdy mu tato bohyně dovolí pokojně spočinout.

Den už pomalu končil, když Nefertariino kouzlo přimělo krále, aby se obrátil k vnějšímu světu, tam, kde neměl právo ochabnout.

Na esplanádě se shromáždily stovky Núbijců ve slavnostním šatě. Náčelníci kmenů a jejich hodnostáři v rudých parukách, se zlatými náušnicemi, v dlouhém bílém šatu až ke kotníkům a suknicích zdobených květinovými motivy, měli plné náruče darů: panteří kůže, zlaté kruhy, slonovou kost, eben, pštrosí péra a vejce, pytle drahokamů, vějíře.

Nejstarší z nich předstoupil v Setauově společnosti před Ramsese.

– Budiž vzdána čest Synovi světla.

– Budiž vzdána čest synům Núbie, kteří se vydali na cestu míru, odpověděl Ramses. Ať jsou tyto dva chrámy v Abú Simbelu, mému srdci tak drahé, symbolem jejich svazku s Egyptem.

– Veličenstvo, celá Núbie už ví, že jste jmenoval Setaua místokrálem.

Rozhostilo se hluboké ticho. Kdyby náčelníci kmenů s tímto rozhodnutím nesouhlasili, vznikl by nepořádek a chaos. Ramses však Setaua neodvolá. Věděl, že jeho přítel je zrozen, aby tyto končiny spravoval a učinil je šťastnými.

Nejstarší zástupce se obrátil k Setauovi, oblečenému do jeho obvyklé tuniky z antilopí kůže.

– Děkujeme Ramsesovi Velikému, že vybral muže, který umí zachraňovat životy, hovoří svým srdcem a získává si naše.

Setau, dojat až k slzám, se poklonil před Ramsesem.

Co však spatřil, ho vyděsilo k smrti: ke královu chodidlu se vlnila v písku zmije růžkatá.

Setau chtěl vykřiknout a monarchu varovat, ale ten byl pozdravován jásotem Núbijců. V tomto triumfálním chóru by každé varování zcela zaniklo.

Když se zmije vztyčila, aby zaútočila, snesl se z azurového nebe ibis, uchopil zobákem hada za hlavu a pokračoval v letu i se svou kořistí.

Kdo viděl tuto scénu, nezapochyboval: byl to sám bůh Thovt, kdo v podobě ibise zachránil monarchovi život. Protože se Thovt zachoval právě takovým způsobem, bude vláda vicekrále Setaua spravedlivá a moudrá.

Králův přítel se prodral z rozjásaného davu.

– Když si představím, že ta zmije…

– Čeho se bojíš, Setaue, vždyť jsi mě imunizoval! Musím ti přece věřit, příteli.

 

Bylo to dvakrát horší, ne-li třikrát, či dokonce desetkrát! Ano, bylo to mnohem horší, než si Setau představoval. Od svého jmenování byl zavalen prací a musel udílet audience tisíci a jednomu prosebníkovi. Jejich žádosti byly údajně jedna naléhavější než druhá. Během pár dnů mohl konstatovat, že lidé nemají žádný stud, jedná-li se o jejich vlastní zájmy, byť to bylo na úkor jiných.

Přes všechnu touhu poslechnout krále a svědomitě plnit svěřenou funkci byl Setau v pokušení se vzdát. Chytat nebezpečné plazy bylo snadnější než řešit spory mezi svárlivými protivníky.

Novému vicekráli Núbie se však dostalo dvou nečekaných pomocníků. Prvním byla Lotus, jejíž proměna ho překvapila. Ona, milovnice sladkých inspirací, núbijská liána, která uměla tělo svého milence přimět k nejvyšším rozkoším, čarodějka, schopná hovořit jazykem hadů, mu stála nyní po boku s chladnou hlavou mocné ženy. Její krása, věkem nedotčená, byla vítanou výhodou při diskusích s kmenovými hodnostáři, kteří zapomínali na své šarvátky a někteří i na své požadavky, a uneseně hleděli na nádherné tvary místokrálovy manželky. Zkrátka teď zaklínala jiné plazy.

Druhý pomocník byl ještě překvapivější: byl to sám Ramses. Monarchova přítomnost při Setauových prvních jednáních s veliteli egyptských pevností byla rozhodující. Vzdor svému spíše omezenému myšlení důstojníci pochopili, že Setau není žádná loutka a že má královu podporu. Ramses nepronesl jediného slova a ponechal na příteli, aby se vyjádřil a prokázal svoji hodnotu sám.

Po skončení jmenovacího ceremoniálu v pevnosti Buhen se Setau a Ramses procházeli po hradbách.

– Nikdy jsem neuměl poděkovat, přiznal Setau, ale…

– Nikdo by ti nedokázal zabránit, aby ses prosadil. Ušetřil jsem ti jenom trochu času, nic víc.

– Brzy zase odjedeš, že?

– Jsi místokrálem, tvoje manželka je vynikající. Je teď jenom na vás, aby Núbie vzkvétala.

– Vrátíš se, Veličenstvo?

– Nevím.

– I ty máš přece ten kraj rád.

– Kdybych tu žil, sedal bych pod palmou na břehu Nilu, naproti pouště, pozoroval bych putování slunce, vzpomínal na Nefertari a nestaral se o státní záležitosti.

– Dnes, teprve dnes začínám trochu cítit tíhu, která spočívá na tvých ramenou.

– Protože si už nenáležíš, Setaue.

– Nemám tvou moc, Veličenstvo. Nebude ten náklad pro mě moc těžký?

– Díky hadům jsi přemohl strach. A díky Núbii budeš vykonávat moc, aniž by ses stal jejím otrokem.

 

Serramanna trénoval box proti hadrovému panáku, střílel z luku, běhal a plaval. Taková přemíra tělesného cvičení ho přesto nezmáhala, protože jím lomcovala zlost na Uri-Tešupa. Proti všemu očekávání Chetita neztrácel chladnokrevnost ani se nedopustil žádné chyby, která by Sardiňanovi umožnila ho zavřít. A jeho groteskní svazek s Tanit nabýval podoby počestného manželství, na které si už zvykly i vysoce postavené per-ramseské rodiny.

Když velitel Ramsesovy osobní stráže vystrčil ze dveří urostlou núbijskou tanečnici, jejíž radostná smyslnost ho přece jen trochu zklidnila, vtrhl dovnitř jeden z jeho podřízených.

– Už jsi snídal, hochu?

– Totiž…

– Nilský okoun, ledvinky v omáčce, nadívané holoubě, čerstvá zelenina… Přijde ti to vhod?

– To tedy jo, šéfe.

– Když mám hlad, mám zacpané uši. Najezme se a potom budeš mluvit.

Po jídle se Serramanna natáhl na polštáře.

– Tak co tě přivádí, chlapče?

– Jak jste mě žádal, veliteli, hlídal jsem diskrétně vilu paní Tanit v její nepřítomnosti. K vrátnému přišel třikrát jakýsi kudrnatý chlap v pestrobarevných šatech.

– Sledoval jsi ho?

– To ve vašich pokynech nebylo, veliteli.

– Takže ti nemůžu nic vyčítat.

– Jó, ale… Potřetí jsem za ním přece jenom šel a říkal si, jestli nedělám volovinu.

Serramanna vstal a jeho těžká ruka dopadla na žoldnéřovo rameno.

– Bravo, kamaráde! Občas se musí umět neposlechnout. A výsledek tvého sledování?

– Vím, kde bydlí.
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Serramanna dlouho váhal. Má bez okolků zakročit a donutit podezřelého promluvit, nebo se raději napřed poradit s Amenim? Kdysi by nebyl tak nerozhodný. Bývalý pirát se však stal Egypťanem a respekt k právu se mu teď zdál být hodnotou, umožňující lidem žít spolu bez větších střetů a urážek bohů. Proto velitel Ramsesovy osobní gardy vstoupil do Ameniho pracovny. Bylo to právě v okamžiku, kdy monarchův osobní sekretář a nosič opánků pracoval sám při světle olejových lamp.

Ameni pročítal dřevěné tabulky a hltal přitom kaši z bobů, čerstvý chléb a medové koláče. A opět týž zázrak: žádné z těchto jídel nezpůsobilo, aby ztloustl.

– Pokud přicházíš tak pozdě, řekl Serramannovi, není to dobré znamení.

– Mýlíš se. Mám možná zajímavou stopu, ale ještě jsem nic nepodnikl.

Ameni byl překvapen.

– Že by tě vzal bůh Thovt pod ibisovo ochranné křídlo, aby ti vdechl trochu moudrosti? Udělal jsi dobře, Serramanno. S respektováním práv druhého vezír nežertuje.

– Jedná se o bohatého Féničana Nariše, který bydlí v jedné velké vile. Už několikrát navštívil paní Tanit.

– Zdvořilostní návštěvy mezi krajany.

– Nariš nevěděl, že Tanit a Uri-Tešup jsou na cestách s královnou. Po jejich návratu přišel jen jednou, a to v noci.

– Ty jsi dal sledovat vilu té Féničanky bez povolení?

– Vůbec ne, Ameni. Za všechny informace vděčím bdělosti jednoho strážce bezpečnosti v té čtvrti.

– Nejenže mě máš za hlupáka, ale ještě si hraješ na diplomata! Prostě úplně nový Serramanna…

Písař přestal jíst.

– Vzals mi všecku chuť.

– Dopustil jsem se nějaké vážné chyby? divil se Sardiňan.

– Ne, tvůj výklad je vynalézavý a uspěl by… Co mi dělá starosti, je jméno Nariš.

– Je to bohatý a nesporně vlivný muž, ale proč by měl být podezřelý?

– Je vlivnější, než by sis myslel! Nariš je obchodník z Tyru, pověřený připravit ve spolupráci s naším ministrem zahraničních věcí návštěvu fénického krále.

Sardiňan vzplanul.

– To je lest! Nariš je ve spojení s Uri-Tešupem.

– Dělá obchody se svou krajankou paní Tanit, rovněž bohatou obchodnicí. Nic nedokazuje komploty s tím Chetitou.

– Nebuďme slepí, Ameni.

– Jsem v těžké situaci. Ramses strávil několik měsíců v Núbii, aby upevnil Setauovu autoritu, a po návratu se vrátil k záležitosti našich severních protektorátů a obchodních partnerů. Protože se poněkud uvolnily vztahy s Fénicií, rozhodl, že je upevní oficiální cestou. Znáš krále: riziko atentátu ho nezastaví.

– Je nutno pokračovat v pátrání a dokázat, že ten Nariš je Uri-Tešupovým komplicem.

– Myslel sis, že zůstaneme sedět se založenýma rukama?

 

Nilské vody odrážely zlato zapadajícího slunce. U bohatých i chudých se připravovala večeře. Duše mrtvých se po putování s denní hvězdou a nasycení její energií vrátily do svých věčných příbytků, aby tu regenerovaly jinou formou, tichem.

A přesto onoho večera psi pověření hlídáním nekropole v Sakkáře zůstávali zvláště neklidní, protože místo hostilo dva nadmíru významné návštěvníky, Ramsese Velikého a Chaa, oba velmi vzrušené.

– Jak jsem šťasten, že tě mohu přivítat v Sakkáře, Veličenstvo!

– Vedl jsi úspěšně práce na obnově a našel jsi Thovtovu knihu?

– Většina starých monumentů je restaurována, ještě provádíme nějaké dodělávky. Pokud jde o Thovtovu knihu, možná ji právě sestavuji znovu, stranu po straně. Jednu z nich bych ti rád ukázal. Když jsi pobýval v Núbii, stavitelé a řemeslníci boha Ptaha pilně pracovali.

Synova radost naplnila Ramsese štěstím. Jen málokdy ho viděl tak spokojeného.

Rozlehlé sakkárské oblasti vládla Džoserova a Imhotepova pyramida, první stavba z tesaného kamene, jejíž stupně tvořily schodiště k nebesům. Cha však svého otce nevedl k tomuto významnému monumentu. Dal se neznámou cestou, vinoucí se v zákrutách na severozápad od pyramidy.

Kaple s vysokými sloupy, jejíž základy byly zdobeny stélami, věnovanými božstvům velkými osobnostmi státu, vyznačovala vstup do podzemí, který střežili kněží, vybavení pochodněmi.

– Na faraónově obřadní suknici, připomněl Cha, je zavěšena býčí oháňka, symbolizující jeho nesmírnou sílu. Je to síla býka Apise, umožňující pánu Obou zemí zdolat všecky překážky. A právě on, Apis, nese na svých zádech Usirovu mumii, aby ji oživil svým nebeským během. Složil jsem přísahu, že pro posvátné býky Apise postavím svatyni, odpovídající velikosti jejich dynastie. A toto dílo je dokonáno.

Monarcha a jeho syn vstoupili za dvěma nosiči pochodní do podzemního chrámu. V průběhu generací přecházela duše boha z jednoho zvířete do druhého, aniž se tímto přechodem narušila jeho nadpřirozená síla. Každé z nich teď odpočívalo v obrovském sarkofágu, umístěném v kapli. Býci Apisové byli mumifikováni jako lidé a pohřbeni se všemi poklady své vlády, šperky, vzácnými vázami, a dokonce s malými figurkami s býčí hlavou, které magicky oživnou na onom světě a odstraní jim z cesty všechnu námahu. Stavitelé vyhloubili a upravili působivé chodby, spojující navzájem kaple, kde mumifikováni býci spali svůj věčný sen.

– Každý den, vysvětloval Cha, přinesou zvlášť k tomu určení kněží do každé kaple obětiny, aby velká Apisova duše dávala faraónovi sílu, kterou potřebuje. Kromě toho jsem nechal vystavět sanatorium, kde budou nemocní lidé ležet v pokojích, jejichž stěny jsou potaženy bílou sádrou. Tam budou podstupovat léčebnou spánkovou kúru. Nebude tím vedoucí lékařka Neferet nadšena?

– Tvoje dílo je báječné, synu. Překoná věky.

– Přichází k tobě býk, Veličenstvo.

Z přítmí vystoupil mohutný černý býk a kráčel k faraónovi. Vládnoucí Apis měl vzhled pokojného monarchy. Ramses si vzpomněl na úděsný okamžik v Abydu, kdy ho jeho otec Setchi I. vystavil zkoušce s divokým býkem. Od této příhody, která rozhodla o osudu Syna světla, uběhlo už tolik let!

Býk se přiblížil, Ramses zůstal nehybně stát.

– Přistup ke mně v míru, bratře.

Ramses se dotkl býkova rohu a zvíře drsným jazykem olízlo monarchovu ruku.

 

Vysocí úředníci ministerstva zahraničních věcí potvrzovali sborovým chvalozpěvem Ramsesův plán a blahopřáli faraónovi k jeho významné iniciativě, oceňované všemi knížectvími pod ochranou Egypta a Chatti. Nikdo nevrhl ani stín kritiky, ani nevznesl žádnou připomínku. Nebyla snad myšlenka Ramsese Velikého božská?

Když Ameni vstoupil do monarchovy pracovny, okamžitě postřehl, že faraón se cítí špatně.

– Mám zavolat vedoucí lékařku Neferet, Veličenstvo?

– Trpím něčím, co ona vyléčit nemůže.

– Nechej mě hádat: nesnášíš pochlebníky.

– Vládnu skoro už třicet devět let a pořád ti nudní, pokrytečtí dvořané, hodnostáři, kteří mi podkuřují, místo aby samostatně mysleli, ti takzvaní vedoucí pracovníci, kteří jenom čekají, jak rozhodnu já… Mohu se z toho radovat?

– Tos potřeboval mít za sebou šedesátku, abys objevil přirozenou povahu dvořanů? Ten okamžik skleslosti se ti nepodobá, Veličenstvo. A já, jaký názor máš na mne? Bohové mě neobdařili ani výškou, ani šířkou pohledu, ale přesto vždycky říkám svůj vlastní názor.

Ramses se usmál.

– A moji oficiální cestu do Fénicie neschvaluješ.

– Podle Serramanny by ses mohl stát obětí atentátu.

– To je neodmyslitelné riziko při všech cestách v téhle oblasti. Čeho bych se měl obávat, je-li moje magie účinná?

– Je jisté, že Tvoje Veličenstvo se svého plánu nevzdá, takže bezpečnostní opatření budou posílena, jak jen to půjde. Ale je opravdu nezbytné cestovat do Tyru? Naši obchodní agenti jsou schopni vyřešit celou řadu problémů.

– Podceňuješ důležitost mého zásahu?

– Máš tedy nějaký skrytý záměr.

– Tvou zvlášť potěšující předností je inteligence, Ameni.
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Uri-Tešup vstal pozdě a obědval na zahradě.

– Kde je moje žena? obrátil se na správce.

– Paní Tanit musela ve městě zařídit nějaké obchody.

Chetitovi se to nelíbilo. Proč ho Féničanka o té pochůzce neinformovala?

Hned po jejím návratu se na ni obořil.

– Odkud jdeš?

– Čas od času se musím starat o svůj majetek.

– S kým ses setkala?

– S jedním bohatým krajanem.

– Jméno?

– Že bys žárlil, miláčku?

Uri-Tešup vyťal Tanit prudký políček.

– Nezahrávej si se mnou a odpověz, když se tě ptám.

– To… to mě bolí!

– Jeho jméno!

– Nariš. Chce zvýšit objem obchodních výměn s Egyptem a v současné době dokonce zprostředkovává Ramsesovu cestu do Fénicie.

Uri-Tešup políbil Féničanku na rty.

– To je vzrušující, ty moje křepeličko… Tak tos mi měla říct hned a hloupě mě neprovokovat. Kdy se máš s tím Narišem zase setkat?

– Uzavřeli jsme obchod a…

– Vymysli něco, aby ses s ním brzy sešla, a vytáhni z něho co nejvíc informací o té cestě. Díky tvým vlohám ke svádění se ti to snadno podaří.

Tanit se pokusila protestovat, ale Uri-Tešup ji už přikryl svým tělem. Krásná Féničanka se v extázi vzdala. Milencově touze se nedokázala vzepřít.

 

– Byly zrušeny všechny bankety, oznámila Tanit Uri-Tešupovi, který právě svěřoval své ruce manikérce.

– Z jakého důvodu?

– Skonal býk Apis. V období smutku není povolena žádná slavnost.

– Směšný zvyk!

– Ne pro Egypťany.

Tanit poslala manikérku pryč.

– Ve hře je sama faraónova síla! vysvětlovala Féničanka. Teď musí najít nového býka, do něhož se Apis vtělil. Jinak jeho prestiž ochabne.

– S tím nebude mít Ramses žádné problémy.

– Není to tak snadné, protože zvíře musí splňovat přesné požadavky.

– Jaké?

– Na to by ses musel zeptat nějakého kněze, který je na Apisův kult odborníkem.

– Zařiď, abychom byli pozváni na pohřební obřady.

 

Mrtvola starého býka Apise, zemřelého ve své ohradě v memfiském chrámu, spočívala na pohřebním lůžku v „čisté síni“, kde jí jakožto Usirovi byla vzdána čest pohřební stráže, kterou držel Ramses a jeho syn Cha. Zemřelému byly přeříkávány formule znovuzrození. S Apisem, magickou silou boha stvořitele Ptaha, muselo být nakládáno se všemi ohledy náležejícími jeho funkci.

Po mumifikaci byl Apis uložen na pevný dřevěný vlek a odtažen ke královské lodi, na níž se přeplavil přes Nil. Pohřební průvod potom zamířil k sakkárské nekropoli a podzemnímu pohřebišti posvátných býků.

Ve „zlatém příbytku“ otevřel Ramses oživovanému býkovi „ústa“, oči a uši. Tanit ani Uri-Tešup nebyli k těmto rituálům připuštěni, ale podařilo se jim vyzpovídat jednoho mnohomluvného kněze, šťastného, že může vystavit na odiv své vědění.

– Aby se býk stal Apisem, musí mít černou srst s bílými značkami, bílý trojúhelník na čele, měsíční srpek na hrudi a další na boku, a chlupy na oháňce střídavě bílé a černé.

– Takové požadavky splňuje mnoho zvířat? zeptal se Chetita.

– Ne, existuje vždy jen jeden jediný býk, který je bohy stvořen takovým způsobem.

– A co kdyby ho faraón nenašel?

– Ztratil by svou zdatnost a zemi by postihla spousta neštěstí. Ramses svůj úkol ale splní.

– O tom jsme všichni přesvědčeni.

Uri-Tešup a Tanit se vzdálili.

– Jestli to zvíře existuje, prohlásil Chetita, vyslídíme ho před Ramsesem a zabijeme ho.

 

Ameniho tvář byla neklidná a unavená. Jak také jinak? Ani Ramsesovi se nikdy nepodařilo donutit svého přítele, aby při všech svých četných zdravotních potížích alespoň zpomalil pracovní tempo.

– Spousta dobrých zpráv, Veličenstvo! Například…

– Začni tou špatnou, Ameni.

– Kdo tě už informoval?

– Nikdo, ale ty neumíš skrývat své pocity.

– Jak tedy chceš… Napsal ti císař Chattusil.

– Naši diplomaté spolu pravidelně korespondují. Co je na tom nenormálního?

– Obrací se na tebe, svého bratra, protože Mat-Hor si stěžovala na osud, který jsi jí připravil. Chattusil je překvapen a žádá vysvětlení.

Ramsesův pohled vzplanul.

Ta žena ho určitě pomluvila, jen aby vyprovokovala otcův hněv a zažehla oheň neshod mezi oběma národy.

– Odpovíme mému bratru Chattusilovi, jak se sluší.

– Inspiroval jsem se texty, které psal Aša, a navrhuji ti poselství, které by mělo císaře Chatti určitě uklidnit.

Ameni ukázal králi návrh textu, zapsaný na staré dřevěné tabulce, opotřebované četným škrábáním a mazáním.

– Krásný diplomatický styl, zhodnotil Ramses. Děláš pořád pokroky.

– Můžu tedy svěřit konečný zápis nějakému písaři s jistou a pevnou rukou?

– Ne, Ameni.

– Ale… proč?

– Protože odpověď napíšu sám.

– Promiň, Veličenstvo, ale obávám se…

– Bojíš se pravdy? Jenom Chattusilovi vysvětlím, že jeho dcera není schopna převzít funkci velké královské manželky a napříště bude trávit své dny na zlatém odpočinku, zatímco při oficiálních ceremoniálech bude po mém boku Meritamon.

Ameni byl bledý.

– Chattusil je možná tvým bratrem, ale je to velmi nedůtklivý monarcha… Tak drsná odpověď může vyprovokovat odpověď, která bude neméně nepříjemná.

– Nikdo nesmí zatemňovat pravdu.

– Veličenstvo…

– Vrať se ke svým naléhavým úkolům, Ameni. Můj dopis odejde do Chatti hned zítra.

 

Uri-Tešup si vybral manželku správně. Krásná, smyslná, zamilovaná, přijímaná vysokou a bohatou, velmi bohatou společností. Díky majetku paní Tanit mohl Chetita najmout značný počet informátorů, kteří mu dodávali zprávy z oblastí, kde žili býci, zdatní dospělí samci s černou srstí posetou bílými skvrnami. Protože Ramses ještě své pátrání nezahájil, doufal Uri-Tešup, že svého náskoku využije.

Oficiálně se jednalo o přání paní Tanit koupit stádo dobytka a získat zdatné chovné býky, než se do takové činnosti pustí. Hledání začalo v okolí Per-Ramsesu a později se rozšířilo i na provincie mezi hlavním městem a Memfidou.

– Co dělá Ramses? ptal se Uri-Tešup Tanit, když se vrátila z paláce, kde měla jednání s úředníky ministerstva hospodářství, pověřenými uskutečňováním panovníkovy hospodářské politiky.

– Většinu času tráví v Chaově společnosti. Otec se synem přepracovávají velmi starý rituál nastolení nového Apise.

– Ten zatracený býk se už našel?

– Musí ho určit faraón a jedině on.

– Proč v tom případě zůstává nečinný?

– Ještě neskončilo období smutku.

– Kdybychom tak mohli položit před vstupem do podzemního chrámu mrtvolu toho nového Apise… Ramsesova pověst by byla zničena!

– Můj správce má pro tebe zprávu.

– Ukaž, rychle!

Uri-Tešup vytrhl Tanit z rukou úlomek vápence. Podle jednoho informátora byl v malé vesničce severně od Memfidy nalezen býk splňující požadovaná kriteria. Jeho majitel za něj požadoval horentní cenu.

– Okamžitě odjíždím, oznámil Uri-Tešup.
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Vesnička podřimovala uprostřed slunného dne. V palmovém hájku nedaleko studny si hrály s panenkou dvě dívenky. Jejich matka opravovala vrbové košíky.

Když do tohoto pokojného světa vtrhl Uri-Tešupův kůň, obě děvčátka se vyděšeně uchýlila k matce, rovněž vystrašené prudkostí, která vyzařovala z dlouhovlasého jezdce.

– Poslyš, ženská, řekni mi, kde najdu majitele statného černého býka.

Žena ucouvla a tiskla děti k sobě.

– Mluv, nebo se seznámíš s mými pěstmi!

– Na jižním konci vesnice, ve statku s ohradou…

Kůň se rozběhl udaným směrem. Po několika minutách jízdy spatřil Uri-Tešup ohradu.

V ní nehybně stál a přežvykoval nádherný býk s černou srstí, protkanou bílými skvrnami.

Chetita seskočil z koně a prohlédl si ho zblízka: skutečně měl všechny znaky Apise!

Uri-Tešup se rozběhl k hlavnímu stavení usedlosti, kde zemědělští dělníci skládali píci.

– Kde je šéf?

– Pod přístřeškem.

Uri-Tešup byl v cíli. Zaplatí bez smlouvání.

Šéf ležel na rohoži. Otevřel oči.

– Cesta byla dobrá?

Chetita ztuhl.

– Ty…

Serramanna pomalu vstal a napřímil svoji mohutnou kostru.

– Tak ty se zajímáš o chov, Uri-Tešupe? Výborný nápad! Je to jedna ze silných stránek Egypta.

– Ale ty nejsi…

– Majitel tohoto statku? Ale samozřejmě že ano! Krásná usedlost, kterou jsem si mohl dovolit díky Ramsesově štědrosti. Strávím tu klidné stáří. Nepřeješ si získat mého nejkrásnějšího býka?

– Ne, mýlíš se, já…

– Když jsme Ameni a já zaznamenali, že se celý třeseš na býka, dostal králův osobní sekretář skvělý nápad: nabarvit srst toho zvířete tak, aby odpovídala charakteristikám býka Apise. Tahle rošťárna zůstane mezi námi, že ano?

 

Období smutku mělo už brzy skončit a ritualisté se začínali znepokojovat: proč král nezačíná pátrat po novém Apisovi? Po opakovaných návštěvách podzemního chrámu mumifikovaných býků a několikadenní práci na rituálu první dynastie, umožňujícím Apisovo znovuzrození, naslouchal Ramses svému synovi. Ptahův velekněz mu vyprávěl o neutuchající činnosti boha stvořitele na díle v nebeských prostorech, v úlech či nitru hor. Ptahovo tvořivé slovo se zjevovalo v srdci a pronášelo se jazykem, protože každá živá myšlenka se musela vtělit do správného a krásného tvaru.

Týden před osudným dnem však už ani Cha neskrýval znepokojení.

– Veličenstvo, smutek…

– Vím, synu. Nástupce zesnulého Apise existuje, neměj starosti.

– Jestliže je to odtud daleko, zabere cesta dost času.

– Dnes v noci budu spát v podzemním chrámu a požádám bohy a Nefertari, aby mě vedli.

Na sklonku dne zůstal král sám s dynastií Apisů. Znal každého jménem a obracel se k jediné duši, která spojovala jedny s druhými. Ramses ležel na skromném lůžku v kněžské cele a svěřil svůj duch spánku. Nikoliv obyčejnému odpočinku těla a smyslů, ale snu schopnému cestovat jako neúnavný pták. Jako by králova bytost byla náhle obdařena křídly, vznesl se k obloze a viděl…

Viděl Horní a Dolní Egypt, provincie, města a vesnice, velké chrámy a malé svatyně, Nil a zavodňovací kanály, poušť, obdělaná pole…

 

Mocný severní vítr hnal k Abydu loď se dvěma bílými plachtami. Na její přídi stál Ramses a kochal se pohledem na zemi podél řeky.

Cha s plnou vážností oznámil ritualistům a dvoru, že odjíždí s otcem, aby vyhledal býka Apise a přivezl ho do Sakkáry. Velekněz znal dramatické důsledky případného neúspěchu a raději o něm neuvažoval.

– Už budeme na místě, řekl monarchovi.

– Ta cesta mi připadala tak krátká… Když člověka zaplaví takové množství krásy, přestane čas existovat.

Abydské kněžstvo přivítalo krále v přístavišti. Velekněz pozdravil Chaa.

– Jeho Veličenstvo přichází připravit Usirova mysteria?

– Ne, odpověděl Cha. Ramses je přesvědčen, že nové vtělení býka Apise se nachází zde.

– Kdyby tomu tak bylo, podali bychom Jeho Veličenstvu zprávu! Na jakých informacích staví?

– To ví jen on sám.

Velekněz z Abydu byl ohromen.

– Pokusil jste se svého otce umoudřit?

– On je Ramses.

Každý očekával, že monarcha začne prozkoumávat okolní kraj. On však kráčel bez váhání k poušti, k hrobkám faraónů první dynastie. V Sakkáře odpočívaly jejich mumie, v Abydu jejich duch. Hrobky byly zastíněny vzrostlými tamaryšky.

Pod listovím ho Ramses spatřil.

Nádherný černý býk, obracející hlavu směrem k muži, který se k němu blížil.

Byla to táž scéna, kterou faraón viděl ve snu, seslaném mu společenstvím Apisů.

Zvíře neprojevovalo žádnou agresivitu. Náhodný svědek by mohl přísahat, že po dlouhém odloučení potkalo starého přítele.

Na býkově čele bílý trojúhelník, na hrudi a na boku měsíční srpek, chlupy na oháňce střídavě černé a bílé…

– Pojď, Apisi. Zavedu tě do tvého příbytku.

 

Když královská loď zakotvila u hlavního nábřeží memfiského přístavu, celé město už bylo v plném proudu oslav. Per-ramseští hodnostáři opustili hlavní město, aby se mohli přijít obdivovat novému Apisovi, jehož síla umožní faraónovi vládnout ještě po mnoho let. Stejnou cestu vykonal dokonce i Ameni, ne ovšem proto, aby se zúčastnil všeobecného veselí, ale proto, aby předal špatné zprávy.

Býk a král, vítáni pozdravným jásotem, vystoupili bok po boku z lodi a kráčeli směrem k Ptahovu chrámu, v jehož blízkosti bude v prostorné ohradě posvátný býk napříště přebývat, obklopen těmi nejskvělejšími krávami.

Před ohradní branou se odehrál prastarý rituál: jedna urozená žena, všeobecně ctěná a těšící se bezchybné pověsti, stanula proti býkovi. Zvedla šaty až na břicho a odhalila své pohlaví. Tímto způsobem uvítala Hathořina kněžka za všeobecného smíchu ploditele, který obtěžká všechny krávy, posvátná zvířata bohyně, a rozmnoží potomstvo Apisů.

Uri-Tešup v první řadě diváků nevěděl, kam s očima. Tato neobvyklá scéna, ta necudná žena, smějící se s ostatními, nepohnutý býk a lid vzdávající hold Ramsesovi… Ramsesovi, který se zdál být nezničitelný!

Kdokoliv jiný by se vzdal. Uri-Tešup však byl Chetita, bojechtivý velitel, a Ramses mu ukradl jeho trůn. Nikdy mu neodpustí, že kdysi dobyvačný a vítězný chetitský národ proměnil faraón v sebranku ustrašenců, ohýbajících hřbet před včerejším protivníkem.

Dvojitá hlavní brána chrámu se zavřela. Zatímco obyvatelstvo tančilo, zpívalo, jedlo a pilo na panovníkovy útraty, Ramses, Cha a jeden z obřadníků sloužili rituál intronizace nového Apise, jehož vrcholným okamžikem byl běh býka, nesoucího na zádech mumii boha Usira, znovu sestavené a oživené tělo tohoto božského vítěze nad smrtí.

 

– Jak někdo může mít takové zalíbení v cestování? bručel Ameni. A zatím se na mém stole kupí problémy a naléhavé záležitosti!

– Jestliže ses vydal do takové dálky, jistě to nebylo bez příčiny.

– Ještě mě obviníš, že narušuji oslavy.

– Už jsem ti něco vyčetl?

Králův nosič opánků utrousil nesrozumitelnou omluvu.

– Císař Chattusil odpověděl s překvapující rychlostí, oznámil Ameni. Stačí číst mezi řádky, aby jasně vynikl jeho vztek. Neschvaluje tvůj postoj a své hrozby se ani nesnaží moc skrývat.

Ramses na hodnou chvíli zmlkl.

– Když ho mé argumenty nepřesvědčily, použijeme jinou taktiku.

Vezmi nový papyrus, Ameni, a svůj nejlepší štětec. Moje návrhy by měly drahého bratra Chattusila překvapit.

 

Kapitola 49

 

– Jednání je u konce, sdělila Tanit Uri-Tešupovi. Ten obchodník Nariš se vrátil do Tyru, kde spolu se starostou města a místními hodnostáři přivítá Ramsese.

Chetita sevřel rukojeť železného kordu, který nosil stále u sebe.

– Nedozvěděla ses nějaké důvěrnější informace?

– Cestovní program není tajný a monarcha bude doprovázen svým synem Merenptahem, vrchním generálem egyptské armády, který bude velet dvěma elitním regimentům. Jakýkoliv útok bude předem odsouzen k nezdaru.

Uri-Tešup byl vzteky bez sebe. Malfi ještě neměl dost mužů, aby se mohl pustit do tak velké bitvy.

– A stejně je to divné, dodala ještě Féničanka. Vysocí úředníci ministerstva hospodářství nevznesli žádné zvláštní požadavky, jako kdyby se faraón ani moc nezajímal o hospodářské problémy. A přesto je známo, že existují sporné body, které Egypt nemá ve zvyku přecházet mlčením.

– Co z toho vyvozuješ?

– Že Ramses skutečný cíl své cesty skrývá.

Uri-Tešup zůstal bez dechu.

– Zřejmě máš pravdu… Tak ten cíl odhal!

– Ale jak?

– Jdi do paláce, snaž se něco vytáhnout z dvořanů, ukradni nějaké dokumenty, nebo co já vím… Pomoz si, jak umíš, Tanit!

– Ale miláčku…

– Nediskutuj. Já to musím vědět.

 

Široká a bezpečná stezka se vinula na úpatí hory Karmel a sestupovala po mírném svahu k moři. Moře… Pro řadu egyptských vojáků podivný pohled, neuvěřitelně rozlehlá vodní pláň bez hranic. Veteráni varovali ty mladší: jestliže vkročit do zpěněných vln u pobřeží nepředstavovalo žádné nebezpečí, rozhodně nebylo vhodné plavat dál, neboť tam hrozilo riziko, že je zlý duch stáhne ke dnu.

Ramses šel v čele armády, hned za Merenptahem a průzkumníky. Králův mladší syn si po celou cestu nepřestával ověřovat svá bezpečnostní opatření. Monarcha neprojevoval žádné známky neklidu.

– Jestliže budeš jednou vládnout, řekl Merenptahovi, nezapomínej navštívit v pravidelných intervalech naše protektoráty. A jestliže to bude tvůj bratr Cha, připomeň mu to. Je-li faraón příliš daleko a zůstává příliš dlouho nepřítomen, vzniká nebezpečí, že dosavadní harmonii zničí revolta. Když je ovšem nablízku, srdce se zklidní.

Navzdory povzbudivým slovům veteránů se mladí neuklidnili. Neustávající série prudkých vln, rozbíjejících se o skalnaté útesy vybíhající do moře, v nich vzbuzovaly stesk po nilských březích.

Krajina se jim zdála přívětivější než moře: obdělávaná pole, sady a olivové háje svědčily o vysoké úrovni místního zemědělství. Staré sídliště Tyr bylo obráceno k moři. Jedno mořské rameno vytvářelo jakýsi nepřekročitelný příkop, přirozenou ochranu proti útoku nepřátelské flotily.

Nový Tyr byl postaven na třech ostrůvcích, oddělených navzájem nehlubokými kanály, podél nichž byly suché doky.

Tyřané pozorovali faraóna a jeho vojáky ze strážních věží. V ústrety pánu Egypta se blížila delegace vedená Narišem. Po vřelé výměně pozdravů vedl nadšený Nariš Ramsese uličkami města. Merenptah nespustil oči ze střech, odkud se mohlo každým okamžikem objevit nebezpečí.

Tyr se cele věnoval obchodu. Prodávaly se tu sklářské výrobky, zlaté a stříbrné nádoby, tkaniny barvené purpurem a spousta dalšího zboží, dopravovaného do přístavu. Domy, natěsnané jeden ke druhému, měly čtyři nebo pět pater.

Starosta, blízký Narišův přítel, nabídl Ramsesovi k pobytu přepychovou vilu. Byla postavena na nejvyšším místě ve městě s výhledem na moře. Květinová terasa byla hotovým zázrakem a majitel zašel až tak daleko, že toto rozlehlé obydlí zařídil v egyptském stylu, aby se faraón cítil jako doma.

– Doufám, že tu budete spokojen, Veličenstvo, prohlásil Nariš. Vaše návštěva je pro nás velkou ctí. Dnes večer budete předsedat banketu, který vejde do našich análů. Můžeme doufat, že se obchodní vztahy s Egyptem rozšíří?

– Nestavím se k tomu nepřátelsky, ale s jednou podmínkou.

– Snížení našich zisků… To se dalo čekat. Nestavíme se proti, pokud si to vynahradíme na objemu obchodních výměn.

– Měl jsem na mysli jinou podmínku.

Navzdory vlahému ovzduší měl fénický vyjednávač pocit, že mu ztuhla krev v žilách. V návaznosti na mírovou smlouvu Egypt souhlasil, aby tato oblast byla kontrolována Chetity, i když ve skutečnosti se těšila opravdové nezávislosti. Nedovedla neblahá touha po moci Ramsese až k tomu, že vztáhne ruku na Fénicii, i když by tím vypověděl smlouvu a vyprovokoval konflikt?

– Jaké jsou tedy vaše požadavky, Veličenstvo?

– Pojďme do přístavu. Merenptah nás doprovodí.

Na králův příkaz se jeho mladší syn musel spokojit jen s málopočetnou eskortou.

Na západním konci přístavu byla asi stovka mužů různého věku a původu, všichni nazí a spoutáni v řetězech. Někteří se pokoušeli udržet aspoň zdání důstojnosti, pohled jiných byl úplně prázdný.

Kudrnatí Tyřané diskutovali o cenách za kus nebo za celou skupinu. Měli v úmyslu získat prodejem těchto zdravých otroků vysoký zisk. Vypadalo to, že ústní souboje budou tvrdé.

– Ať jsou tito muži osvobozeni, požádal Ramses.

Nariše to pobavilo.

– Mají vysokou cenu… Dovolte městu Tyr, aby vám je darovalo, Veličenstvo.

– Zde je skutečný účel mé cesty: žádný Tyřan, který bude chtít obchodovat s Egyptem, nesmí prodávat a kupovat otroky.

Šokovaný Féničan musel sebrat všechnu vůli, aby se zdržel prudkých protestů.

– Veličenstvo… Otroctví je přirozeným zákonem, obchodní společnosti ho praktikují odjakživa!

– V Egyptě není otroctví, řekl Ramses. Lidské bytosti jsou božím stádem, žádný jedinec nemá právo zacházet s druhým jako s předmětem bez duše nebo jako se zbožím.

Féničan ještě nikdy neslyšel tak zcestný názor. Kdyby jeho společník nebyl egyptským faraónem, měl by ho za blázna.

– A vaši váleční zajatci, Veličenstvo! Nebyli snad podrobeni otroctví?

– Podle závažnosti skutků, z nichž byli obviněni, byli odsouzeni k různě dlouhému období nucených prací. Jakmile byli znovu na svobodě, zařídili se podle své vůle. Většina jich zůstala v Egyptě, mnozí tam založili rodiny.

– Otroci jsou nezbytní pro řadu prací!

– Zákon bohyně Maat vyžaduje smlouvu mezi tím, kdo nařizuje nějakou práci, a druhým, kdo ji vykonává. V opačném případě nemůže ani v tom nejkrásnějším díle, ani v té nejskromnější práci proudit radost. Myslíš si snad, že pyramidy a chrámy postavily zástupy otroků?

– Veličenstvo, nemůžeme měnit staré zvyklosti…

– Nejsem naivní a vím, že ve většině zemí bude otroctví přežívat dál. Teď však znáš moje požadavky.

– Egypt riskuje ztrátu důležitých trhů.

– Podstatné je, že si uchová svoji duši. Faraón není šéfem kupců, ale pozemským představitelem Maat a služebníkem svého lidu.

Ramsesova slova se hluboce vrývala do Merenptahovy duše. Pro něho bude tato cesta do Tyru znamenat hlavní předěl v jeho životě.

 

Uri-Tešup byl tak rozčílený, že pro své uklidnění sťal sekerou stoletou sykomoru, která stínila jezírko, kde rády dováděly kachny. Zděšený zahradník paní Tanit se uchýlil do své kůlny na nářadí.

– Konečně jsi tady! vykřikl Chetita, když jeho manželka překročila práh.

Tanit nemohla odtrhnout oči od smutné podívané.

– To ty…?

– Jsem tu doma a dělám, co se mi zlíbí! Co ses dozvěděla v paláci?

– Nechej mě, abych se posadila, jsem unavená.

Na klín jí vyskočilo mourované kotě. Mechanicky ho hladila po hlavě. Kočka začala příst.

– Tak mluv, Tanit!

– Budeš zklamaný: skutečným cílem Ramsesovy cesty je boj proti otroctví, které se v Tyru a celé té oblasti neustále rozšiřuje.

Uri-Tešup prudce uhodil Tanit do tváře.

– Přestaň si ze mne dělat legraci!

Kotě chtělo paní bránit a Chetitu škráblo. Ten ho uchopil za kůži na hřbetě a podřízl železným kordem.

Tanit, potřísněná jeho krví, se v hrůze rozběhla do svého pokoje.

 

Kapitola 50

 

Amenimu se ulevilo, ale Serramannu černé myšlenky neopouštěly.

– Ramses se vrátil z Fénicie živ a zdráv a hned se mi líp dýchá, přiznal králův osobní sekretář. Proč máš takovou špatnou náladu, Serramanno?

– Protože Narišova stopa končí ve slepé uličce.

– A co sis myslel?

– Že ten Féničan vede s paní Tanit nějaké pochybné obchody. Mohl bych jí potom pohrozit, že ji zažaluji, jestliže mi neřekne o Uri-Tešupovi pravdu.

– Jsi tím Chetitou posedlý! Nakonec se z něho ještě zblázníš.

– Zapomínáš, že je to Ašův vrah?

– Chybí důkaz.

– Bohužel máš pravdu, Ameni.

Sardiňan cítil, že stárne. On, a respektovat zákon! Měl by se vzdát a uznat svoji porážku: Uri-Tešup se choval dostatečně prohnaně, aby se egyptské justici vymkl.

– Jdu domů.

– Nějaká nová kořist?

– Ani to už ne, Ameni. Jsem unavený a půjdu spát.

 

– Čeká na vás nějaká dáma, oznamoval Serramannův správce.

– Žádnou holku jsem nevolal!

– Nejedná se o „holku“, ale o dámu. Požádal jsem ji, aby se zatím posadila v pokoji pro hosty.

Zvědavý Serramanna byl skokem v přijímacím pokoji.

– Tanit!

Krásná Féničanka vstala a vrhla se s pláčem do obrovy náruče. Byla rozcuchaná, na tvářích stopy po ranách.

– Ochraňte mě, moc vás prosím!

– Rád, ale před čím… nebo před kým?

– Před tím netvorem, který ze mne udělal svoji otrokyni!

Serramanna se střežil dát najevo svoji spokojenost.

– Jestliže si přejete, abych úředně zakročil, paní Tanit, musíte vznést stížnost.

– Uri-Tešup podřezal moji kočku, sťal sykomoru na mé zahradě a v jednom kuse se mnou surově zachází.

– To jsou přestupky, za které dostane pokutu, nebo snad i nucené práce. Nestačí to ovšem, aby v budoucnu už neměl možnost vám škodit.

– Budou mě vaši lidé hlídat?

– Moji žoldnéři představují osobní gardu krále a nemohli by zasáhnout v soukromé záležitosti… Ledaže by se z ní stala věc státního zájmu.

Tanit si osušila slzy, odstoupila od něj a pohlédla mu zpříma do očí.

– Uri-Tešup chce zavraždit Ramsese. Jeho spojencem je Libyjec Malfi, s nímž uzavřel dohodu v mém vlastním domě. Uri-Tešup také zabil Ašu, a to železným kordem, který má neustále u sebe. A toutéž zbraní chce zabít i krále. Je to teď už záležitost státního zájmu?

 

Okolo vily paní Tanit se rozestavilo asi sto mužů. Lučištníci vyšplhali na stromy, z nichž měli zahradu vily na dostřel, jiní vylezli na střechy sousedních domů.

Byl Uri-Tešup sám, nebo se svými Libyjci? Zajme jako rukojmí služebnictvo, když zjistí, že je obklíčen? Serramanna nařídil nejvyšší opatrnost, protože mu bylo jasné, že by sebemenší podezřelý zvuk Chetitu varoval.

A k tomu právě došlo.

Když jeden žoldnéř lezl na zeď, špatně se zachytil a spadl do křoví.

Zahoukala sova a Serramannovi muži ztuhli. Po několika minutách nehybnosti dal Sardiňan příkaz k postupu vpřed.

Uri-Tešup už neměl žádnou šanci na útěk, ale bez boje se nevzdá. Serramanna doufal, že ho zajme živého a předvede ho před vezírův soud.

V pokoji paní Tanit bylo světlo.

Serramanna a desítka žoldnéřů se doplazili po zemi zvlhlé rosou až k dlažbě okolo domu a vtrhli dovnitř.

Služebná vyděšeně vykřikla a upustila na podlahu z pálené hlíny olejovou lampu, kterou držela v ruce. Lampa se roztříštila. Během několika okamžiků zavládl zmatek. Žoldnéři bojovali proti neviditelným protivníkům a rozbíjeli nábytek údery mečů.

– Klid! zařval Serramanna. Světlo, a rychle!

Rozsvítili další lampy. Třesoucí se služebná byla v zajetí dvou žoldnéřů, kteří ji ohrožovali meči.

– Kde je Uri-Tešup? zeptal se Serramanna.

– Když zjistil, že paní zmizela, skočil na svého nejlepšího koně a byl pryč.

Serramanna vztekle rozrazil pěstí krétskou keramiku. Chetita se řídil svým válečnickým instinktem. Protože se cítil v nebezpečí, dal se na útěk.

 

Být přijat ve strohé Ramsesově pracovně znamenalo pro Serramannu totéž jako vstoupit do nejtajnější svatyně v zemi.

Byl přítomen i Ameni a Merenptah.

– Paní Tanit složila svědectví před vezírem a vrátila se do Fénicie, sdělil Serramanna. Podle několika svědectví se Uri-Tešup vydal směrem na Libyi. Setkal se tedy se svým spojencem Malfim.

– Je to jenom hypotéza, soudil Ameni.

– Ne, jistota! Uri-Tešup nemá jinou možnost a nikdy se nevzdá boje proti Egyptu.

– Bohužel se nám nedaří objevit jejich tábor, posteskl si Merenptah. Ten Libyjec se přesouvá z místa na místo. Když se nad tím zamyslíme hlouběji, je náš neúspěch v jednom směru uklidňující: dokazuje, že se Malfimu nedaří shromáždit skutečnou armádu.

– Neochabujte ve své ostražitosti, nařídil Ramses. Spojenectví mezi dvěma škůdci a násilníky představuje nezanedbatelné nebezpečí.

Serramanna se zatvářil velmi důležitě.

– Veličenstvo, musím vám předložit žádost.

– Poslouchám tě.

– Jsem přesvědčen, že na toho netvora Uri-Tešupa narazíme znovu. Prosím o výsadu, abych s ním mohl bojovat sám, a doufám, že ho zabiju vlastní rukou.

– Souhlasím.

– Děkuji, Veličenstvo. Ať je budoucnost jakákoliv, můj život bude vaší zásluhou krásný.

Sardiňan se vzdálil.

– Vypadáš rozmrzele, řekl Ramses Merenptahovi.

– Po nekonečných přesunech víceméně nehostinnými oblastmi se Mojžíš a Hebrejci blíží ke Kanaánu a považují ho za svou Zemi zaslíbenou.

– Jak musí být Mojžíš šťastný…

– Ne tak ovšem kmeny v tom kraji. Přítomnosti toho válečnického národa se všichni bojí. A proto tě opět prosím o povolení vojensky zasáhnout a udusit nebezpečí v zárodku.

– Mojžíš půjde za svým cílem až do konce a vytvoří zemi, kde budou jeho věrní žít po svém. A proto nezasáhneme, synu. Zítra budeme s tímto novým státem jednat a staneme se možná jeho spojenci.

– A když se stane nepřítelem?

– Mojžíš nebude nepřítelem své rodné země. Starej se o Libyjce, Merenptahu, ne o Hebrejce.

Ramsesův mladší syn nenaléhal. I když ho otcova argumentace nepřesvědčila, nezpronevěřil se povinnosti poslouchat.

– Přišly zprávy od tvého bratra Chattusila, oznámil Ameni.

– Dobré, nebo špatné?

– Císař Chatti přemýšlí.

 

I když slunce hřálo, Chattusilovi byla zima. Ve své citadele s tlustými kamennými zdmi se mu nikdy nepodařilo se zahřát. Seděl zády k plápolajícím polenům v širokém krbu a četl své manželce Putuhepě faraónovy návrhy.

– Ramsesova odvaha je neuvěřitelná! Já mu pošlu dopis plný výtek, a podívej se, co se mi odváží odpovědět: abych mu poslal jinou chetitskou princeznu k uzavření diplomatického sňatku a posílení míru. A to není všecko: ať sám přijedu do Egypta!

– Báječný nápad, usoudila císařovna Putuhepa. Tvoje oficiální návštěva jednoznačně ukáže, že mír mezi našimi národy je nezvratitelný.

– To nemyslíš vážně! Já, císař Chatti, a přijedu jako nějaký faraónův poddaný!

– Nikdo po tobě nechce, aby ses ponižoval. Buď si jist, že budeme přijati se všemi poctami, jaké našemu postavení náleží. Souhlasný dopis už je připraven. Stačí, abys na něj jenom otiskl svou pečeť.

– Musím to líp promyslet a zahájit vyjednávání.

– Doba řečnění je už za námi. Připravme se na odjezd do Egypta.

– Že by ses postavila do čela chetitské diplomacie?

– Moje sestra Nefertari a já jsme vybudovaly mír. Ať ho císař Chatti teď upevní.

Putuhepa věnovala vřelou vzpomínku nejpřitažlivějšímu muži, jakého kdy poznala, Ašovi, Ramsesovu příteli z dětství, který dnes přebýval v ráji spravedlivých. Pro něj by byl tento den dnem radosti.
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Když se Mat-Hor dozvěděla zprávu, která vzrušila celý Egypt, to jest ohlášení oficiální návštěvy svých rodičů, myslela si, že bude vzata zpátky na milost. Vedla sice v Mer-Uru sladký život a nemohla se nabažit všech potěšení, která jí harém poskytoval, ale nevládla a byla jen diplomatickou manželkou, zbavenou veškeré moci.

Chetitka napsala dlouhý dopis Amenimu, monarchovu osobnímu sekretáři. Žádala ostrými slovy, aby mohla vykonávat funkci velké královské manželky a přivítat císaře a císařovnu Chatti. Požadovala eskortu, která by ji doprovodila do per-ramseského paláce.

Odpověď podepsaná Ramsesem byla strohá: Mat-Hor se nezúčastní ceremoniálů a zůstane v harému v Mer-Uru.

Po prudkém záchvatu vzteku se Chetitka zamyslela: ničím by nemohla faraónovi uškodit víc, než kdyby Chattusilovi zabránila v příjezdu! Hnána vidinou svého plánu, zařídila to tak, aby se setkala s vyhlášeným ritualistou, knězem krokodýlího boha.

– V Chatti, řekla mu, se často radíme s božstvy, abychom poznali budoucnost. Věštci čtou ve zvířecích vnitřnostech.

– Není to trochu… hrubé?

– Vy máte jinou metodu?

– Poznat zítřek přísluší faraónovi.

– Ale vy kněží přece znáte určité tajné techniky.

– Existuje útvar státních kouzelníků, Veličenstvo, ale jejich vzdělávání je dlouhé a náročné.

– Vy se neptáte bohů?

– Za jistých okolností se Amonův velekněz se svolením krále dotazuje tvořivé síly a bůh odpovídá svým orákulem.

– A předpokládám, že se každý podvolí jeho rozhodnutí.

– Kdo by se odvážil postavit proti Amonově vůli?

Mat-Hor vycítila knězovu zdrženlivost a dále ho neobtěžovala. Ještě téhož dne nařídila svému služebnictvu, aby se nezmiňovalo o její nepřítomnosti, a odjela do Théb.

 

Smrt s něžným úsměvem si nakonec připomněla věk Amonova velekněze Nebúa. Zhasl tiše ve svém malém domku u posvátného jezera v Karnaku, naplněn jistotou, že dobře sloužil skrytému bohu, principu veškerého života, stejně jako faraónu Ramsesovi, jeho představiteli na zemi.

Bachen, Amonův druhý prorok, okamžitě upozornil krále. A ten přišel vzdát Nebúovi čest. Byl to jeden z těch neúplatných mužů, díky nimž egyptská tradice neustále žila přes všechny útoky temných sil.

Rozlehlý karnacký chrám tížilo smuteční ticho. Ramses odsloužil jitřní rituál a nedaleko obřího skaraba, symbolizujícího v severozápadním rohu jezera znovuzrození slunce po vítězství nad temnotami, se setkal s Bachenem.

– Nastal čas, Bachene. Od našeho dávného střetu jsi urazil dlouhou cestu a nikdy jsi přitom nemyslel na sebe. Jestliže chrámy v Thébách jsou nádherné, vděčí za to z velké části tobě. Tvoje řízení je bezchybné a těšíš se všeobecné vážnosti. Ano, nastal čas, abych tě jmenoval veleknězem Karnaku a prvním prorokem Amonovým.

Vážný a zastřený hlas bývalého dozorce královských stájí se chvěl dojetím.

– Veličenstvo, nemyslím… Nebú, on…

– Nebú tě navrhl za svého nástupce už dávno a on uměl lidi ocenit správně. Předávám ti zlatou hůl a prsten, znaky tvé nové hodnosti. Budeš vládnout tomuto svatému městu a bdít, aby se nezpronevěřilo své úloze.

Bachen se už vzpamatoval. Ramses cítil, že se okamžitě pustí do svých nespočetných úkolů a ani nepomyslí na prestiž, kterou mu takový záviděníhodný titul propůjčuje.

– Moje srdce nemůže zůstat němé, Veličenstvo. Tady na jihu jsou někteří hodnostáři šokováni vaším rozhodnutím.

– Máš na mysli oficiální návštěvu císaře a císařovny Chatti?

– Přesně tak.

– Někteří hodnostáři na severu sdílejí tentýž názor, ale ta návštěva se přesto uskuteční, protože upevní mír.

– Četní kněží si přejí vyslechnout orákulum. Jestliže bůh Amon vám dá svůj souhlas, všechny protesty zmlknou.

– Připrav ceremoniál orákula, Bachene.

 

Mat-Hor si nechala poradit jedním správcem v Mer-Uru a zaklepala na ty správné dveře. Patřily bohatému syrskému obchodníkovi, kterému v životě Théb neunikla žádná událost. Obýval přepychové sídlo na pravém břehu nedaleko karnackého chrámu a přivítal královnu v přijímacím sále se dvěma sloupy, s malbami chrp a irisů na stěnách.

– Jaká čest, Veličenstvo, pro tak bezvýznamného kupce!

– Tento rozhovor se nekonal a my jsme se nikdy nepotkali. Je to dost jasné?

Chetitka podala Syřanovi zlatý náhrdelník a ten se s úsměvem uklonil.

– Jestliže mi poskytneš pomoc, kterou potřebuji, budu velmi štědrá.

– Co si přejete?

– Zajímám se o Amonovo orákulum.

– Řeči se potvrdily: Ramses se ho právě chystá zeptat.

– Z jakého důvodu?

– Požádá boha, aby souhlasil s příchodem vašich rodičů do Egypta.

Štěstí stálo při Mat-Hor. Když osud vykonal největší díl práce, jí zbude už jenom dílo dokončit.

– A co když Amon odmítne? zeptala se.

– Ramses bude nucen se podřídit… Neodvažuji si představit, jaká bude reakce císaře Chatti! Není ovšem faraón bratrem bohů? Odpověď orákula určitě nebude záporná.

– Já žádám, aby byla.

– Jakže?

– Opakuji: pomoz mi a staneš se velmi bohatým. Jakým způsobem bůh odpovídá?

– Kněží nesou Amonovu bárku a první prorok se boha zeptá. Jestliže se bárka pohne kupředu, je odpověď „ano“. Jestliže couvne, „ne“.

– Podplať nosiče bárky, aby Amon Ramsesův návrh odmítl.

– To je nemožné.

– Zařiď to tak, abys nahradil ty nejzdrženlivější spolehlivými muži, použij patřičné léky, po kterých ti neúplatní onemocní… Budeš-li mít úspěch, zasypu tě zlatem.

– Rizika…

– Už nemáš na vybranou, kupče: teď jsi mým komplicem. Nevzdávej se a nezraď mě. Jinak budu nelítostná.

Když Syřan osaměl s váčky obsahujícími valouny zlata a drahokamy, které mu Chetitka dala jako zálohu na jeho budoucí bohatství, dlouze se zamyslel. Někteří tvrdili, že Mat-Hor nikdy nezíská královu důvěru, jiní byli přesvědčeni o opaku. A někteří karnačtí kněží, žárlící na Bachenovo povýšení, mu byli ochotni zahrát zlý kousek.

Podplatit všechny nosiče posvátné bárky bylo neuskutečnitelné, ale postačí koupit paže těch nejstatnějších. Bůh zaváhá, tažen kupředu i dozadu, a pak jasně projeví své odmítnutí.

Dalo se to uhrát… A bohatství je takové pokušení!

 

V Thébách to vřelo.

Na venkově, stejně jako v městských čtvrtích se už vědělo, že se chystá „krásná slavnost božího navštívení“, během níž Ramses a Amon znovu projeví svou jednotu.

Na nádvoří chrámu, kde se měl rituál odehrávat, nechyběla žádná osobnost velkého jižního města. Starosta, úředníci, správci za žádnou cenu nemohli při této výjimečné události scházet.

Když bárka vyplula z kryté části chrámu a objevila se v plném světle, všichni zadrželi dech. Uprostřed bárky z pozlaceného dřeva spočíval svatostánek se sochou boha, ukrytou lidským pohledům. A přece to byla ona, živá podoba neviditelného, kdo zaujme rozhodnutí.

Nosiči kráčeli zvolna po stříbrné podlaze. Nový Amonův velekněz Bachen si povšiml několika neznámých tváří. Neinformovali ho však o zažívacích potížích, které některým vedoucím kněžím zabránily v účasti na ceremoniálu?

Bárka se zastavila před faraónem a Bachen se ujal slova.

– Já, služebník boha Amona, se ho táži jménem Ramsese, Syna světla. Je správné, aby faraón Egypta pozval do této země císaře a císařovnu Chatti?

I vlaštovky ustaly ve svém rychlém letu na modrém nebi. Jestliže bůh odpoví kladně, hrudi všech se nadechnou a provolají Ramsesovi slávu.

Nejstatnější nosiči, podplacení syrským kupcem, se dorozuměli pohledem a pokusili se učinit krok zpátky.

Marně.

Mysleli si, že odpor jejich kolegů rozhodnutých jít kupředu bude mít jen krátké trvání. Proto vynaložili energii, která musí rozhodnout.

Podivná síla je však přinutila kráčet kupředu. Oslněni světlem vycházejícím ze svatostánku, se vzdali boje.

Bůh Amon potvrdil rozhodnutí svého syna Ramsese, veselí může propuknout.
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Byl to skutečně on.

Lehce shrbený, s prošedivělými vlasy, s pátravým pohledem, na první pohled docela obyčejný muž, před nímž se není nutno mít na pozoru. Chattusil, císař Chatti, zabalený do hrubého vlněného pláště, pomáhajícího mu překonávat pocit chladu, který ho už neopouštěl po celý rok.

On, vůdce válečnického a dobyvačného národa, vrchní velitel chetitských oddílů u Kadeše, ale též účastník jednání o mírové smlouvě. On, Chattusil, nepopíratelný pán drsné země, kde potřel veškerou opozici.

A tento Chattusil právě vkročil na egyptskou půdu, následován dvěma ženami, svou manželkou Putuhepou a mladou vyplašenou princeznou.

– To je nemožné, šeptal císař Chatti, úplně nemožné… Ne, to není Egypt.

Přesto však nesnil. Byl to skutečně Ramses, kdo svému dávnému protivníkovi přicházel v ústrety, aby ho přátelsky objal.

– Jak se daří mému bratru Chattusilovi?

– Stárnu, bratře Ramsesi.

Útěk nepřítele Egypta i Chatti Uri-Tešupa, hledaného pro vraždu, odstranil poslední překážku Chattusilově oficiální návštěvě.

– Nefertari by byla tímto výjimečným okamžikem nadšena, řekl Ramses půvabné Putuhepě v dlouhých červených šatech a ozdobené zlatými egyptskými šperky, které jí daroval faraón.

– Po celou cestu jsem na ni nepřestávala myslet, svěřila se císařovna. Ať vládnete jakkoliv dlouho, ona zůstane vaší jedinou velkou královskou manželkou.

Putuhepina slova urovnala poslední diplomatický problém. V letním zářivém slunci prožíval Per-Ramses velký svátek. Tyrkysové město přivítalo v plném lesku tisíce hodnostářů, kteří sem přišli ze všech egyptských měst, aby se zúčastnili příjezdu panovníků Chatti a četných ceremoniálů na jejich počest.

Krása a bohatství hlavního města císařský pár oslnila. Obyvatelstvo vědělo, že bůh Amon dal Ramsesovi svůj souhlas, a připravilo hostům nadšené přivítání. Chattusil, stojící po faraónově boku na jeho voze, taženém dvěma koňmi, vyšňořenými chocholy, nevycházel z údivu.

– Můj bratr nepožívá žádné ochrany?

– Moje osobní garda je bdělá, odpověděl Ramses.

– Ale všichni ti lidé, tak blízko nás… Naše bezpečnost není zajištěna!

– Podívej se mému lidu do očí, Chattusile. Není v nich ani nenávist, ani útočnost. Dnes nám děkují, že jsme vybudovali mír, a jsme s nimi spojeni v radosti.

– Obyvatelstvo, kterému se nevládne násilím… Jak je to divné! A jak se Ramsesovi podařilo postavit armádu, schopnou odrazit chetitské síly?

– Všichni Egypťané milují svoji zemi, stejně jako ji milují bohové.

– To tys mi zabránil zvítězit, Ramsesi. Ty, a nikdo jiný. Ale už nějakou dobu toho nelituji.

Císař Chatti svlékl vlněný plášť. Konečně mu nebylo zima.

– Takové klima mi vyhovuje, konstatoval. Škoda… Líbilo by se mi žít tady.

První recepce se konala v per-ramseském paláci a byla velkolepá. Podávala se taková spousta vynikajících jídel, že Chattusil a Putuhepa už mohli jenom uzobávat drobty a smáčet rty ve vínech skvělých značek. Líbezné hudebnice s nahými prsy okouzlovaly jejich uši a oči a císařovna obdivovala elegantní šaty urozených dam.

– Chtěla bych, aby tento svátek byl věnován Ašovi, řekla Putuhepa. Za mír a za všechno to štěstí, které teď naše národy prožívají, položil Aša svůj život.

Císař souhlasil, ale vypadal rozmrzele.

– Není tu naše dcera, poznamenal s lítostí.

– Své rozhodnutí neodvolám, prohlásil Ramses. Ačkoliv se Mat-Hor dopustila vážných chyb, zůstává symbolem míru a jako taková bude ctěna, jak se sluší. Mám to vysvětlit podrobněji?

– Zbytečné, milý bratře. Občas je lepší některé podrobnosti nevědět.

Ramses tedy nemusel hovořit o uvěznění syrského kupce, který Mat-Hor udal a věřil, že se očistí, když královnu pomluví.

– Přeje si faraón pohovořit se svou nastávající manželkou?

– To nebude nutné, Chattusile. Oslavíme ten druhý diplomatický sňatek se vší pompou a naše národy nám za to budou vděčné… Ale doba citových vzplanutí a touhy už je ta tam.

– Nefertari je skutečně nezapomenutelná… A je to tak dobře. Nemyslím, že princezna, kterou jsem vybral, hezká, ale inteligence poněkud méně jiskřivé, by byla schopna konverzovat s Ramsesem Velikým. Bude objevovat sladký život po egyptském způsobu a bude šťastná. Pokud jde o Mat-Hor, neměla Chatti nikdy ráda a její hostitelská země, kde si tolik přála žít, se jí bude líbit stále víc. S věkem se umoudří.

Chattusil právě zpečetil osud obou princezen. V onom čtyřicátém roce Ramsesovy vlády už neexistoval mezi Egyptem a Chatti jediný důvod k nepřátelství. Hnědé oči císařovny Putuhepy se rozjasnily radostí.

 

Chattusil byl uchvácen pylony, obelisky, kolosy, velkými otevřenými nádvořími, kolonádami, obětními scénami a stříbrnými podlahami a zajímal se živě také o Dům života, příbytek knih, o sklady, stáje, kuchyně i pracovny písařů. Rozhovory s vezírem a jeho ministry na něho učinily hluboký dojem. Architektura egyptské společnosti byla stejně velkolepá jako architektura jejích chrámů.

Ramses vyzval Chattusila, aby zapálil kadidlo k oblažení čichu božstev a jejich přivábení do příbytků, jež jim vystavěli lidé. Císařovna se zúčastnila rituálu k uklidnění nebezpečných sil, který s obvyklou dokonalostí sloužil Cha. Následovaly návštěvy per-ramseských chrámů, zejména svatyní cizích bohů. Nakonec císař rád vychutnal chvíli odpočinku v palácové zahradě.

– Bylo by smutné, kdyby chetitská armáda zničila tak krásné město, prohlásil Ramsesovi. Císařovna je pobytem nadšena. Když teď máme ten mír, dovolí mi můj bratr, abych požádal o jednu laskavost?

Chattusilova poměrná pasivita podnítila Ramsesovu zvědavost. V císařově mysli se utkal stratég s okouzlením Egyptem a nakonec zvítězil.

– Císařovna i já jsme tolika divy očarováni, ale občas je nutno pomyslet na skutečnosti méně úsměvné, pokračoval Chattusil. Podepsali jsme dohodu o vzájemné pomoci v případě agrese proti našim zemím a já bych se rád podíval na stav egyptské armády. Dovolí mi faraón navštívit hlavní per-ramseská kasárna?

Jestliže ho Ramses odbude odkazem na „vojenské tajemství“ nebo ho nasměruje do kasáren druhotného významu, Chattusil pozná, že se připravuje nějaký úskok. Nastal okamžik pravdy, pro který nakonec s cestou do Egypta přece jen souhlasil.

– Merenptah, můj mladší syn, je vrchním generálem egyptské armády. On provede císaře Chatti po hlavních kasárnách v Per-Ramsesu.

 

Po skončení banketu na počest císařovny Putuhepy se Chattusil a Ramses trochu prošli okolo jezírka pokrytého bílými a modrými lotosy.

– Pociťuji něco, co jsem až dosud nepoznal, přiznal se Chattusil, a to důvěru. Jenom Egypt může zrodit bytosti tvé velikosti, můj bratře… Vytvořit skutečné přátelství mezi dvěma panovníky, kteří byli kdysi ochotni kdykoliv se zničit, je zázrak. My ale stárneme, ty i já, a musíme pomýšlet na své nástupce… Koho jsi vybral mezi svými nesčetnými královskými syny?

– Cha je oddaný vědě, rozvážný, vždy schopný lidi uklidnit a nenásilně je přesvědčit. Bude umět zachovat soudržnost království a pečlivě vážit svá rozhodnutí. Merenptah je odvážný, umí velet a řídit, je milován vojáky a má respekt vysokého úřednictva. Jeden i druhý jsou schopni vládnout.

– Jinými slovy řečeno, ještě váháš. Osud ti sešle znamení. S takovými muži se budoucnosti Egypta nebojím. Budou umět pokračovat ve tvém díle.

– A co tvoje nástupnictví?

– Bude zajištěno někým nevalným, vybraným mezi nevalnými. Chatti upadá, jako kdyby jí mír odebral mužnost a všechny ambice. Vůbec toho však nelituji, protože nebylo jiné volby. Aspoň prožijeme několik klidných let a budu moci svému lidu dát štěstí, jaké dosud nepoznal. Bohužel, moje země se nedokáže dále vyvíjet a zmizí. Ach… mám k tobě ještě jednu prosbu. Ve svém hlavním městě nemám ve zvyku tolik chodit a moje nohy jsou celé rozbolavělé. Doslechl jsem se, že vedoucí lékařka království je velmi schopná a navíc moc hezká žena.

Neferet opustila recepční sál, aby se mohla postarat o císařovy nohy.

– Tu nemoc znám a mohu ji léčit, prohlásila po prohlídce. Napřed budu aplikovat pomádu na bázi červené hlinky, medu a konopí. Zítra ráno použiju jiný lék: bude z listí akácie a cicimku, malachitového prášku a slávky jedlé, to všechno rozdrcené a promíchané. Ta druhá pomáda vám navodí příjemný pocit svěžesti, ale budete muset chodit s ovázanými kotníky.

– Kdybych vám nabídl bohatství, Neferet, souhlasila byste s tím, že byste se mnou odjela do Chatti a byla mojí osobní lékařkou?

– Dobře víte, že ne, Veličenstvo.

– Takže Egypt se mi dobýt nepodaří, povzdechl si s lehkým úsměvem Chattusil.

 

Kapitola 53

 

Rychlonožka si pískal oslavnou píseň na Ramsese a kráčel vedle svého osla, naloženého hrnčířským zbožím, k severozápadní hranici delty. Kousek od pobřeží, omývaného vlnami Středozemního moře, se podomní obchodník pustil po klikaté stezce vedoucí do malé rybářské vesnice, kde zamýšlel s jistotou prodat své zboží.

Rychlonožka byl hrdý na svou přezdívku, kterou mu daly dívky, když ho viděly závodit s chlapy v běhu na mokrém písku mořského pobřeží. Už přes dva roky ho nedokázal porazit žádný soupeř. Obdivovatelky byly nadšeny snahou nahých atletů, vynakládajících veškeré síly, aby je okouzlili. Nejrychlejší běžec západní delty rozhodně neměl o dívčí přízeň nouzi.

Tento úspěch neměl jen své dobré stránky: slečinky měly rády parádu a Rychlonožka se musel v obchodě velice činit, aby dostál pověsti skvělého a štědrého šampióna. Proto rázoval s vervou po cestách necestách, aby na svých obchodech vydělal co nejvíc.

Nad ním přeletěli jeřábi, následováni nízkými mračny, která poháněl silný vítr. Rychlonožka se podíval na postavení slunce a pochopil, že do setmění svého cíle nedosáhne. Bylo lepší udělat si přestávku v některé z rákosových chýší, stojících tu a tam podél cesty. Bylo to prozíravější, protože jakmile pobřežní oblast zahalí temnoty, vylezou z brlohů nebezpečná stvoření a napadnou neopatrné pocestné.

Rychlonožka zbavil osla nákladu, nakrmil ho a pak pomocí pazourku a vrtící hůlky vykřesal oheň. Pochutnal si na dvou pečených rybách a napil se čerstvé vody ze džbánu. Pak se natáhl na rohož a usnul.

Zdálo se mu o příštím závodě a dalším triumfu, když tu ho probudil podivný zvuk. Osel škrábal předním kopytem o zem. Mezi zvířetem a pánem to znamenalo jednoznačně dohodnuté znamení: nebezpečí.

Rychlonožka vstal, uhasil oheň a ukryl se za ostnatý keř. Dobře udělal, protože najednou se ze tmy vynořilo třicet ozbrojených mužů v přílbách a kyrysech. Té noci byl úplněk, takže bylo možno rozpoznat, kdo jim velel. Neměl přílbu, jeho vlasy byly dlouhé a hruď hustě zarostlá rezavými chlupy.

– Určitě tu byl špión a utekl! vykřikl Uri-Tešup a zabodl meč do rohože.

– Nemyslím, namítl Libyjec. Podívej se na toho osla a na to hrnčířské zboží: je to podomní obchodník, který se tu rozhodl přespat.

– Všechny vesnice na západ od této oblasti jsou pod naší kontrolou. Musíme toho špióna najít a zlikvidovat. Rozdělme se.

 

Od návštěvy císaře Chattusila a císařovny Putuhepy už uplynuly čtyři roky. Vztahy mezi Egyptem a Chatti byly stále dobré a přízrak války se rozplynul. Krajům a městům delty se přicházely pravidelně obdivovat davy chetitských návštěvníků.

Obě Ramsesovy chetitské manželky se výborně snášely. Ambice královny Mat-Hor se rozplynuly v přepychovém životě a její krajanka se utápěla v každodenních radovánkách. Nakonec spolu obě uznaly, že sedmdesátiletý Ramses Veliký se stal živoucí legendou mimo jejich dosah. Když pak faraón zaznamenal, že duše obou královen už nejsou stravovány ničivým ohněm zloby, souhlasil s jejich přítomností při některých oficiálních ceremoniálech.

Ve čtyřicátém třetím roce své vlády oslavil Ramses na Chaovo naléhání svůj pátý svátek regenerace v přítomnosti bohů a bohyň, jež přišli do hlavního města v podobě soch oživených duchem ka. Napříště se faraón bude muset uchylovat k tomuto rituálu velmi často, aby unesl stále větší tíhu věku.

Ramses se také musel nechat pravidelně prohlédnout vedoucí lékařkou. Neferet si nevšímala rozmrzelé nálady svého slavného pacienta, když občas snášel stárnutí zvláště špatně, zbavovala ho bolestí zubů a brzdila zhoršování artrózy. Díky její péči zůstávala panovníkova vitalita zachována a rytmus jeho práce se nezpomaloval.

Poté, co probudil božstvo ve svatostánku a odsloužil jitřní rituál, setkával se Ramses s vezírem, Amenim a Merenptahem a pověřoval je, aby podrobně rozpracovali jeho příkazy. Odpoledne studoval s Chaem hlavní státní rituály a přidával k nim nové formulace.

Král se postupně odpoutával od administrativy země, která byla ve spolehlivých rukou. Často zajížděl do Théb, aby navštívil dceru Meritamon a rozjímal ve svém chrámu miliónů let.

Když se vracel z Karnaku, kde se k všeobecné spokojenosti ujal svých úkolů nový velekněz Bachen, přivítal ho v per-ramseském přístavu Merenptah s ustaraným výrazem.

– Zneklidňující hlášení, Veličenstvo.

Vrchní generál egyptské armády řídil osobně královský vůz a rozjel se velkou rychlostí do paláce.

– Jestliže se všechny skutečnosti potvrdí, musím se obvinit z lehkomyslnosti.

– Vysvětli mi to, Merenptahu.

– Na oázu Siwa nedaleko libyjských hranic byl proveden útok ozbrojené bandy pod velením Malfiho.

– Jak je ta informace stará?

– Deset dní, ale já jsem byl upozorněn teprve teď.

– Proč o ní pochybuješ?

– Protože totožnost důstojníka pověřeného bezpečností oázy je udána chybně. Příčinou omylu však může být spěch a bojový zápal. Jestliže byla oáza skutečně napadena, musíme reagovat. A jde-li o Malfiho, musíme tu revoltu udusit hned v zárodku!

– Proč myslíš, že jsi za to zodpovědný ty, synu?

– Protože jsem nebyl dost ostražitý, Veličenstvo. Mír s Chatti mi dal zapomenout, že válka může vzplanout i na západě. Ten zlořečený Uri-Tešup je pořád na svobodě… Dovol mi odjet s jedním regimentem do Siwy a ty buřiče rozdrtit.

– Přestože je ti už osmatřicet let, Merenptahu, máš pořád mladickou prudkost! Tu záležitost vyřídí zkušený důstojník. Ty teď uveď okamžitě naše síly do stavu pohotovosti.

 

– Přísahám, že to byli libyjští bandité! opakoval Rychlonožka ospalé pohraniční stráži.

– Blábolíš, co ti slina na jazyk přinese, chlapečku. Tady nejsou žádní Libyjci.

– Utíkal jsem, co mi dech stačil! Chtěli mě zabít! Kdybych nebyl přeborníkem v běhu, dohonili by mě. Přílby, kyrysy, meče, kopí… Opravdová armáda!

Pohraničník mnohokrát zívl a pozoroval mladíka pohoršeným okem.

– Silné pivo pěkně zamotá hlavu… Přestaň nasávat! Opilci špatně skončí.

– Protože svítil úplněk, trval na svém Rychlonožka, viděl jsem dokonce jejich velitele, ještě než jsem utekl! Obr s dlouhými vlasy a hustě zarostlou rezavou hrudí.

Tyto podrobnosti úředníka probraly. Jako všichni armádní a policejní důstojníci, a také celníci, dostal i on kresbu představující zločince Uri-Tešupa spolu s příslibem vysoké odměny tomu, kdo přispěje k Chetitovu zadržení.

Zamával obrázkem Rychlonožkovi před očima.

– Je to on?

– Ano, ano, to je jejich velitel!

 

Podél pouštního pásu na západě delty nechala mezi egyptským územím a mořem vojenská správa vybudovat pevnosti, okolo nichž se postupně rozrůstaly osady. Jedna od druhé byly vzdáleny jeden den cesty vozem nebo dva dny rychlé chůze. Posádky měly příkaz neprodleně upozornit per-ramseské a memfiské generály na každý podezřelý pohyb Libyjců. Existovala-li oblast, kterou hlavní velitelství považovalo za zvlášť přísně střeženou, bylo to právě zde.

Když dostal guvernér pohraniční zóny alarmující zprávu, zakládající se na prohlášeních podomního obchodníka, neodvážil se ji postoupit svým nadřízeným, aby se nezesměšnil. Nicméně možnost Uri-Tešupova polapení ho podnítila k tomu, aby na místo, kde byl Chetita spatřen, vyslal patrolu.

Proto teď Nakti se svými muži vytrženými z klidu postupoval rychlým tempem nehostinnou oblastí, zamořenou komáry. V hlavě měli všichni jedinou myšlenku: ten obtížný úkol skončit co nejrychleji.

Nakti láteřil na každém kroku. Kdy ho konečně přeloží do pohodlných kasáren v Per-Ramsesu, místo aby tu pronásledoval neexistujícího nepřítele?

– V dohledu pevnůstka, veliteli.

Pohraniční stráže nás možná budou mít za blázny, pomyslel si Nakti, ale aspoň nám nabídnou něco k pití a k snědku a zítra ráno odejdeme.

– Veliteli, pozor!

Jeden voják strhl Naktiho dozadu. Na stezce číhal v útočné pozici obrovský černý škorpión. Kdyby důstojník, ztracený ve svých myšlenkách, šel dál, uštkl by ho.

– Zabij ho, nařídil velitel svému zachránci.

Voják neměl čas pozvednout zbraň. Z cimbuří pevnosti vylétly šípy a zabodly se do těl Egypťanů. Libyjci pod Uri-Tešupovým velením skosili Naktiho patrolu s přesností dobře vycvičených lučištníků.

Chetita podřízl raněným hrdla krátkým železným kordem.

 

Kapitola 54

 

Vojenský guvernér pohraniční zóny s Libyí se jako každý den ráno odebral do své pracovny, aby se seznámil s hlášeními jednotlivých pevností. Obvykle byla věc odbyta rychle, protože na dřevěných tabulkách bylo jen stručné sdělení: „Není co hlásit.“

Dnes ráno nebylo žádné hlášení.

Viníka nebylo nutno hledat daleko: voják pověřený rozdělováním úřední pošty se zapomněl probudit. Rozzlobený vojenský guvernér si slíbil, že ho sesadí z funkce a udělá ho pradlákem.

Jeden voják zametal otráveně koštětem nádvoří pevnosti a dva mladí pěšáci se cvičili v zacházení s krátkým mečem. Guvernér kráčel rázným krokem k ubytovnám pošťáků a průzkumníků.

Na rohožích nebylo nikoho.

Ohromený guvernér nechápal, jak je to možné. Ani hlášení, ani vojáci pověření, aby je předali… Co je příčinou tak neuvěřitelného nepořádku?

Důstojník zůstal stát jako zkamenělý, když pod nárazy břevna v rukou divokých Libyjců s péry ve vlasech náhle povolila brána pevnosti.

Ranami sekerou zmasakrovali metaře, oba pěšáky a nakonec rozťali lebku vojenskému guvernérovi, který se ani nepokusil utéct. Uri-Tešup plivl na jeho mrtvolu.

 

– Oáza Siwa nebyla napadena, hlásil vysoký důstojník Merenptahovi. Naletěli jsme falešné informaci.

– Žádné oběti?

– Ani oběti, ani buřiči. Šel jsem tam zbytečně.

Když Merenptah osaměl, přepadla ho úzkost. Nezmátli jeho pozornost, aby tím účinněji zaútočili jinde?

Jen Ramses by dokázal odhadnout velikost nebezpečí.

V okamžiku, kdy Merenptah nasedal do vozu, přiběhl k němu jeho pobočník.

– Pane generále, je tu poselství od posádky u libyjských hranic… Masový útok na naše opevnění! Většina jich už padla a guvernér hraniční zóny byl zřejmě zabit!

Merenptahovi koně ještě nikdy neběželi takovou rychlostí. Králův mladší syn vyskočil v trysku z vozu a vyběhl po palácovém schodišti. Se Serramannovým přispěním přerušil audienci, kterou faraón uděloval představitelům provincií.

Merenptahův zrůzněný obličej Ramsesovi stačil, aby pochopil, že se právě přihodilo něco velmi vážného. Proto král propustil pozvané a slíbil jim nové setkání.

– Veličenstvo, oznámil vrchní generál, Libyjci pravděpodobně zabrali severozápad delty. Celkový rozsah katastrofy neznám.

– Uri-Tešup a Malfi! vykřikl Serramanna.

– V tom zmateném hlášení, které jsem dostal, je ten Chetita skutečně jmenován. A Malfimu se podařilo sjednotit libyjské klany, které se až dosud rvaly mezi sebou! Naše reakce musí být rázná a rychlá… Pokud se ovšem nejedná o další lest, jakou byla Siwa.

Co kdyby se převážná část oddílů vydala na severozápad delty a jednalo se o léčku, protože Malfi by zaútočil na Théby? V tom případě by nenarazil na žádný odpor. Svaté město Amonovo by sežehl ohněm a zaplavil krví.

Na Ramsesově rozhodnutí závisela budoucnost Egypta.

– Veličenstvo, řekl nesměle Serramanna, slíbil jste mi…

– Nezapomněl jsem na to: půjdeš se mnou.

 

Malfi s černýma krutýma očima v hranatém obličeji byl svými muži považován za ztělesnění pouštního démona, který vidí i dozadu a svými prsty, ostrými jako čepel, roztrhá každého protivníka. Pod jeho velení se postavily téměř všechny libyjské kmeny, protože při dlouhých jednáních uměl roznítit jejich starou nenávist k Egyptu. Před touto válečnickou krvežíznivostí se Egypťané, oslabení návykem na dlouhý mír, dají na útěk. Dobyvatele podněcovala také přítomnost Chetity Uri-Tešupa, jehož neohroženost nebylo zapotřebí zdůrazňovat.

– Tam, ve vzdálenosti asi dvou hodin pochodu, řekl Uri-Tešup a natáhl pravou paži, jsou první vesnice delty. Brzy se jich zmocníme. Potom zničíme Per-Ramses, jehož obrana bude oslabena na nejmenší míru. Ty budeš prohlášen faraónem, Malfi, a to, co zbude z egyptské armády, přejde pod tvoje svrchované velení.

– Je tvoje taktika správná, Uri-Tešupe?

– Rozhodně je, protože Ramsese dobře znám. Ten manévr se Siwou ho zmate a bude přesvědčen, že jsme se rozhodli otevřít několik front. Jeho prioritou bude ochrana Théb a jejich chrámů. Proto pošle na jih dva regimenty, nejspíš pod Merenptahovým velením. Třetí bude zajišťovat bezpečnost Memfidy. A protože Ramses je ješitný a myslí si, že je neporazitelný, postaví se do čela čtvrtého regimentu, aby nás zničil. Proti nám bude stát jenom několik tisíc mužů a ty snadno porazíme. Mám k tobě jedinou prosbu, Malfi: dovol, abych Ramsese zabil já svým kordem.

Libyjec souhlasně přikývl. Byl by měl raději více času, aby své oddíly ještě lépe připravil, ale poplach, který spustil podomní obchodník, ho přinutil útok urychlit.

Jediný regiment však Malfimu nemusí dělat těžkou hlavu. Libyjci se už nemohli dočkat boje. Jejich zanícení, posílené vhodnou drogou, jim dá převahu nad ustrašenými Egypťany.

Jediný příkaz: nikoho nešetřit.

– Tam jsou! oznamoval Uri-Tešup.

Malfiho oči se zaleskly nedočkavostí. Konečně pomstí čest Libye, tupené faraóny už tolik století, srovná se zemí blahobytné vesnice a spálí úrodu. Z těch, co přežijí, nadělá otroky.

– Ramses jde v čele svých oddílů! konstatoval vzrušený Uri-Tešup.

– Kdo je po jeho pravici?

Uri-Tešupova tvář potemněla.

– Jeho mladší syn Merenptah.

– Neměl velet oddílům soustředěným v Thébách?

– Zabijeme otce i syna.

– A ten muž po králově levici?

– Serramanna, velitel jeho osobní stráže… Osud je nám nakloněn, Malfi! Toho chlapa zaživa stáhnu z kůže.

Na obzoru se v dokonalém pořádku rozvinuli pěšáci, lučištníci a vozba.

– To není jenom jediný regiment, soudil Malfi.

Ohromený Uri-Tešup se neodvažoval odpovědět. Minutu za minutou se rozlehlá pláň pokrývala egyptskými vojáky.

Libyjec a Chetita si už byli jisti: Ramses podstoupil riziko a vytáhl jim vstříc se všemi čtyřmi regimenty: Amonovým, Reovým, Ptahovým i Sutechovým. Na nepřítele se tu chystala vrhnout celá egyptská úderná síla.

Malfi sevřel pěsti.

– Myslel jsi, že Ramsese dobře znáš, Uri-Tešupe!

– Jeho taktika se vzpírá zdravému rozumu… Jak se může odvážit podstupovat takové riziko?

Libyjec viděl, že ústup je nemožný. Cestu mu zahradili núbijští lučištníci pod velením vicekrále Setaua.

– Jeden Libyjec vydá nejmíň za čtyři Egypťany, zařval Malfi na své muže. Do útoku!

Ramses zůstal se svým vozem stát, zatímco Libyjci zaútočili na první egyptskou linii. Pěšáci poklekli, aby lučištníkům usnadnili zaměření. Šípy kosily nepřítele.

Libyjští lučištníci ihned reagovali, avšak s menším úspěchem. A už se o pěšáky Sutechova regimentu rozbila druhá, značně neuspořádaná útočná vlna. Následoval protiútok bojových vozů: na Merenptahův rozkaz vyrazily mezi buřiče, kteří se už začínali navzdory Malfiho vyhrůžkám vzdávat.

Prchající Libyjci narazili na Setauovy Núbijce a jejich ničivé šípy a kopí. Od té chvíle už o výsledku bitvy nebylo pochyb. Většina rebelů odhazovala zbraně.

Malfi, vzteky bez sebe, shromáždil okolo sebe poslední stoupence. Uri-Tešup zmizel. Libyjec na zbabělce, který ho opustil, nemyslel. V hlavě měl jedinou myšlenku: zmasakrovat co největší počet Egypťanů. A jeho první obětí nebude nikdo jiný než Merenptah, který je od něj jen na dosah kopí.

V největším zápalu boje se pohledy obou mužů zkřížily. I přes vzdálenost, která je dělila, cítil Ramsesův mladší syn v pohledu Libyjce bytostnou nenávist.

V témže okamžiku proťala vzduch dvě kopí.

Malfiho střela se otřela Merenptahovi o rameno, střela vrchního generála se zabodla do Libyjcova čela.

Malfi na několik okamžiků znehybněl, pak se zapotácel a padl mrtev k zemi.

 

Serramanna strávil příjemný den. Mával s nesmírnou obratností svým těžkým mečem s dvojitým ostřím a už ani nepočítal, kolik Libyjců rozsekal. Malfiho smrt zbavila jeho poslední stoupence odvahy a Sardiňan si mohl udělat přestávku.

Obrátil se k Ramsesovi, a z podívané, která se mu naskytla, ho obestřela hrůza.

Uri-Tešupovi s přílbou na hlavě a kyrysem, zakrývajícím jeho rezavou hruď, se podařilo vmísit se mezi egyptské řady a přiblížit se ke královskému vozu zezadu.

Chetita se chystal zavraždit Ramsese.

Serramanna rozrazil královské syny a přímo zběsilým letem se dostal mezi Uri-Tešupa a krále. Prudké Chetitově ráně se však nevyhnul. Do hrudi sardinského obra vnikl železný kord.

Smrtelně zraněný Serramanna našel ještě sílu, aby obrovskýma rukama sevřel krk svého zapřísáhlého nepřítele a uškrtil ho.

– Prohrál jsi, Uri-Tešupe, jsi poražen!

Sardiňan povolil sevření teprve v okamžiku, kdy Chetita přestal dýchat. Pak klesl na bok, jako šelma, která cítí, jak se jí zmocňuje smrtelná strnulost.

Ramses podepřel rukama hlavu muže, který ho právě zachránil.

– Dobyl jste velkého vítězství, Veličenstvo… Jaký jsem měl díky vám nádherný život…

Sardiňan, hrdý na svůj poslední čin, se odebíral na onen svět a odevzdal duši v Ramsesově náruči.

 

Kapitola 55

 

Patnáct kilogramů těžké nádoby a konvice z masivního stříbra s pozlacenými okraji, víc než tři metrické centy zlatých a stříbrných obětních stolů, bárka z libanonské borovice pokrytá plíškovým zlatem, dlouhá šedesát pět metrů, zlaté destičky na zdobení sloupů, čtyři sta kilogramů lazuritu, osm set kilogramů tyrkysů, to vše byly mezi mnoha jinými poklady, které Ramses věnoval thébským a per-ramseským chrámům, aby poděkoval bohům, že mu umožnili zvítězit nad Libyjci a zachránit Egypt před invazí.

Čtyřicátý pátý rok jeho vlády byl svědkem otevření nového Ptahova chrámu v Núbii v Gerf Husseinu, kde byla stará posvátná jeskyně přeměněna Setauem na svatyni. Tento malý Abú Simbel, rovněž vyhloubený v pískovcové hoře, slavnostně otevřel sám král. Jako na mnoha jiných místech, i zde stály kolosální sochy monarchy jakožto Usira.

Po skončení slavností pozorovali Ramses a Setau západ slunce na Nilu.

– Stane se z tebe neúnavný stavitel, Setaue?

– Mám vzor nahoře, Veličenstvo. Dech Núbie je tak žhavý, že musí být usměrněn do chrámových kvádrů. Pro potomstvo se stanou tvým hlasem. A pak, na věčnosti budeme mít dost času, abychom si odpočinuli! Naše krátká existence je místem usilování a jedině ono nám dopřeje dlouhověkost.

– Setkáváš se ve svých nových funkcích s problémy?

– Nic vážného. Za své vlády, Ramsesi, jsi odstranil válku. Mír s Chatti, mír v Núbii, mír vnucený Libyi… Takové dílo má krásu velkolepé stavby a přičte se ke tvým nejskvělejším tvůrčím činům. Jak musí Aša být šťastný, tam, kde teď přebývá!

– Často myslím na Serramannovu oběť. Položil za moji záchranu život.

– Všichni tví blízcí by jednali stejně, Veličenstvo. Jak také jinak, když jsi naším mluvčím v zásvětí?

 

Ze sykomory, zasazené v zahradě thébského paláce v roce jedna Ramsesovy vlády, vyrostl nádherný strom, poskytující blahodárný stín. Pod jeho korunou Ramses naslouchal, jak mu jeho dcera, doprovázená zpěvem sýkorek, hraje na loutnu.

Kněží ve všech egyptských chrámech se jako každý den očistili vodou z posvátných jezer a faraónovým jménem sloužili obřady. Do všech svatyní, velkých i malých, byly jako obvykle dopraveny potraviny, aby byly nabídnuty bohům, než budou přerozděleny lidem. Jako každý den se božská moc probudila a bohyně Maat mohla říci králi: „Jsi ze mne živ, vůně mé rosy tě osvěžuje, tvé oči jsou Maat.“

Ramsesova a Nefertariina dcera odložila loutnu pod sykomoru.

– Jsi skutečnou královnou Egypta, Meritamon.

– Když mi říkáš taková slova, Veličenstvo, znamená to, že se chystáš narušit můj klid.

– Tíží mě vysoký věk, Meritamon. Bachen bdí nad rozkvětem Karnaku a jeho dny mají více úkolů než hodin. Ty, dceruško, buď strážkyní mého chrámu miliónů let. Tvoje matka a já jsme překonali všechna protivenství jen díky jeho magii. Dbej, aby rituály a svátky byly slaveny v pravý čas a energie Ramessea tak proudila dál.

Meritamon políbila králi ruku.

– Otče… přece dobře víš, že nás nikdy neopustíš.

– Naštěstí žádný člověk neuteče smrti.

– Copak ji faraónové nepřekonali? Ačkoliv ti uštědřila tvrdé rány, odolal jsi jí, a dokonce si myslím, že sis ji ochočil.

– Poslední slovo bude mít ona, Meritamon.

– Ne, Veličenstvo. Smrt zmeškala příležitost, aby tě zničila. Dnes je tvé jméno na všech egyptských monumentech a tvůj věhlas překročil hranice země. Ramses už nemůže zemřít.

 

Vzpoura Libyjců byla rozdrcena, zavládl mír, Ramsesova sláva neustále rostla, ale na pracovním stole stále nevrlejšího Ameniho se vršily delikátní spisy. A na řešení toho zapeklitého problému, na němž si králův osobní sekretář vylámal zuby, nepřišli ani vrchní generál Merenptah, ani velekněz Cha. Jako neschopný se projevil i sám vezír. Na koho se obrátit, ne-li na Ramsese?

– Nevyčítám Tvému Veličenstvu, že cestuje, prohlásil Ameni. Ale když nejsi v hlavním městě, mají problémy tendenci se hromadit.

– Je snad naše prosperita v nebezpečí?

– Jsem nezvratně přesvědčen, že u monumentální architektury může přivodit její zhroucení i nejmenší chybička. Nepracuji na ničem grandiózním, ale odstraňuji běžné každodenní závady.

– Ušetříš mě dlouhých řečí?

– Dostal jsem stížnost od starosty města Sumenu v Horním Egyptě. Posvátná studna, která zásobuje celou oblast, vysychá a místní kněžstvo této katastrofě není schopno zabránit.

– Poslal jsi na místo odborníky?

– Obviňuješ mě, že dělám špatně svou funkci? Neuspěla celá armáda odborníků. A já teď mám na krku tu vzpurnou studnu a vystrašené obyvatelstvo!

 

Na břehu jednoho kanálu, zavodňujícího pole u osady Sumenu, se shromáždilo několik hospodyněk. Bylo po poledni a právě umyly nádobí, v patřičné vzdálenosti od pradláků, kterým byla vyhrazena jiná část kanálu. Povídaly si, vyměňovaly důvěrnosti a drby a nečinily si žádné zábrany, aby toho či onoho podrobily kritice. Nejostřejší jazyk patřil jisté Brunetě, pohledné manželce místního truhláře.

– Když je studna na suchu, budeme nuceni odtud odejít, prohlásila.

– Vyloučeno! protestovala jedna služebná. Moje rodina tu bydlí už po několik generací a já nechci, aby moje děti vyrůstaly jinde než v Sumenu.

– A jak to bez vody ve studni uděláš?

– Kněží musí zasáhnout!

– Nepodařilo se jim to. Ani ten nejvzdělanější z nich není schopen tu kalamitu zažehnat.

Ke skupině žen se přiblížil slepý a kulhavý stařec.

– Mám žízeň… Dejte mi, prosím vás, napít.

Bruneta ho rázně odbyla.

– Neobtěžuj nás, tuláku! Vydělávej si na živobytí a budeš mít i na vodu.

– Štěstí se ode mne odvrátilo, sklátila mě nemoc a…

– Takových bajek jsme už slyšely! Zmiz, nebo tě zaženeme kamením!

Slepý se dal na ústup, rozhovor pokračoval dál.

– A mně vodu dáte?

Ženy se zvědavě obrátily na příchozího šedesátníka. Z jeho vzhledu se dalo snadno vytušit, že se jedná o někoho vysoce postaveného.

– Pane, řekla Bruneta, jsme připraveny vám posloužit!

– Proč jste zahnaly toho nešťastníka?

– Protože je to budižkničemu a v jednom kuse nás obtěžuje!

– Vzpomeňte si na zákon Maat: „Nevysmívejte se slepým, netropte si posměch z mrzáků, neubližujte kulhavým, protože my všichni, ať zdraví či nemocní, jsme v rukou božích. Ať nikdo není opuštěn a bez pomoci.“

Hospodyně se zastyděly a sklopily oči. Bruneta se ale nedala.

– Kdo jste, že s námi mluvíte takovým tónem?

– Faraón Egypta.

Ohromená Bruneta vklouzla za sukně svých sousedek.

– Na hlavní studni v Sumenu leží prokletí kvůli vašemu pohrdavému a opovrženíhodnému postoji vůči nešťastným. K takovému závěru jsem dospěl po několika dnech, které jsem tu strávil.

Bruneta padla před Ramsesem na zem.

– Stačí změnit náš postoj a studna bude zachráněna?

– Rozhněvaly jste boha, který ji obývá, a já ho musím uklidnit.

 

Když byla z dílny sochařů Domu života v Sumenu vytahována monumentální socha boha Sobeka, muže s krokodýlí hlavou, sedícího na trůnu, všichni obyvatelé osady se tísnili okolo. Socha byla tažena skupinou kameníků a klouzala zvolna na kůlech položených na mokré půdě až k hlavní studni. Tam ji očekával Ramses, osobně pronášel litanie k bohu Sobekovi a prosil ho, aby dal z prvotního oceánu Nún, obklopujícího zemi, vytrysknout vodě, nezbytné k životu lidských bytostí.

Potom král nařídil řemeslníkům, aby spustili boha do hlubin studny, kde splní své životadárné dílo.

Následujícího dne studna znovu zásobovala lidi svou vzácnou tekutinou. Obyvatelé osady uspořádali hostinu, na níž seděli bok po boku truhlářova žena i slepec.

 

Kapitola 56

 

Hefat měl egyptského otce a fénickou matku a udělal skvělou kariéru. Byl snaživým žákem, později skvělým studentem na memfiské univerzitě, kde svým matematickým talentem oslnil i ty nejnáročnější profesory. Dlouho váhal mezi různými místy, až nakonec vstoupil do služeb ústřední hydrologické správy, zabývající se nilskými vodami od předpovědí záplav až po zavodňovací metody.

V průběhu let se Hefat stal častým společníkem vezíra, ministrů i šéfů provincií. Obratné pochlebování nadřízeným mu umožňovalo pravidelný vzestup na žebříčku hierarchie a zároveň zakrýt podobnost se svým vzorem Šenarem, faraónovým starším bratrem, vlastizrádcem a politikem s nesmírnou ctižádostivostí.

Hefat byl naštěstí opatrný a nikdy se nepostavil na Šenarovu stranu otevřeně, takže tragický konec faraónova bratra jeho kariéru nijak nepoškodil.

Tento dynamický padesátník, ženatý, otec dvou dětí, se jevil jako hodnostář s pevným postavením ve vysoké administrativě, kterou řídil železnou rukou. Komu by napadlo, že je posledním důležitým členem vlivné sítě vybudované kdysi Šenarem, usilujícím o dobytí trůnu?

Dávné vzpomínky by zůstaly pohřbeny v minulosti, kdyby tento vysoký úředník nepotkal fénického obchodníka Nariše, jehož bohatství ho oslnilo. Hefat si uvědomil, že muž jeho kvalit a schopností by se mohl stát také velmi bohatým.

Při večeři s Féničanem se Hefatovi otevřely oči. Ramses bude mít brzy sedmdesát a přenechá řízení země nevýrazným mužům, neschopným se chopit nějaké iniciativy. Jeho starší syn Cha je mystik, na míle vzdálený nárokům administrativy. Merenptah je zvyklý otce slepě poslouchat a jeho odchodem bude zcela zmaten. Ameni, stárnoucí písař, se stáhne do ústraní.

Při hlubším zamyšlení bylo jasné, že stávající moc je mnohem křehčí, než by se zdálo. Ramses upadal a byl nucen uchylovat se k magii regeneračních slavností a k péči vedoucí lékařky Neferet.

Nenadešel konečně vhodný okamžik zasadit rozhodující ránu a uskutečnit Šenarův sen?

 

Merenptah zavedl vyslance Chatti do audienčního sálu per-ramseského paláce. Diplomat byl sám, bez obvyklé kohorty nosičů darů. Uklonil se Ramsesovi.

– Veličenstvo, musím vám oznámit smutnou zprávu: právě zemřel váš bratr, císař Chatti.

Ve faraónově paměti se vybavily četné scény, od bitvy u Kadeše až po císařovu návštěvu v Egyptě. Než se stal loajálním spojencem, byl Chattusil nebezpečným protivníkem. Ramses a on vybudovali lepší svět.

– Byl už určen jeho následovník?

– Ano, Veličenstvo.

– Je rozhodnut respektovat mírovou smlouvu?

Merenptahovi se sevřelo hrdlo.

– Rozhodnutí zesnulého císaře zavazují jeho následovníky, odpověděl vyslanec. Nebude zpochybněno ani jediné ustanovení smlouvy.

– Předáš císařovně Putuhepě výraz mé hluboké soustrasti a srdečné pozdravy.

– Bohužel, Veličenstvo, císařovna byla nemocná a smrt císaře Chattusila urychlila její konec.

– Ubezpeč nového pána Chatti o mém přátelství a dobré vůli. Nechť je mu známo, že pomoc Egypta nikdy nebude postrádat.

Po vyslancově odchodu se Ramses obrátil na svého syna.

– Spoj se okamžitě s našimi informátory a požádej je, aby mi v nejkratší době podali podrobnou zprávu o situaci v Chatti.

 

Egypťan Hefat přijal Féničana Nariše ve své krásné vile v Per-Ramsesu. Představil mu manželku a děti a v duchu si blahopřál k jejich skvělé výchově i krásné budoucnosti, která je čeká. Po příjemném obědě a výměně bezvýznamných slov se vedoucí hydrologické správy a fénický obchodník odebrali do pavilónku ze sykomorového dřeva s jemně vyřezávanými sloupky.

– Vaše pozvání je pro mě ctí, řekl Féničan, ale odpusťte, že budu mluvit přímo: jaký je jeho skutečný důvod? Já se zabývám obchodem, vy jste vysoký vodohospodářský odborník… Nemáme nic společného.

– Slyšel jsem, že Ramsesova obchodní politika vás neuspokojuje.

– Jeho směšné zpochybňování oprávněnosti otroctví nás poškozuje, to je jisté. Egypt ale nakonec pochopí, že je osamocen a jeho pozice je neudržitelná.

– Mohlo by to trvat několik let… a vy, stejně jako já, bychom rádi zbohatli co nejdříve.

Féničan začal být zvědavý.

– Smysl vašich slov mi není dost jasný, Hefate.

– Dnes se Ramses o moc s nikým nedělí. Vždycky tomu tak ovšem nebylo. A jeho absolutní moc v sobě skrývá vážnou slabost: jeho věk. A to nehovořím o neschopnosti obou uchazečů o následnictví: o Chaovi a Merenptahovi.

– Já se do politiky nepletu, a ještě míň do politiky egyptské.

– Ale věříte ve všemohoucnost zisku, je to tak?

– Není to snad budoucnost lidstva?

– Tak ji urychleme, tu budoucnost! Vy a já, i když z různých důvodů, máme Ramsesovi co odplácet. To ovšem není to hlavní. Je možno využít úpadku centrální moci a uskutečnit fantastickou obchodní operaci.

– Jakého druhu?

– Přinejmenším ztrojnásobit bohatství Fénicie. Můj odhad je určitě ještě nízký. Je zbytečné dodávat, že původce této šťastné události, vy, Nariši, bude vynášen až do nebe.

– A vy, Hefate?

– Z počátku zůstanu raději v pozadí.

– Jaký je váš plán?

– Než vám ho prozradím, musím si být jist vaším mlčením.

Obchodník se usmál.

– Můj milý Hefate, dané slovo má cenu jenom v Egyptě. Chcete-li se pustit do obchodování, budete se muset této zastaralé morálky co nejrychleji vzdát.

Vysoký úředník váhal, má-li riskovat. Kdyby ho Féničan zradil, skončil by ve vězení.

– Dohodnuto, Nariši. Všechno vám vysvětlím.

– Čím déle Hefat hovořil, tím víc Féničan žasl, jak se mohl v hlavě faraónova poddaného zrodit tak šílený nápad. Ovšem on, Nariš, by nijak neriskoval a ten Egypťan měl pravdu: kdyby se celá operace zdařila, čekalo by je neuvěřitelné bohatství a Ramsesovo panování by skončilo katastrofou.

 

Merenptah tu libyjskou epizodu nedokázal vyhnat z hlavy. On, vrchní generál pověřený bezpečností celého území, nebyl schopen Malfiho akci zmařit. Bez Ramsesovy prozíravosti a odvahy by buřiči zaplavili deltu, zpustošili hlavní město a zabili tisíce Egypťanů.

Merenptah si z toho vzal poučení a provedl osobní inspekci pevností, pověřených sledováním přesunů libyjských kmenů a vyhlášením poplachu v případě nebezpečí. Králův mladší syn provedl nezbytné změny, upevnil disciplínu a zdůrazňoval životní důležitost poslání, jež plnili vojáci, přidělení k tomuto nevděčnému úkolu.

Merenptah nevěřil na definitivní porážku Libyjců. Malfi sice zmizel, ale na jeho místo přijdou další, stejně nenávistní revanšisté, a budou hlásat vyhlazovací válku proti Egyptu. Proto vrchní generál s Ramsesovým plným souhlasem posílil obranu severozápadní delty.

Jak se však vyvine situace v Chatti? Nebude znamenat smrt inteligentního a realistického Chattusila začátek vnitřní krize, kterou se vyslanec snažil zamaskovat uklidňujícími prohlášeními? U Chetitů se někteří ctižádostivci rádi zmocňovali trůnu pomocí jedu nebo dýky. A starý císař se možná mýlil, když myslel, že zničil všechnu opozici.

Merenptah se nemohl dočkat ověřených zpráv z Chatti a svoje oddíly udržoval v nejvyšší pohotovosti.

 

I když Hlídač nepohrdl rybou, přece jen dával přednost červenému masu. Ramsesův pes se stejně bystrým pohledem, jako měli předešlí představitelé jeho rodu, miloval dlouhé rozhovory se svým pánem. Jídlo bez dobrého slova tolik nechutnalo.

Král a Hlídač právě doobědvali, když do paláce přišel Merenptah.

– Veličenstvo, přečetl jsem všechna hlášení informátorů a dlouho jsem hovořil s velitelem našich agentů v Chattušaši.

Ramses naplnil stříbrný pohár vínem a podal ho synovi.

– Nic mi neskrývej, Merenptahu. Chci znát čistou pravdu.

– Vyslanec Chatti nám nelhal. Chattusilův nástupce je pevně rozhodnut respektovat mírovou smlouvu a udržovat s Egyptem ty nejlepší vztahy.

 

Kapitola 57

 

Nilské záplavy… Každoročně obnovovaný zázrak, dar bohů, vyvolávající nadšení obyvatelstva a jeho vděk vůči faraónovi, jedinému, kdo je schopen pozvednout vody Nilu, aby oplodnily zemi.

A letošní záplavy byly vskutku značné: jedenáct metrů! Od začátku Ramsesovy vlády ještě nikdy nenastal nedostatek této vody živitelky, tryskající z hlubin nebeského oceánu.

Protože mír s Chatti byl znovu potvrzen, zdálo se, že léto bude oplývat radovánkami a projížďkami od jedné usedlosti ke druhé na četných bárkách, vyspravených v zimním období. Vysoký úředník Hefat obdivoval spolu s ostatními velkolepou podívanou poskytovanou Nilem, proměněným v obrovské jezero, z něhož čněly jen vrcholky kopců s vesničkami. Jeho rodina odjela do Théb, aby tam strávila několik týdnů prázdnin u jeho rodičů. Měl tedy volné ruce a mohl jednat, jak potřeboval.

Zatímco zemědělci odpočívali, dozorci zavodňování se neúnavně činili. Hefat však sledoval vysoké vody z jiného úhlu. Rezervní nádrže, oddělené hrázemi zeminy, jež se budou podle potřeby prolamovat, se postupně plnily a Hefat si v duchu blahopřál ke geniálnímu nápadu, který z něj učiní muže bohatšího a mocnějšího než sám Ramses Veliký.

 

Zástupci nejvyšší správy země požádali Ramsese o audienci, aby mu předložili návrh, který považovali za rozumný. Aniž se spolu domlouvali, došli všichni ke stejnému závěru.

Monarcha je pozorně vyslechl. Nevyslovil kategorické odmítnutí, ale zamýšlený krok příliš nedoporučoval, třebaže proti jeho případnému úspěchu by se nestavěl. Správce pokladu si jeho slova vysvětlil jako povzbuzení a ještě téhož večera, když králův osobní sekretář poslal svůj personál domů, se vydal kurážně do jeho pracovny.

Ameni, blížící se sedmdesátce, se stále podobal onomu studentíkovi, který přísahal věrnost Ramsesovi v době, kdy jeho přítel ještě nebyl faraónem: bledý, drobný, stále stejně hubený a stejně hladový, navzdory množství jídla, které spořádal, s ustavičně bolavými zády, ale přesto schopný vydržet únavu, jež by přibila k zemi každého obra, horlivý, přesný a metodický pracovník, který spí jenom pár hodin denně a pročítá osobně všechny spisy.

– Nějaký problém? zeptal se Ameni správce pokladu.

– Ne tak docela.

– Takže co? Mám práci.

– Spojili jsme se pod vedením vezíra a…

– Kdo, my?

– Totiž… ministr hospodářství, ministr zemědělství a…

– Dobře. A co bylo důvodem toho spojení?

– Po pravdě řečeno, byly to dva důvody.

– Tak se podívejme nejdřív na ten první.

– Za služby prokazované Egyptu vám vaši kolegové chtějí dát vilu v místě, které si vyberete.

Ameni odložil štětec.

– Zajímavé. A druhý důvod?

– Pracoval jste hodně, Ameni, mnohem víc, než jste musel. Zřejmě z důvodů vašeho pracovního zápalu jste si nevzpomněl… Ale nenadešel čas vašeho odchodu do důchodu? Do pokojného a klidného důchodu v pohodlném domě a ve všeobecné úctě? Co si o tom myslíte?

Ameniho dlouhé mlčení se zdálo být dobrou předzvěstí.

– Já jsem věděl, že poslechnete hlas rozumu, uzavřel nadšeně správce pokladu. Mí kolegové přijmou vaše rozhodnutí s uspokojením.

– Tím si nejsem jist.

– Jakže?

– Nikdy neodejdu do důchodu, prohlásil prudce Ameni, a nikdo, s výjimkou faraóna, mě nedostane z této kanceláře. Dokud si on nevyžádá moji demisi, budu pokračovat v práci ve svém obvyklém tempu a svými obvyklými metodami. Je to úplně jasné?

– Mysleli jsme, že ve vašem zájmu…

– Tak už nemyslete.

 

Jednoho horkého letního dne se Hefat a Féničan Nariš opět setkali u Egypťana. Obchodník ocenil chlazené pivo, lehké a podporující trávení.

– Nechtěl bych být domýšlivým, řekl Nariš, ale myslím, že jsem odvedl vynikající práci: féničtí kupci jsou připraveni koupit Egypt. Ovšem vy, Hefate, jste připraven ho prodat?

– Svůj názor jsem nezměnil.

– A přesné datum?

– Nemohu změnit zákon přírody, ale už nebudeme muset čekat dlouho.

– Žádná zásadní překážka?

Hefat vyzařoval sebedůvěru.

– Díky mému vysokému postavení žádná.

– Nebudete potřebovat pečeť memfiského velekněze?

– Ano, ale tím veleknězem je Cha, ztracený ve svém duchovním bádání a své lásce ke starým kamenům. Nijak si nevšimne dokumentu, který podepíše.

– Není mi jasná jedna podrobnost, prohlásil Féničan. Proč nenávidíte svou zem?

– Díky naší úmluvě už Egypt nebude trpět a konečně se otevře vnějšímu světu, který smete jeho staré pověry a překonané zvyky, jak si přál můj vzor Šenar. Chtěl Ramsese srazit z trůnu a teď toho tyrana odstraním já. Chetité, Libyjci i kouzelníci byli poraženi a Ramses se už ničeho nebojí. Ale já, Hefat, ho porazím.

 

– Odpověď zní ne, řekl Ameni veliteli provincie Dvou sokolů, statnému chlapovi s energickou bradou.

– Z jakého důvodu?

– Protože žádná provincie nepožívá žádných výsad na úkor jiných.

– Já jsem byl ovšem podporován ústřední správou!

– To je možné, ale žádná správa není oprávněna k tomu, aby vytvářela zákon! Kdybych vždycky poslouchal naše vysoké úřednictvo, Egypt by už byl v troskách.

– Vaše odmítnutí je konečné?

– Zavodňovací systém nebude upravován a voda z rezervních nádrží bude vypouštěna v obvyklých údobích, nikoliv dříve.

– V tom případě žádám rozmluvu s králem!

– Samozřejmě vás přijme, ale nemrhejte jeho časem.

Bez Ameniho příznivého postoje neměl šéf provincie žádnou šanci získat Ramsesův souhlas. Nezbývalo mu, než se vrátit do hlavního města své provincie.

Ameniho pojala zvědavost.

Ať už poštou nebo formou přímých jednání ho šest velitelů významných provincií požádalo, aby potvrdil rozhodnutí memfiské hydrologické správy: vypustit urychleně vodu z rezervních nádrží, aby se zvětšilo obdělávatelné území.

Podle Ameniho se jednalo o dvojnásobnou chybu, protože jednak nebylo takové rozšíření zemědělství nutné, jednak zavodňování muselo být zajišťováno pozvolným a nikoliv náhlým způsobem. Naštěstí na ústřední správě nevěděli, že většina velitelů provincií se vždy s příkladnou diskrétností radí s královým osobním sekretářem, když by se měla vydat na kluzkou půdu.

Kdyby Ameni nemusel vyřídit tolik problémů, rád by podnikl pátrání a zjistil, kdo za těmi scestnými nápady stojí.

Písař začal studovat zprávu o výsadbě vrb ve Středním Egyptě, ale čtení přerušil, protože se nebyl schopen soustředit. Ten incident byl rozhodně příliš závažný, než aby ho přešel jen tak.

 

Ramses a Cha prošli vstupním pylonem do Thovtova chrámu v Hermopoli, přešli nádvoří zaplavené sluncem a na prahu zastřešeného chrámu byli přivítáni veleknězem. Král se synem obdivovali sály, kam mohli vstoupit jen služebníci boha Thovta, ochránce písařů a vědců, a odebrali se do jeho svatyně.

– Tady končí můj výzkum, prohlásil Cha.

– Našel jsi Thovtovu knihu?

– Dlouho jsem si myslel, že se jedná o velmi starou písemnost, ukrytou v chrámové knihovně. Nakonec jsem však pochopil, že každý z kamenů našich svatyní je jedním písmenem té knihy, kterou bůh Poznání napsal, aby dal našemu životu smysl. Thovt své poselství přeměnil do každé sochy a každého hieroglyfu a našemu myšlení připadá úkol soustředit, co je rozptýleno, stejně jako Eset spojila roztroušené kusy Usirova těla. Celá naše země, otče, je chrám k obrazu nebes. A je na faraónovi, aby tu knihu udržoval otevřenou a zrak srdce ji tak mohl prohlédnout.

K vyjádření radosti a hrdosti, které prožíval Ramses, když naslouchal slovům mudrce, by nenašel slov žádný básník, dokonce ani Homér.

 

Kapitola 58

 

Čím byl Hefatův nápad prostší, tím byl nebezpečnější: předčasně vypustí zásoby vody nahromaděné v rezervních nádržích a odpovědnost za tento nesmyslný čin svede na administrativu, to jest především na Chaa, Ramsesova staršího syna, který jakožto nejvyšší autorita ve správě kanálů opatří úřední příkaz svou pečetí.

Velitelé provincií byli uklidněni zfalšovanými studiemi, které jim Hefat dal poslat, a chytili se do léčky. Budou si myslet, že mohou použít doplňkových rezerv, rozšířit pole a obohatit svoji oblast. Když si uvědomí nahromaděné chyby, bude už příliš pozdě. Nebude dost vody k zavodňování a zmizí veškerá naděje na úrodu.

Přes Chaa pak bude obviněn Ramses.

Tehdy zasáhne Nariš a féničtí obchodníci a za přemrštěné ceny nabídnou všechno, čeho se bude Egyptu nedostávat. Pokladna bude nucena jejich podmínky přijmout, starý faraón bude smeten bouří, která nastane, a Hefat za tuto transakci sklidí obrovské zisky. Kdyby se k tomu naskytla vhodná příležitost, vyhnal by vezíra a zaujal jeho místo. V opačném případě se s celým majetkem usadí ve Fénicii.

Zbývala poslední formalita: požádat Chaa o přiložení jeho pečeti. Hefat se s veleknězem nebude muset ani setkat, protože Cha jistě pověří tímto úkolem svého sekretáře.

Úředník ho vřele přivítal.

– Máte štěstí, velekněz je přítomen a rád vás přijme.

– To nebude nutné, protestoval Hefat. Nechtěl bych ho obtěžovat.

– Následujte mě, prosím.

Hodnostář znervózněl. Byl uveden do knihovny, kde se Cha, oděn do tuniky z leopardí kůže, věnoval studiu papyrů.

– Jsem rád, že se s vámi setkávám, Hefate.

– Je to pro mne velká čest, princi. Nechtěl jsem ale rušit vaše bádání.

– Jak vám mohu být užitečný?

– Obyčejná správní úprava…

– Ukažte mi ten dokument.

Chaův hlas byl vážný, tón nepřipouštěl odpor. Velekněz neodpovídal snílkovi, jakého si představoval Hefat.

– To je neobvyklý návrh, který vyžaduje pozorné prověření, usoudil Cha.

Hefatovi ztuhla krev v žilách.

– Ne, princi, všední způsob, jak usnadnit zavodňování, nic víc.

– Jste příliš skromný! Protože nejsem schopen vyslovit svůj názor, předám tu záležitost odborníkovi.

Další odborník, pomyslel si uklidněný Hefat. Když se opře o své významné postavení, nebude mu činiti zvláštní obtíže, aby ho přesvědčil.

– Zde je člověk, který vás bude soudit, oznámil Cha.

Před ním stanul Ramses ve lněných šatech s širokými rukávy, na zápěstích své dva slavné zlaté náramky, jejichž ústředním motivem, vyvedeným z lazuritu, byla divoká kachna.

Faraónův pohled pronikl Hefatovi až do duše a přiměl ho couvnout, až narazil do polic s papyry.

– Dopustil ses vážné chyby, prohlásil Ramses, když sis myslel, že tvoje vědomosti ti postačí, abys zničil vlastní zemi. Nevíš, že chtivost je nevyléčitelná choroba, která člověka učiní slepým a hluchým? Na takového odborníka jako ty jsi byl skutečně velmi povrchní, když sis myslel, že Egypt je spravován samými hlupáky.

– Veličenstvo, snažně prosím, aby…

– Neplýtvej slovy, Hefate. Nejsi hoden, abys je užíval. Tvé chování nese Šenarovu pečeť: slabost, která člověka přivede až ke zradě Maat a sebezničení. Tvoje budoucnost je nyní v rukou soudců.

 

Byl to Ameni, kdo díky svému důslednému pátrání zachránil zemi před skutečným nebezpečím. Král by ho rád odměnil, ale jak to udělat, aby se neurazil? Mezi oběma muži stačil k porozumění pouhý pohled. A Ameni se dal znovu do práce.

Roční období a dny ubíhaly, obyčejné a šťastné, až do jara padesátého čtvrtého roku Ramsesovy vlády, kdy král po konzultaci s vedoucí lékařkou Neferet dospěl proti její vůli k velkému rozhodnutí: posílen již devátou slavností regenerace, procestuje egyptský venkov.

V měsíci květnu nastala velká vedra, blahodárně působící na králův revmatismus.

Byl čas žní. Zemědělci pracovali se srpy s dřevěnou rukojetí a usekávali stébla zralého obilí. Klasy pak byly svázány do snopů a odváženy neúnavnými osly na humna. Postavení slaměných stohů vyžadovalo obratné ruce, schopné vztyčit komolé pyramidy, které budou pevně držet po značnou část roku. Na zpevnění stohu se postavily dvě dlouhé tyče.

Když přišel do vesnice faraón, místní hodnostáři mu postavili obětní stůl s klasy a květinami. Potom se monarcha posadil pod baldachýn a vyslechl nářky a stížnosti. Písaři si dělali poznámky. Předají je Amenimu, který měl v úmyslu přečíst všechny zprávy, zaznamenané během cesty.

Král konstatoval, že zemědělství je celkem v pořádku a že neexistuje nic, co by se nedalo napravit, i když k dokonalosti bylo ještě daleko. Stěžovatelé nebyli útoční, s výjimkou zemědělce Beniho Hasana, jehož důraznost faraónovo okolí šokovala.

– Trávím dni pěstováním obilí, stěžoval si, noci opravami nářadí, pobíhám za dobytkem, který pořád utíká, a teď si přijde kontrolor daní, který mě vysaje a oloupí! Se svou armádou dravců se mnou jedná jako se zlodějem, nemilosrdně mě zmlátí, protože nejsem schopen zaplatit, a zavře moji ženu a děti! Jak bych mohl být šťasten?

Všichni se báli Ramsesovy prudké reakce, ale král zůstal klidný.

– Chceš vznést ještě jinou kritiku?

Sedlák byl překvapen.

– Ne, Veličenstvo, ne…

– Jeden z tvých blízkých je písař, že?

Muž nebyl schopen zakrýt rozpaky.

– Ano, ale…

– Naučil tě klasický text, který se učí ve všech písařských školách. Vychvaluje písařské řemeslo, aby tím výrazněji očernil všechna ostatní. A tys ten text prostě jen zarecitoval. Ale skutečně trpíš všemi těmi příkořími, která jsi mi tady právě popsal?

– No ale dobytek občas utíká z jednoho pole na druhé… Jsou s tím vždycky mrzutosti.

– Jestliže se nedokážeš domluvit se sousedy po dobrém, obrať se na vesnického soudce. Nikdy se nesmiřuj s nespravedlností, i kdyby byla jenom malá. Tak pomůžeš faraónovi vládnout.

 

Ramses si prohlédl řadu ohrad na obilí a nařídil měřičům zrní, aby pracovali s nejvyšší přesností. V Karnaku potom začal plnit jednu z velkých sýpek Amonova panství a zahájil tak oslavu žní. Kněží a hodnostáři si povšimli, že pán Obou zemí má navzdory věku ruku ještě pevnou a pohyby jisté.

Velekněz Bachen doprovázel vzácného hosta na cestě vinoucí se poli s bujnou vegetací v blízkosti chrámu a končící v přístavišti. Unavený Ramses souhlasil, aby ho nesli na nosítkách.

Bachen si všiml jako první jednoho lenocha, který místo toho, aby pracoval s kamarády, podřimoval pod vrbou. Doufal, že ho král neuvidí, ale Ramsesův zrak byl ještě ostrý.

– Tento přestupek bude potrestán, slíbil velekněz.

– Buď pro tentokrát velkomyslný. Vždyť ty vrby jsem po celém Egyptě nechal vysadit já.

– Ten člověk nikdy nebude vědět, za co vám vděčí, Veličenstvo.

– Někdy jsem v pokušení usnout jako on pod nějakým stromem a zapomenout na tíhu své funkce.

Nedaleko přístaviště Ramses nařídil nosičům, aby ho vysadili.

– Veličenstvo, staral se Bachen, proč chcete jít pěšky?

– Podívej se na tu kapličku, tam vzadu… Jsou z ní trosky.

Skromná svatyňka bohyně úrody, kobří samice, trpěla časem a nevšímavostí. Mezi rozpadlými kameny prorůstala divoká tráva.

– Toto je opravdový přestupek, řekl Ramses. Dej tu kapli opravit a rozšířit, Bachene, a vybav ji kamennou branou. Nechť v ní sídlí socha bohyně, vytvořená karnackými sochaři. Egypt byl utvářen božstvy. Nepřehlížejme je, byť v jejich nejskromnější podobě.

Pán Obou zemí a Amonův velekněz položili před svatyní na počest bohynina ka kytici polních květů. Vysoko na nebi opisoval kruhy sokol.

 

Kapitola 59

 

Na zpáteční cestě do hlavního města se Ramses zastavil v Memfidě, aby si pohovořil se svým synem Chaem, který právě dokončil program obnovy monumentů Staré říše a dalšího zkrášlení podzemního chrámu býků Apisů.

V přístavišti krále přivítala vedoucí lékařka Neferet, stále stejně krásná a elegantní.

– Jak se vám daří, Veličenstvo?

– Trochu unavený, bolesti v zádech, ale jinak se tělo drží. Zdáte se rozčílená, Neferet.

– Cha je velmi nemocný.

– Nechcete snad říct, že…

– Nemoc, kterou znám, ale nevyléčím. Srdce vašeho syna je unavené, léky už neúčinkují.

– Kde je?

– V knihovně Ptahova chrámu, uprostřed textů, které tolik studoval.

Král se neprodleně odebral k Chaovi.

S blížící se šedesátkou se veleknězův ostře řezaný a přísný obličej stal pokojným. V temně modrých očích se zračil vnitřní mír bytosti, která se po celý život připravovala na setkání s oním světem. Jeho rysy nezkřivila žádná obava.

– Veličenstvo! Tolik jsem doufal, že vás před svým odchodem ještě uvidím…

Faraón vzal syna za ruku.

– Nechť faraón dovolí svému pokornému služebníku, aby odpočíval v živé hoře jako přítel, užitečný svému pánu, protože není většího štěstí… Dovol mi dospět do krásné západní země a zůstat jedním z tvých blízkých. Snažil jsem se respektovat Maat, vykonával jsem tvé příkazy a plnil poslání, které jsi mi svěřil…

Chaův vážný hlas tiše uhasínal a Ramses ho v sobě zachycoval jako nenahraditelný poklad.

 

Cha byl pochován v podzemním chrámu býků Apisů, vedle těch vzácných stvoření, jejichž zvířecí forma skrývala výraz božské moci. Ramses položil na tvář mumie zlatou masku a sám vybral pohřební výbavu, nábytek, vázy a šperky, všechno mistrovská díla vytvořená řemeslníky Ptahova chrámu a určená k tomu, aby doprovázela Chaovu duši po krásných cestách věčnosti.

Starý král řídil pohřební obřady s překvapující energií, překonal silné dojetí a otevřel synovy oči a ústa, aby odešel živý na onen svět.

Merenptah byl neustále nablízku, aby mohl otci přispěchat na pomoc, ale Ramses neprojevil žádnou slabost. Ameni však cítil, že jeho přítel z dětství čerpá až ze samého dna sebe sama, aby získal energii nezbytnou k zachování příkladné důstojnosti tváří v tvář nové tragédii, která ho potkala.

Na Chaův sarkofág bylo položeno víko, hrobka zapečetěna.

A když cítil, že je mimo dohled dvořanů, Ramses se rozplakal.

 

Bylo to jedno z těch teplých a prosluněných jiter, jaká měl Ramses rád. Nechal na veleknězi, aby sloužil místo něho jitřní rituál, a s vezírem se sejde až před polednem. Aby se pokusil zapomenout na svou bolest, chtěl pracovat jako obvykle, i když se mu už nedostávalo sil.

Jeho nohy však zůstaly ochrnuty a nepodařilo se mu vstát. Velitelským hlasem zavolal majordoma.

O několik minut později už stála u panovníkova lůžka Neferet.

– Tentokrát mě budete muset poslouchat, Veličenstvo.

– Žádáte ode mne příliš mnoho, Neferet.

– Jestliže jste o tom dosud ještě pochyboval, tak nyní je jisté, že vaše mládí je už definitivně pryč, a musíte změnit své chování.

– Jste tím nejnebezpečnějším protivníkem, s jakým jsem se kdy utkal.

– Já ne, Veličenstvo: stáří.

– Vaše diagnóza… A hlavně mi nic neskrývejte!

– Zítra už budete zase chodit, ale o holi. A budete trochu kulhat kvůli artróze pravé kyčle. Budu se snažit zmírnit bolest, ale odpočinek je nezbytný a v budoucnu se budete muset šetřit. Nedivte se, když občas pocítíte ztuhlost a ochrnutí. Bude to jenom přechodné, pokud budete souhlasit s několika masážemi denně. V noci budete samozřejmě mít problémy, když se budete chtít natáhnout. Pomohou vám uklidňující balzámy. Celou léčbu doplní časté koupele ve fajjúmském bahně.

– Léky… Každý den? Takže mě máte za nemohoucího starce!

– Řekla jsem vám přece, Veličenstvo, že už nejste mladík a nebudete už řídit svůj vůz. Jestliže se ovšem stanete poslušným pacientem, zabráníte rychlému zhoršování svého zdravotního stavu. Každodenní cvičení, jako třeba chůze nebo plavání, ovšem s podmínkou, že to nebudete přehánět, vám uchovají pohyblivost. Váš celkový stav je na muže, který celý život zapomínal na odpočinek, docela uspokojivý.

Neferetin úsměv Ramsese upokojil. Žádnému nepříteli se nepodařilo ho porazit, s výjimkou toho prokletého stáří, na které si stěžoval i Nefertariin oblíbený autor, mudrc Ptahhotep. Ale on dosáhl sto deseti let, když psal svá Maxima! Prokleté stáří, jehož jedinou výhodou je, že se člověk přiblíží drahým bytostem, s nimiž se tolik touží setkat na úrodných polích onoho světa, kde neexistuje únava!

– Vaším nejslabším místem, dodala ještě vedoucí lékařka, jsou vaše zuby. Ale budu o ně pečovat, abychom zabránili riziku infekce.

 

Ramses se Neferetiným požadavkům podřídil. Za několik týdnů své síly částečně obnovil, ale pochopil, že jeho tělo, opotřebované příliš častými boji a osudovými zkouškami, je už nástrojem tak chatrným, že se může zlomit.

Smířit se s tím bylo jeho posledním vítězstvím.

V tichu a temnotách chrámu boha Sutecha, majestátní síly kosmu, dospěl Ramses ke svému poslednímu rozhodnutí.

Před jeho úředním potvrzením formou dekretu o síle zákona svolal pán Obou zemí vezíra, ministry, vysoké úředníky a všechny hodnostáře, zaujímající odpovědná místa, s výjimkou svého syna Merenptaha, kterého pověřil vypracováním hospodářské bilance delty.

Král vedl dlouhé rozhovory s ženami a muži, kteří den za dnem stavěli Egypt. Při těchto setkáních stál po jeho boku Ameni, jehož nesčetné poznámky se ukázaly jako velmi cenné.

– Mnoha omylů ses nedopustil, řekl svému osobnímu sekretáři.

– Našel jsi snad jeden jediný, Veličenstvo? V tom případě mi to řekni!

– To byla jenom taková obvyklá formulka, která má vyjádřit moji spokojenost.

– Dejme tomu, bručel Ameni. Tak proč jsi svěřil takový bláznivý úkol svému vrchnímu generálovi?

– Snažíš se mi namluvit, žes to neuhodl?

 

Ramses se opíral o hůl a kráčel zvolna stinnou alejí ve společnosti Merenptaha.

– Jaké jsou výsledky tvého průzkumu, synu?

– Daně v deltské oblasti, které jsem měl na tvůj příkaz zkontrolovat, byly stanoveny u osmi tisíc sedmi set šedesáti poplatníků. Každý pastevec zodpovídá za pět set kusů dobytka a já jsem napočítal třináct tisíc osmdesát pastevců koz, dvaadvacet tisíc čtyři sta třicet hlídačů drůbeže a tři tisíce devět set dvacet oslařů, kteří se starají o několik tisíc oslů. Úroda byla vynikající, zpronevěry minimální. Administrativa se, jako až dosud příliš často, ukázala hnidopyšská, ale všem těm poskokům jsem rázně domluvil, aby neobtěžovali počestné lidi a více se starali o podvodníky.

– Znáš deltu už dobře, synu.

– Při plnění toho úkolu jsem se naučil spoustě věcí. Když jsem hovořil s venkovany, cítil jsem, jak tluče srdce země.

– Nezapomínáš na kněze, písaře a vojáky?

– Za těmi jsem chodil často. Chyběl mi ale přímý a stálý styk s muži a ženami od půdy.

– Co si myslíš o tomto dekretu?

Ramses podal Merenptahovi papyrus, napsaný vlastní rukou. Královský syn ho přečetl nahlas.

– „Já, Ramses, faraón Egypta, pozvedám prince Merenptaha, královského písaře, strážce pečeti a vrchního generála armády, do funkce panovníka Obou zemí.“

Merenptah se zahleděl na otce, opírajícího se o hůl.

– Veličenstvo…

– Nevím, kolik roků života mi osud ještě přidělí, Merenptahu, ale nadešla chvíle, abych tě připojil k trůnu. Jak učinil můj otec Setchi, činím teď i já. Jsem stařec a ty jsi zralý muž, který právě zdolal poslední překážku, kterou jsem mu určil. Umíš vládnout, řídit i bojovat. Vezmi budoucnost Egypta do svých rukou, synu.

 

Kapitola 60

 

Uplynulo dvanáct let a vláda osmdesáti devítiletého Ramsese nad Egyptem trvala už šedesát sedm let. V souladu se svým dekretem přenechal starosti se správou země Merenptahovi. Králův mladší syn se však často obracel o radu na svého otce, který pro obyvatelstvo Obou zemí zůstával nadále vládnoucím faraónem.

Monarcha sídlil jednu část roku v Per-Ramsesu a druhou v Thébách, vždy ve společnosti věrného Ameniho. Navzdory vysokému věku a četným bolestem pracoval králův osobní sekretář dál svým obvyklým způsobem.

Rodilo se léto.

Ramses naslouchal melodiím, které zkomponovala jeho dcera Meritamon, a pak se vydal na obvyklou každodenní procházku do okolí svého chrámu miliónů let, v jehož paláci se usídlil. Jeho nejlepším spojencem byla nyní hůl, protože každý krok se pro něj stal obtížným.

Během čtrnáctého svátku regenerace, oslaveného v minulém roce, strávil Ramses celou noc povídáním se Setauem a Lotus, kteří učinili z Núbie bohatou a šťastnou provincii. I z robustního lovce hadů se stal stařec, a dokonce i půvabná Lotus podlehla útokům vysokého věku. Kolik vzpomínek si vybavili v paměti! Kolik vzrušujících hodin strávili! A nikdo nemluvil o budoucnosti, protože žádný z nich ji už nemohl utvářet.

Na okraji cesty pekla nějaká stará žena v peci chléb. Královu čichu zalahodila příjemná vůně.

– Dáš mi placku?

Chabý zrak ženě nedovolil krále poznat.

– Dělám nevýnosnou práci.

– Která si ovšem zaslouží odměnu… Bude stačit tento zlatý prsten?

Stařena mžourala na šperk, který se jí zatřpytil v ruce, když ho otřela o lem suknice.

– S tímhle bych si mohla pořídit krásný dům! Nech si svůj prsten a sněz můj chléb… A kdo vůbec jsi, že vlastníš takovou nádheru?

Kůrka byla vypečena dozlatova. Měla chuť dávného dětství, která na okamžik zahnala trápení stáří.

– Ten prsten si nechej, umíš dělat chléb líp než kdokoliv jiný.

 

Ramses rád trávil hodinu nebo dvě ve společnosti hrnčíře. Rád přihlížel, jak jeho ruce hnětou hlínu, aby jí daly formu džbánu, který uchová vodu nebo pevné potraviny. Nevytvářel snad v každém okamžiku bůh s beraní hlavou na svém hrnčířském kruhu svět i lidstvo?

Král a řemeslník spolu nehovořili. Naslouchali společně písni, kterou si prozpěvoval kruh, mlčky prožívali mystérium proměny beztvaré hmoty na užitečný a ladný předmět.

Rodilo se léto a Ramses pomýšlel na to, že odjede do hlavního města, kde bylo horko snesitelnější. Ameni už nevycházel ze své pracovny, dobře větrané vysokými okny, a proto byl král překvapen, když ho nenašel za jeho pracovním stolem.

Poprvé za svou dlouhou kariéru si Ramsesův osobní sekretář nejen dopřál uprostřed dne chvilky oddechu, ale dokonce se vystavil slunci a podstoupil riziko, že si spálí svou příliš bledou pokožku.

– Mojžíš je mrtvý, oznámil Ameni pohnutým hlasem.

– Měl nakonec úspěch?

– Ano, Veličenstvo. Našel Zemi zaslíbenou, kde napříště bude jeho lid volně žít. Náš přítel šel za svým cílem až do samého konce, oheň, který ho spaloval, se proměnil v krajinu, kde vody bude dostatek a medu hojně.

Mojžíš… Jeden ze stavitelů Per-Ramsesu, muž, jehož víra zvítězila nad léty bloudění, prorok s nezlomným nadšením! Mojžíš, syn Egypta a Ramsesův duchovní bratr, Mojžíš, jehož sen se stal skutečností.

 

Zavazadla krále i jeho osobního sekretáře byla připravena. Před polednem se vydají na sever.

– Pojď se mnou, požádal faraón Ameniho.

– Kam chceš jít?

– Není dnes nádherně? Rád bych se posadil pod akácii u svého chrámu miliónů let, pod tím stromem, který jsem zasadil v prvním roce své vlády.

Při tónu monarchova hlasu se Ameni zachvěl.

– Chystáme se k odjezdu, Veličenstvo.

– Pojď, Ameni.

Vzrostlá akácie u chrámu miliónů let se leskla na slunci a její zelené listí šumělo v lehkém vánku. Kolik akácii, tamaryšků, fíkovníků, avokádovníků, vrb a všech ostatních zástupců tohoto zeleného národa Ramses vysadil?

Hlídač, starý potomek rodu věrných králových společníků, zapomněl na své bolesti a doprovázel pána. Nikdo z nich se nebál hlučného baletu pracovitých včel, neúnavně sbírajících nektar z akáciových květů, jejichž jemná vůně potěšila čich muže i jeho psa.

Ramses si sedl na zem a opřel se o kmen, Hlídač se mu stulil u nohou.

– Vzpomínáš si, Ameni, na slova, která pronáší bohyně západní akácie, když vítá duše na onom světě?

– „Přijmi tuto čerstvou vodu, nechť se díky ní tvé srdce upokojí, díky té posvátné vodě z rituálního jezera nekropole. Přijmi tuto obětinu, aby tvá duše spočinula v mém stínu.“

– Je to naše nebeská matka, která nám dává život a umísťuje ducha faraónů mezi neúnavnými a nezničitelnými hvězdami, řekl Ramses.

– Máš možná žízeň, Veličenstvo. Já zajdu…

– Zůstaň, Ameni. Jsem vyčerpaný, příteli, prostupuje mě smrtelná únava. Vzpomínáš si, jak jsme hovořili o skutečné moci? Podle tebe byl s to ji vykonávat jedině faraón a měl jsi pravdu, ovšem pod podmínkou, že respektuje zákon Maat, když nepřestává bojovat proti temnotám. Jestliže tato moc zeslábne, zmizí soudržnost mezi nebem a zemí a lidstvo bude vydáno násilí a bezpráví. Historie faraónovy vlády musí být historií velkého svátku, říkával můj otec. Nechť se velkému i malému dostane prostředků k obživě, nechť jeden není přehlížen kvůli druhému. Dnes se ženy mohou pohybovat volně, děti se smějí, staří odpočívají ve stínu stromů. Díky Setchimu, díky Nefertari, díky blízkým a věrným, kteří se přičinili o velikost a rozmach naší civilizace, jsem se snažil tuto zemi učinit šťastnou a jednat spravedlivě. A nyní nechť mě posoudí bohové.

– Ne, Veličenstvo, neodcházej!

Hlídač vzdychl. Hlasitý vzdech, hluboký jako prvotní oceán, pokojný jako západ slunce na Nilu. A poslední představitel rodu Hlídačů skonal u nohou svého pána.

Rodilo se léto a pod západní akácií Ramses Veliký právě vstoupil na věčnost.

Ameni učinil pohyb, kterého se za osmdesát let pevného přátelství nikdy neodvážil: uchopil faraónovu ruku do svých a vroucně ji políbil.

Potom nosič opánků a Ramsesův osobní sekretář usedl po způsobu písařů a novým štětcem kreslil na tabulku z akáciového dřeva hieroglyfy.

Zasvětím zbytek svých dnů, abych zaznamenal historii tvého života. Zde i na onom světě nikdo nezapomene na Syna světla.

 

Christian Jacq (1947)

Francouzský egyptolog, dosáhl hned svým prvním románem Egypťan Champollion (1987) obrovského úspěchu, který se pak pravidelně opakuje při vydání každé další knihy. Píše eseje, romány, vydává alba. Všechna jeho díla se stávají okamžitě bestsellery. Chrlí je doslova závratnou rychlostí (bývá přirovnáván ke slavnému Alexandru Dumasovi), jako by se snažil dohnat čas a zachytit celou třítisíciletou historii Egypta faraónů.

Při četbě jeho románů má čtenář pocit, že se stal očitým svědkem všech událostí a důvěrně poznal život jejich hrdinů, vydávajících se na pouť za pravdou a moudrostí. Egypt byl u zrodu vědy, zformuloval nejhlubší filozofii, vystavěl nejdokonalejší chrámy. Autor je přesvědčen, že znalost prapůvodních příčin vede svět mnohem jistěji než vojenská síla a náboženství faraónů obsahuje věčně platná filozofická přikázání spravedlnosti, slušnosti a morální čistoty. Dnešnímu světu s nejasnou hierarchií hodnot chce ukázat harmonický obraz egyptské civilizace, kde jsou hodnoty ještě na svém místě a základem duchovna je Maat, křehká bohyně pravdy, spravedlnosti a harmonie. Pětidílná sága o Ramsesovi je zatím autorovým posledním dílem a již v prvním roce svého vydání ve Francii dosáhla kolosálního úspěchu: nákladu téměř milionu výtisků, nepočítaje překlady do devatenácti jazyků.

 


Christian Jacq


RAMSES

    *

Pod západní akácií

 

Ramses přivedl Egypt k obdivuhodnému rozkvětu, a mohl by si tedy ve svých padesáti letech začít užívat klidných dnů stáří. Jeho výjimečný osud mu to však ještě nedovolí: musí vládnout. Přes všechny překážky se hlavně snaží uchovat těžce vydobytý mír. Císař Chetitů ho pod hrozbou nové války donutí oženit se s jeho dcerou, Libyjci dychtící po pomstě se bouří…

Ramses dokáže konat i zázraky. Syn světla umí zasáhnout do změny klimatu, proměňuje nepřítele ve spojence a usmiřuje božské mocnosti. Nedokáže však zabránit času, aby mu neukradl jednoho po druhém jeho dávné přátele a zanechal ho tak pokaždé ještě o trochu víc osamoceného.

A když se ho chystá zdolat jeho poslední odpůrce stáří, usedne do stínu západní akácie, aby se odebral na svoji poslední cestu. Teprve tehdy může písař Ameni, který panovníkovi věrně sloužil po celých šedesát sedm let jeho vlády, odložit svůj štětec…
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